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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen‘Sie alle Sichgrheit;hinwgise uqd

Anweisungen. Versdaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Derin den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgeféahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kdnnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darfin keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausriis-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug ausge-
schaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Fin-
ger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir hre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigtist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerit, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich
drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen und
Schrauber
» Benutzen Sie Zusatzgriffe, wenn diese mit dem Elek-

trowerkzeug mitgeliefert werden. Der Verlust der Kon-
trolle kann zu Verletzungen fiihren.

» Halten Sie das Gerit an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-

—
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werkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitun-
gen treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Gerateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiih-
ren.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem Schlag
fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fihren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sach-
beschadigung.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn das
Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Reakti-
onsmomente gefasst, die einen Riickschlag verursa-
chen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn:

- das Elektrowerkzeug {iberlastet wird oder
- es im zu bearbeitenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben konnen kurzfristig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand ge-
kommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerkzeug
kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

\_ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor

[@ dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus kénnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Déampfe kdnnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit lhrem
Bosch Elektrowerkzeug. Nur so wird der Akku vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder Schrau-
benzieher oder durch duBere Krafteinwirkung kann der
Akku beschadigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder Giberhitzen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

Bosch Power Tools
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BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Ldsen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff, speziell an schwer zuganglichen Stellen.

Das Licht dieses Elektrowerkzeuges ist dazu bestimmt, den
direkten Arbeitsbereich des Elektrowerkzeuges zu beleuch-
ten und ist nicht geeignet zur Raumbeleuchtung im Haushalt.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-

seite.

Lampe ,PowerLight*
Schnellspannbohrfutter
Drehrichtungsumschalter
Ein-/Ausschalter
Entriegelungstaste fiir abknickbaren Werkzeugkopf
Akku-Ladezustandsanzeige
Akku-Entriegelungstaste*
Akku*

Handgriff (isolierte Griffflache)
Schrauberbit*

11 Universalbithalter*

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie in
unserem Zubehorprogramm.

O oo ~NOOOGTA WNR

[y
o

Technische Daten
Akku-Winkelbohrschrauber GWB 12V-10
Sachnummer 3601C909..
Nennspannung = 12
Leerlaufdrehzahl mint 0-1300
max. Drehmoment harter/weicher
Schraubfall nach 1ISO 5393 Nm 11/3
max. Schrauben-@ mm 6
max. Bohr-@
- Stahl mm 10
- Holz mm 10
Gewicht entsprechend EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden R “C 0...+45
- beim Betrieb  und bei Lagerung °C -20...+50
empfohlene Akkus GBA 12V..
GBA 10,8V..
empfohlene Ladegerate GAL12..CV
AL11..CV

* abhangig vom verwendeten Akku
* eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C

—

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60745-2-1.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K= 3 dB.

Der Gerauschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehdrschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend
EN60745-2-1:

Bohren in Metall: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Schrauben: a,=2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-
ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich
auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-
tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehéren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erh6hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im
Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-
gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Montage
Akku laden (siehe Bild A)

» Benutzen Sie nur die auf der Zubehérseite aufgefiihr-
ten Ladegerdte. Nur diese Ladegerdte sind auf den bei Ih-
rem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Zur Entnahme des Akkus 8 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 7 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

160992A2DG|(13.4.17)
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Werkzeugwechsel (siehe Bild B)

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 wird die Bohrspindel

arretiert. Dies ermoglicht ein schnelles, bequemes und einfa-

ches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfutter.
Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter 2 durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie die Hiilse des Schnellspannbohrfutters 2 in Dreh-
richtung @ von Hand kréaftig zu.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften firr die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

» Verwenden Sie nur original Bosch Li-lonen-Akkus mit
der auf dem Typenschild lhres Elektrowerkzeugs ange-
gebenen Spannung. Der Gebrauch von anderen Akkus
kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschadi-
gung des Elektrowerkzeuges fiihren.

Stellen Sie den Drehrichtungsumschalter 3 auf die Mitte, um
ein unbeabsichtigtes Einschalten zu verhindern. Setzen Sie
den geladenen Akku 8 in den Griff ein, bis dieser spiirbar ein-
rastet und biindig am Griff anliegt.

Drehrichtung einstellen (siehe Bild C)

Mit dem Drehrichtungsumschalter 3 kénnen Sie die Drehrich-
tung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 ist dies jedoch nicht méglich.

—
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Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben drii-
cken Sie den Drehrichtungsumschalter 3 nach links bis zum
Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Lsen bzw. Herausdrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter 3 nach rechts bis
zum Anschlag durch.

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 4 und halten Sie ihn gedriickt.

Die Lampe 1 leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter 4 und ermoglicht das Ausleuchten des Ar-
beitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur
ein, wenn Sie es benutzen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 4 los.

Drehzahl einstellen

Sie kdnnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter 4 eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter 4 bewirkt eine nied-
rige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die Dreh-
zahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-Lock)
Beinicht gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 wird die Bohrspindel
und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermdglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei entla-
denem Akku bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeuges als
Schraubendreher.

Auslaufbremse

Beim Loslassen des Ein-/Ausschalters 4 wird das Bohrfutter
abgebremst und dadurch das Nachlaufen des Einsatzwerk-
zeuges verhindert.

Lassen Sie beim Eindrehen von Schrauben den Ein-/Ausschal-
ter 4 erst dann los, wenn die Schraube biindig in das Werk-
stilick eingedreht ist. Der Schraubenkopf dringt dann nicht in
das Werkstiick ein.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die Akku-Ladezustandsanzeige 6 zeigt bei halb oder vollstan-
dig gedriicktem Ein-/Ausschalter 4 fiir einige Sekunden den
Ladezustand des Akkus an und besteht aus 3 griinen LED.

LED Kapazitdt

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht liberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder

Uberschreitung der zulassigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab, bis diese wieder im opti-
malen Betriebstemperaturbereich ist.

Bosch Power Tools
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Tiefentladungsschutz

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

Abknickbarer Werkzeugkopf (siehe Bild D)

Der Werkzeugkopf kann in 5 verschiedenen Winkelstellungen

arretiert werden. Driicken Sie die Entriegelungstaste 5 und

schwenken Sie den Werkzeugkopf in die gewiinschte Positi-

on. Lassen Sie danach die Entriegelungstaste 5 wieder los.

» Priifen Sie vor der Inbetriecbnahme, ob der Werkzeug-
kopf in der jeweiligen Winkellage arretiert ist. Es be-
steht Verletzungsgefahr.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das

Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-

maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Verwenden Sie beim Bohren in Metall nur einwandfreie, ge-

scharfte HSS-Bohrer (HSS =Hochleistungs-Schnellschnitt-

stahl). Entsprechende Qualitat garantiert das Bosch-Zube-
hor-Programm.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa %/, der Schraubenlénge vorbohren.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Ist der Akku nicht mehr funktionsfahig, wenden Sie sich bitte

an eine autorisierte Kundendienststelle fiir Bosch-Elektro-

werkzeuge.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

—

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
den.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.

Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfihrende nationale
Vorschriften.

Entsorgung

X/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehdr und Verpackun-
F}g‘,ﬁ gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien
E nicht in den Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lander:
GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europdischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-

melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-

fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt

abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt , Transport®,

Seite 10.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Read all safety warnings and all instruc-

tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

—

English|11

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use a residual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Bosch Power Tools
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair per-

son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Drills and Screwdrivers

» Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss
of control can cause personal injury.

—

» Hold power tool by insulated gripping surfaces when
performing an operation where the cutting accessory
or fastener may contact hidden wiring. Cutting accesso-
ry and fasteners contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

» Switch off the power tool immediately when the tool
insert jams. Be prepared for high reaction torque that
can cause kickback. The tool insert jams when:

- the power tool is subject to overload or
- it becomes wedged in the workpiece.

» Hold the machine with a firm grip. High reaction torque
can briefly occur while driving in and loosening screws.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down. The tool insert can jam and
lead to loss of control over the power tool.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

] Protect the battery against heat, e. g., against

continuous intense sunlight, fire, water, and

moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
power tool. This measure alone protects the battery
against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects suchas
nails or screwdrivers or by force applied externally. An
internal short circuit can occur and the battery can burn,
smoke, explode or overheat.

Product Description and Specifica-
tions

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loosening screws
as well as for drilling in wood, metal, ceramic and plastic, es-
pecially at hard to reach locations.

The light of this power tool is intended to illuminate the power
tool’'s direct area of working operation and is not suitable for
household room illumination.
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Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 “PowerLight”
Keyless chuck
Rotational direction switch
On/Off switch
Release button for angle selection of drill head
Battery charge-control indicator
Battery unlocking button*
Battery pack*
Handle (insulated gripping surface)
Screwdriver bit*
11 Universal bit holder*

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

Technical Data
Cordless angle drill/driver GWB 12V-10
Article number 3601C909..
Rated voltage = 12
No-load speed min’! 0-1300
Max. torque for hard/soft screw-
driving application according to
1S05393 Nm 11/3
Max. screw dia. mm 6
Max. drilling dia.
- Steel mm 10
- Wood mm 10
Weight according to EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1.3-1.5
Permitted ambient temperature
- during charging R °C 0...+45
- during operation” and during
storage °C -20...+50
Recommended batteries GBA 12V..
GBA 10,8V..
Recommended chargers GAL12..CV
AL11..CV

*depending on the battery pack being used
* Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN 60745-2-1.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is 77 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a,, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-1:

Drilling into metal: a,, = 2.5 m/s2, K= 1.5 m/s?

Screwdriving without impact: a, = 2.5 m/s?, K=1.5 m/s?

—

English[13

The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in

EN 60745 and may be used to compare one tool with anoth-
er. It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This
may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Assembly
Battery Charging (see figure A)

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without re-

ducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

To remove the battery 8 press the unlocking buttons 7 and

pull out the battery downwards. Do not exert any force.

Observe the notes for disposal.

Changing the Tool (see figure B)

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

The drill spindle is locked when the On/Off switch 4 is not
pressed. This makes quick, convenient and easy changing of
the tool in the drill chuck possible.

Open the keyless chuck 2 by turning in rotation direction @,
until the tool can be inserted. Insert the tool.

Firmly tighten the collar of the keyless chuck 2 by hand in ro-

tation direction @.

Bosch Power Tools
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Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment
additives (chromate, wood preservative). Materials con-
taining asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.
- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the
materials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Starting Operation

Inserting the battery

» Use only original Bosch lithium-ion batteries with the
voltage listed on the nameplate of your power tool.
Using other batteries can lead to injuries and pose a fire
hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the machine canlead to

malfunctions of or cause damage to the power tool.

Set the rotational direction switch 3 to the centre position in

order to avoid unintentional starting. Insert the charged bat-

tery 8 into the handle so that it can be felt to engage and faces

flush against the handle.

Reversing the rotational direction (see figure C)

The rotational direction switch 3 is used to reverse the rota-
tional direction of the machine. However, this is not possible
with the On/Off switch 4 actuated.

Right Rotation: For drilling and driving in screws, push the
rotational direction switch 3 left to the stop.

Left Rotation: For loosening or unscrewing screws, push the
rotational direction switch 3 right to the stop.
Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 4 and keep it
pressed.

The power light 1 lights up when the On/Off switch 4 s slightly
or completely pressed, and allows the work area to be illumi-
nated when lighting conditions are insufficient.

To save energy, only switch the power tool on when using it.
To switch off the machine, release the On/Off switch 4.
Adjusting the Speed

The speed of the switched-on power tool can be variably ad-
justed, depending on how far the On/Off switch 4 is pressed.

Light pressure on the On/Off switch 4 results ina low rotation-

alspeed. Further pressure on the switch results inanincrease
in speed.

—

Fully automatic spindle locking (Auto-lock)

When the On/Off switch 4 is not pressed, the drill spindle and
thus the tool holder are locked.

This enables screws to be screwed in, even when the battery
is empty and allows for the machine to be used as a screwdriv-
er.

Run-on Brake

When the On/Off switch 4 is released, the chuck brakes to a
stop, thus preventing the run-on of the tool.

When driving in screws, wait until the screw is screwed in
flush with the material and then release the On/Off switch 4.
By doing so, the head of the screw does not penetrate into the
material.

Battery Charge-control Indication

The battery charge-controlindicator 6 consists of three green
LEDs, and indicates the charge condition of the battery for a
few seconds when the On/Off switch 4 is pressed halfway or
fully.

(1)) Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

Temperature Dependent Overload Protection

When using as intended for, the power tool cannot be subject
to overload. When the load is too high or the allowable battery
temperature is exceeded, the electronic control switches off
the power tool until the temperature is in the optimum tem-
perature range again.

Protection Against Deep Discharging

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

Angle Selection of Drill Head (see figure D)

The drill head can be locked in 5 different angle positions.

Push the release button 5 and swivel the tool head to the re-

quired position. Then, let go of the release button 5 again.

» Before starting operation, check if the drill head is
locked in the respective angle position. Danger of injury.

Working Advice

» Apply the power tool to the screw only when itis
switched off. Rotating tool inserts can slip off.

After longer periods of working at low speed, allow the ma-

chine to cool down by running it for approx. 3 minutes at max-

imum speed with no load.

For drilling in metal, use only perfectly sharpened HSS drill

bits (HSS = high-speed steel). The appropriate quality is guar-

anteed by the Bosch accessories program.

Before screwinglarger, longer screws into hard materials, itis

advisable to predrill a pilot hole with the core diameter of the

thread to approx. %/ of the screw length.
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

When the battery is no longer operative, please refer to an au-

thorised after-sales service agent for Bosch power tools.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

—
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Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport
the batteries by road without further requirements.

When being transported by third parties (e. g.: air transport or
forwarding agency), special requirements on packaging and
labelling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch batteries only when the housing is undamaged.
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal

X3/| The machine, rechargeable batteries, accessories
F}g,ﬁ and packaging should be sorted for environmental-

friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Bosch Power Tools
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Only for EC countries:
According to the European Guideline

2012/19/EU, power tools that are no long-

er usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned
at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the instructions in section “Transport”,
page 15.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire gous.lgs avertissemgnts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail
» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.

Les zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-

dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence de

liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Iutilisation de l'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-
con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
laterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommageés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L'utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduitle risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous ’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation
d'un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

160992A2DG|(13.4.17)
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer outil. Utiliser Poutil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas l'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a controler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail aréaliser. L utilisation
de 'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

Frangais |17

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou
autres objets de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le court-circui-
tage des bornes d’une batterie entre elles peut causer des
bralures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie ; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des brdlures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour perceuses et
visseuses

» Utiliser la(les) poignée(s) auxiliaire(s) fournie(s) avec
Poutil. La perte de contrdle peut provoquer des blessures.

» Tenir outil par les surfaces de préhension isolées, lors
de la réalisation d’'une opération au cours de laquelle
I'organe de coupe ou la vis peut entrer en contact avec
un cablage non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous tension » les par-
ties métalliques exposées de l'outil électrique et provo-
quer un choc électrique sur l'opérateur.

» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des
conduites cachées ou consulter les entreprises d’ap-
provisionnement locales. Un contact avec des conduites
d’électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-
trique. Un endommagement d’une conduite de gaz peut
provoquer une explosion. La perforation d’une conduite
d’eau provoque des dégats matériels.

» Arrétezimmédiatement 'appareil électrique lorsque
Ioutil coince. Attendez-vous a des couples de réaction
importants causant un contrecoup. L'outil se bloque
lorsque :

- I'appareil électrique est surchargé ou
- lorsqu’il coince dans la piéce a travailler.

» Bien tenir I'appareil électroportatif. Lors du vissage ou

du dévissage, il peut y avoir des couples de réaction instan-

tanés élevés.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement a 'arrét. L outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contréle de l'outil
électroportatif.

» Ne pas ouvrir I'accu. Risque de court-circuit.

0 Protéger I'accu de toute source de chaleur,

comme p. ex. Pexposition directe au soleil, au
feu, al’'eau et a ’humidité. Il y a risque d’explo-
sion.

Bosch Power Tools
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» En cas d’endommagement et d’utilisation non
conforme de I'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.

Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

» N'utiliser 'accu qu’avec votre outil électroportatif
Bosch. Seulement ainsi I'accu est protégé contre une sur-
charge dangereuse.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager 'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du
produit

Il estimpératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-aprés peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére

graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-

sente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le vissage et le dévissage
des vis ainsi que pour le pergage dans le bois, le métal, le cé-
ramique et les matiéres plastiques notamment pour les en-
droits d’acces difficile.

L’éclairage de cet outil électroportatif est destiné a éclairer
I'espace de travail de l'outil. I n’est pas congu pour servir de
source d’éclairage ambiant dans une piéce.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.

1 Lampe « PowerLight »

2 Mandrin automatique
3 Commutateur du sens de rotation
4 Interrupteur Marche/Arrét
5 Touche de déverrouillage pour téte d’outil pliable
6 Voyant lumineux indiquant I'état de charge de l'accu
7 Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
8 Accu*
9 Poignée (surface de préhension isolante)
10 Embout de réglage*

11 Porte-embout universel*
*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Perceuse-visseuse angulaire a accu GWB 12V-10
N° d’article 3601C909..
Tension nominale V= 12
Vitesse a vide tr/min 0-1300
Couple max. vissage dur/tendre
suivant ISO 5393 Nm 11/3
@ max. de vis mm 6
@ percage max.
- Acier mm 10
- Bois mm 10
Poids suivant EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3-1,5
Plage de températures autorisées
- pendant la charge . °C 0...+45
- pendant le fonctionnement " et
pour le stockage °C -20...+50
Accus recommandés GBA 12V..
GBA10,8V..
Chargeurs recommandés GAL12..CV
AL11..CV

*selon 'accumulateur utilisé
* Performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-1.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acoustique de
I'appareil sont de 77 dB(A). Incertitude K= 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745-2-1:

Percage dans le métal : a, = 2,5 m/s, K=1,5 m/s2

Vissage : a, = 2,5 m/s, K=1,5m/s?

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformémentalanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d'oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
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Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de l'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-
tions de travail.

Montage

Chargement de P’accu (voir figure A)

» N'utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sontadaptés al'accu aions
lithium utilisé dans votre outil électroportatif.

Note : L'accu est fourni en état de charge faible. Afin de garan-
tir la puissance compléte de 'accu, chargez complétement

I'accu dans le chargeur avant la premiére mise en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'inter-
rompre le processus de charge n'endommage pas la batterie.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de
Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Finterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.

Pour sortir I'accu 8 appuyez sur les touches de déverrouillage

7 etretirez 'accu de l'outil électroportatif en tirant vers le bas.

Ne pas forcer.
Respectez les indications concernant I'élimination.

Changement d’outil (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p. ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Lorsque I'interrupteur Marche/Arrét 4 n’est pas appuyé, la
broche de percage est bloquée. Ceci permet un changement
aisé, facile et rapide de I'outil de travail dans le mandrin de
percage.

Ouvrez le mandrin automatique 2 en le tournant dans le sens
de rotation @ jusqu’a ce que I'outil puisse étre monté. Mettez
en place l'outil.

Tourner fortement a la main la douille du mandrin automa-
tique 2 dans le sens de rotation @.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussieres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de I'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llestrecommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
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Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a trai-

ter en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

» N'utilisez que des accus a ions lithium d’origine Bosch
dont la tension correspond a celle indiquée sur la
plaque signalétique de I'outil électroportatif. L utilisa-
tion de tout autre accumulateur peut entrainer des bles-
sures et des risques d’incendie.

Note : L 'utilisation d’accus non appropriés pour votre outil

électroportatif peut entrainer des dysfonctionnements ou en-

dommager l'outil électroportatif.

Mettez le commutateur de sens de rotation 3 en position mé-
diane pour éviter une mise en marche non-intentionnée de
I'appareil. Montez I'accu chargé 8 dans la poignée jusqu’a ce
qu'il s’encliquette de fagon perceptible et correcte.

Sélection du sens de rotation (voir figure C)

Le commutateur de sens de rotation 3 permet d’inverser le
sens de rotation de I'outil électroportatif. Ceci n’est cepen-
dant pas possible, quand l'interrupteur Marche/Arrét 4 esten
fonction.

Rotation droite : Pour percer et visser, tournez le commuta-
teur du sens de rotation 3 a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis, tour-
nezle commutateur du sens de rotation 3 afond vers ladroite.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre I'outil électroportatif en marche, appuyez sur
l'interrupteur Marche/Arrét 4 et maintenez-le appuyé.
Lalampe 1 s’allume lorsque l'interrupteur Marche /Arrét 4 est
enfoncé un peu ou complétement et permet d’éclairer lazone
de travail lorsque I'éclairage est mauvais.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez I'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 4.

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de régler en continu la vitesse de rotation de
I'outil électroportatif en fonction de la pression exercée sur
I'interrupteur Marche/Arrét 4.

Une pression légere sur l'interrupteur Marche/Arrét 4 en-
traine une faible vitesse de rotation. Plus la pression aug-
mente, plus la vitesse de rotation est élevée.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Linterrupteur Marche/Arrét 4 n’étant pas appuyé, la broche
de percage et donc le porte-outil sont bloqués.

Ceci permet de visser des vis méme si I'accu est déchargé ou

bien de se servir de l'outil électroportatif comme d’un tourne-

vis classique.

Bosch Power Tools
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Frein de ralentissement

Dés qu’on relache linterrupteur Marche/Arrét 4, le mandrin
de percage est freiné afin d’empécher le ralentissement par
inertie de l'outil de travail.

Lors du serrage de vis, ne relachez I'interrupteur Marche/Ar-
rét4 que lorsque la vis est encastrée dans la piece a travailler.
Ceci prévient I'enfoncement de la vis dans la piéce a travailler.

Voyant lumineux indiquant I’état de charge de I'accu

Le voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu 6 in-
dique I'état de charge de 'accu pendant quelques secondes,
lorsque l'interrupteur Marche/Arrét 4 est enfoncé a moitié ou
complétement, et consiste en trois LED vertes.

LED Capacité

Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiere clignotante 1 x verte Réserve

Protection contre surcharge en fonction de la tempéra-
ture

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicitation
del'outil ou de dépassement de la température admissible de
I'accu, I'électronique arréte l'outil électroportatif jusqu'a ce
qu'il ait suffisamment refroidi.

Protection contre une décharge profonde

Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque 'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s'arréte grace a un dispositif
darrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

Téte d’outil pliable (voir figure D)

Latéte del'outil peut étre bloquée dans 5 positions angulaires

différentes. Appuyer sur la touche de déverrouillage 5 et

pousser la téte de I'outil dans la position souhaitée. Ensuite,

relacher la touche de déverrouillage 5.

» Avant la mise en service, contrdler si la téte de I'outil
est bloquée dans la position angulaire souhaitée. Il y a
unrisque de blessures.

Instructions d’utilisation

» Ne posez Poutil électroportatif sur la vis que lorsqu’il
estarrété. Les outils de travail en rotation peuvent glisser.
Apreés avoir travaillé a une vitesse de rotation faible pendant
une période relativement longue, faites travailler I'outil élec-
troportatif a vide a la vitesse de rotation maximale pendant
une durée de 3 minutes environ afin de le laisser se refroidir.
Pour percer dans le métal, n'utilisez que des forets HSS aigui-
sés et en parfait état (HSS = aciers super rapides). Lagamme
d’accessoires Bosch vous assure la qualité nécessaire.
Avant de visser des vis d’un gros diamétre ou trés longues
dans des matériaux durs, il est recommandé d’effectuer un
prépercage du diamétre du filet de la vis sur approximative-
ment %/; de la longueur de la vis.

—

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de Pappareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et siir.

Au cas o I'accu ne fonctionnerait plus, veuillez vous adresser
a une station de Service Aprées-Vente agréée pour outillage
Bosch.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.nbosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com
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Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L'utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
I'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de 'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de

maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-

taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X3/ Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
F accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.
Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union
Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques

2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion :

Respectez les indications données dans le chapitre
«Transport », page 21.

dont on ne peut plus se servir, et conformé-
E ment a la directive européenne

Sous réserve de modifications.

(&
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integr?ment‘e estas a‘dverten-
ciasde peligro einstrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion alared (con cable de red) y a herramientas eléc-
tricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una tomade tierra. Los enchufes sin modificar adecuados
a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.

Bosch Power Tools
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a laintemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoylaaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctricaestando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas moviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, asegiirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los ltiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferen-
te al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos parala
herramienta eléctrica. El uso de otro tipo de acumulado-
res puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos me-
talicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar
quemaduras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido
del acumulador puede irritar la piel o producir quemadu-
ras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

160992A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 23 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

Instrucciones de seguridad para taladradoras y
atornilladoras

» Emplee la(s) empuiadura(s) adicional(es), caso de su-

ministrarse con la herramienta eléctrica. La pérdida de
control sobre la herramienta eléctrica puede provocar un
accidente.

» Sujete el aparato por las superficies de agarre aisladas
al realizar trabajos en los que el util o el tornillo pueda

llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contac-

to con conductores bajo tension puede hacer que las par-
tes metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. E| contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucioén. Al dafar una tuberia de gas puede producirse una
explosién. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
si el util se bloquea. Esté preparado para soportar la
elevada fuerza de reaccion. El (til se bloquea:

- sila herramienta eléctrica se sobrecarga, o
- si éste se ladea en la pieza de trabajo.

» Sujete firmemente la herramienta eléctrica. Al apretar
o aflojar tornillos pueden presentarse bruscamente unos
elevados pares de reaccion.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido la

herramienta eléctrica. El (til puede engancharse y hacer-

le perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

o~2. Protejael acumulador del calor excesivo como,

p. €j., de una exposicion prolongada al sol, del
fuego, del aguay de la humedad. Existe el riesgo
de explosion.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» Unicamente utilice el acumulador en combinacién con
su herramienta eléctrica Bosch. Solamente asi queda
protegido el acumulador contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.
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Descripcion y prestaciones del
producto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.
Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido especialmente disefiado para trabajar en
lugares con espacio restringido, para apretar o aflojar torni-

llos, asi como para taladrar madera, metal, ceramica y plasti-

co.

La luz de esta herramienta eléctrica esta concebida para ilu-
minar directamente el drea de alcance de la herramienta y no
para iluminar las habitaciones de una casa.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la imagen
de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
Bombilla “PowerLight”

Portabrocas de sujecion rapida

Selector de sentido de giro

Interruptor de conexion/desconexion

Botdn de desenclavamiento del cabezal inclinable
Indicador del estado de carga del acumulador
Boton de extraccion del acumulador*
Acumulador*

Empunadura (zona de agarre aislada)

Punta de atornillar*

11 Soporte universal de puntas de atornillar*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NO”OGTA WNR

[
o

Datos técnicos

Atornilladora angular accionada GWB 12V-10
por acumulador

No de articulo 3601C909..
Tension nominal = 12
Revoluciones en vacio mint 0-1300
Par de giro max. en union atornilla-

darigida/blanda segun ISO 5393 Nm 11/3
@ max. de tornillos mm 6
@ max. de perforacion

- Acero mm 10
- Madera mm 10

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Bosch Power Tools
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Atornilladora angular accionada GWB 12V-10
por acumulador
Peso seglin EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Temperatura ambiente permitida
- al cargar *C 0...+45
- durante el servicio” y el
almacenamiento °C -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 12V..
GBA 10,8V..
Cargadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados seg(n
EN 60745-2-1.

Elnivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, es de 77 dB(A). ToleranciaK =3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar 80 dB(A).
jUtilizar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a,, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60745-2-1:
Taladrado en metal: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Atornillado: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Elnivel de vibraciones indicado en estas instrucciones hasido
determinado segun el procedimiento de medicion fijadoenla
norma EN 60745 y puede servir como base de comparacién
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para las
aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por ello,
el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herramienta

eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con accesorios di-

ferentes, con Gtiles divergentes, o si el mantenimiento de la

misma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drés-

tico de la solicitacion por vibraciones durante el tiempo total
de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aquellos
tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté

en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello pue-
de suponer una disminucién drastica de la solicitacion por vi-

braciones durante el tiempo total de trabajo.
Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:

Mantenimiento de la herramienta eléctricay de los dtiles, con-

servar calientes las manos, organizacion de las secuencias de
trabajo.

Montaje

Carga del acumulador (ver figura A)

» Unicamente use los cargadores que se detallanen la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

sequiera, sinque ellomerme su vida ttil. Unainterrupcion del

proceso de carga no afecta al acumulador.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexidn/desconexion. El acumulador podria
dafarse.

Paraextraer elacumulador 8 pulsar los botones de extraccion

7 y sacar hacia abajo el acumulador de la herramienta eléctri-

ca. Proceder sin brusquedad.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Cambio de util (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

El husillo queda retenido siempre que no se accione el inte-

rruptor de conexion/desconexion 4. Ello permite el cambio

rapido, cdmodo y sencillo del itil montado en el portabrocas.

Gire el portabrocas de sujecion rapida 2 en el sentido @, lo
suficiente, para poder alojar el dtil. Inserte el Util.

Gire firmemente a mano, en el sentido @, el casquillo del por-
tabrocas de sujecion rapida 2.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro
delaclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.
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Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

» Solamente utilice acumuladores de iones de litio origi-
nales Bosch de la tensidn indicada en la placa de carac-
teristicas de su herramienta eléctrica. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecua-
dos para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta fun-
cione incorrectamente o incluso daarla.

Colocar el selector del sentido de giro 3 en la posicion central
para evitar una conexion involuntaria. Insertar el acumulador
8 cargado en la empufiadura hasta que enclave de manera
perceptible y quede enrasado con la empufiadura.

Ajuste del sentido de giro (ver figura C)

Con el selector 3 puede invertirse el sentido de giro actual de
laherramienta eléctrica. Esto noes posible, sin embargo, con
el interruptor de conexidn/desconexion 4 accionado.

Giro a derechas: Para taladrar y enroscar tornillos presionar
hasta el tope hacia la izquierda el selector de sentido de giro

3.

Giro aizquierdas: Para aflojar y desenroscar tornillos presio-
nar hasta el tope hacia la derecha el selector de sentido de gi-
ro3.

Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion 4.

Labombilla 1 se enciende al presionar levemente, o del todo,
elinterruptor de conexion/desconexion 4, lo cual permite ilu-
minar el drea de trabajo en lugares con poca luz.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-
trica cuando vaya a utilizarla.

Para desconectar la herramienta eléctrica soltar el interrup-

tor de conexion/desconexion 4.

Ajuste de las revoluciones

Variando la presion ejercida sobre el interruptor de co-
nexion/desconexion 4 puede Ud. regular de forma continua
las revoluciones de la herramienta eléctrica.

Apretando levemente el interruptor de conexion/desco-
nexion 4 se obtienen unas revoluciones bajas. Incrementando
paulatinamente la presion van aumentando las revoluciones
enigual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Elhusillo, y con ello, también el alojamiento del ttil, quedan
retenidos siempre que no se accione el interruptor de co-
nexion/desconexion 4.

Esto permite enroscar tornillos a mano si el acumulador estu-
viese descargado o emplear la herramienta eléctrica como
destornillador.

4:19 PM
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Freno de marcha por inercia

Al soltar el interruptor de conexion/desconexion 4 se frena el
portabrocas y con ello el Gtil que lleva montado.

Antes de soltar el interruptor de conexion/desconexion 4, es-
pere a que el tornillo haya sido enroscado al ras con la super-
ficie de la pieza de trabajo. De esta manera se evita que la ca-
beza del tornillo penetre en el material.

Indicador del estado de carga del acumulador

Al presionar hasta la mitad, o completamente, el interruptor
de conexion/desconexion 4, el indicador de estado de carga
del acumulador 6, compuesto por tres LED verdes, muestra
durante algunos segundos el estado de carga del acumulador.

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se realiza
un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se carga en ex-
ceso la herramienta o la temperatura del acumulador se sale
del margen permitido, el sistema electronico desconecta la
herramienta eléctrica, hasta que ésta se encuentre de nuevo
en el margen dptimo de temperatura de servicio.

Proteccion contra altas descargas

El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
trénica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-
cuito de proteccion se encarga de desconectar la herramienta
eléctrica. El Gtil deja de moverse.

Cabezal inclinable (ver figura D)

El cabezal inclinable pueden enclavarse en 5 posiciones dife-

rentes. Accione el boton de enclavamiento 5 e incline el cabe-

zal ala posicion deseada. A continuacion, suelte el boton de

enclavamiento 5.

» Antes de la puesta en marcha, asegtirese de que el ca-
bezal inclinable haya quedado firmemente sujetoenla
posicion ajustada. En caso contrario podria llegar a acci-
dentarse.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada contra el tornillo. Los Utiles en rotacion pueden res-
balar.

En caso de trabajar prolongadamente a bajas revoluciones
deberarefrigerarse la herramienta eléctrica dejandola funcio-
nar aprox. 3 minutos a las revoluciones en vacio maximas.
Para taladrar en metal solamente usar brocas HSS

(HSS =acero de corte rapido de alto rendimiento) bien afila-
dasy en perfecto estado. Brocas con la calidad correspon-
diente las encontrara en el programa de accesorios Bosch.
Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales du-
ros deberd taladrarse un agujero con el diametro del nicleo
delaroscaauna profundidad aprox. correspondiente a /5 de
lalongitud del tornillo.

Bosch Power Tools
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

Sielacumulador fuese inservible dirijase a un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Av. Sanatorio del Avila, Conjunto Ciudad Center,
Urb. Boleita Norte, Municipio Sucre Estado Miranda
Cddigo Postal 1070 - Caracas

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071

Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 5284-3062
www.boschherramientas.com.mx

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

Buenos Aires C1414BAW

Tel.: (54) 11 4778-5200
www.boschherramientas.com.ar

—

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (56) 02 782 0200
www.boschherramientas.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosemena
Guayaquil

Tel.: (59) 34371-9100
www.boschherramientas.com.ec

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
Enelenvio porterceros (p. e]., transporte aéreo o por agencia
de transportes) deberan considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificacion. En este caso de-
berd recurrirse a los servicios de un experto en mercancias
peligrosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctibralos con cinta ad-
hesiva y embale el acumulador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
%3/ Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
Fjﬁ,ﬁ rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumulado-
res o pilas a la basura!
Sdlo para los paises de la UE:
Las herramientas eléctricas inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
E 0 agotados deberan acumularse por sepa-
ropeas 2012/19/UEy 2006/66/CE,
respectivamente.
Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
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Espaiia

Servicio Central de Bosch

Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27

Cabanillas del Campo

Tel.: +349011166 97

Acumuladores/pilas:

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendidas en el apartado
“Transporte”, pagina 26.

Reservado el derecho de modificacion.

(o CERTIe,

D
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3
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>
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El simbolo es sol valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devemﬂser‘ lidas todas as indicggﬁes de
adverténcia e todas as instrucées.

0O desrespeito das adverténcias e instrucdes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para futu-
rareferéncia.

0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-
das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com
risco de explosao, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pés ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizacao. No caso de distra-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica
» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
na tomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
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alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com

ferramentas elétricas protegidas por ligagdo a terra. Fi-

chas ndo modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A

infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta oris-

co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-

trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas humidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas
» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-

déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-

lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesées graves.

» Utilizar equipamento de protecao pessoal e sempre
oculos de protecdo. A utilizacdo de equipamento de pro-

tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-

tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranga
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-

das.
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» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranga evita o arranque involuntdrio da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar a ferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacdo. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situagoes pe-
rigosas.

Manuseio e utilizacio cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» So carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagao de outros acumuladores pode
levar a lesdes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objetos metalicos que possam causar
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre
os contactos do acumulador pode ter como consequéncia
queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liquido en-
trar em contacto com os olhos, também devera consul-
tar um médico. Liquido que escapa do acumulador pode
levar airritagdes da pele ou a queimaduras.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
c¢ao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins e
aparafusadoras

» Utilizar os punhos adicionais, se tiverem sido forneci-
dos com a ferramenta elétrica. A perda de controlo pode
provocar lesoes.

» Segurar o aparelho pelas superficies isoladas ao execu-
tar trabalhos durante os quais a ferramenta de trabalho
ou o parafuso possam atingir cabos elétricos escondi-
dos. O contacto com um cabo sob tensdo também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas do aparelho e levar
aum choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consultar a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar incéndio e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Desligar imediatamente a ferramenta elétrica, caso a
ferramenta de aplicacéo bloquear. Esteja atento para
altos momentos de reacio que provoquem um contra-
golpe. A ferramenta de trabalho é bloqueada quando:

- aferramenta elétrica é sobrecarregada ou
- se for emperrada na peca a ser trabalhada.

» Segurar a ferramenta elétrica com firmeza. Ao apertar
ou soltar parafusos podem ocorrer, por instantes, altos
momentos de reacao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser trabalhada
fixa com dispositivos de aperto ou com torno de bancada
esta mais firme do que segurada com a mao.

» Espere aferramenta elétrica parar completamente, an-
tes de deposita-la. A ferramenta de aplicagao pode em-
perrar e levar a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

I \_ Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
_i@ bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.
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» Em caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» S0 utilizar o acumulador junto com a sua ferramenta
elétrica Bosch. S¢ assim € que o seu acumulador é prote-
gido contra perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-

lho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trugdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para apertar e soltar parafu-

s0s, assim como para furar em madeira, metal, ceramica e
plastico, especialmente em locais de dificil acesso.

Aluz desta ferramenta elétrica serve para iluminar a area de
trabalho direta da ferramenta elétrica e nao é adequada para
ailuminagdo ambiente no ambito doméstico.

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Lampada “PowerlLight”
Mandril de aperto rapido
Comutador do sentido de rotagao
Interruptor de ligar-desligar

Tecla de desbloqueio para cabega de ferramenta
articulada

Indicagdo do estado de carga do acumulador
Tecla de destravamento do acumulador*
Acumulador*

Punho (superficie isolada)

10 Bitde aparafusamento*

11 Porta-pontas universal*

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padréo. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

A WN

O 0o ~N O
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Dados técnicos

Berbequim angular sem fio GWB 12V-10
N.°do produto 3601C9009..
Tensao nominal V= 12

N.° de rotagdes em ponto morto
Max. binario de aparafusamento

rpm 0-1300

duro/macio conforme 1SO 5393 Nm 11/3
max. @ de aparafusamento mm 6
max. @ de perfuracdo
- Aco mm 10
- Madeira mm 10
Peso conforme EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3-1,5
Temperatura ambiente admissivel
- Qo carregar N °C 0...+45
- em funcionamento e durante o
armazenamento °C -20...+50
Baterias recomendadas GBA 12V..
GBA 10,8V..
Carregadores recomendados GAL12..CV
AL11..CV

*dependendo do acumulador utilizado
* poténcia limitada a temperaturas <0 °C

Informacéao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-2-1.

0 nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente 77 dB(A). IncertezaK=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80dB(A).

Usar protecao auricular!

Totais valores de vibragdes a,, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-1:
Furar metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Parafusos: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Onivel de vibragdes indicado nestas instrugdes foi medido de
acordo com um processo de medicdo normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparacao de fer-
ramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avalia-
¢ao provisoria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramenta elétri-
ca for utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-
rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da carga de vibragdes, também de-
veriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho es-

ta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-
¢des, como por exemplo: manutencdo de ferramentas elétri-
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cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Montagem

Carregar o acumulador (veja figura A)

» So utilizar os carregadores que constam na pagina de
acessorios. SO estes carregadores sao apropriados para
os acumuladores de ides de litio utilizados para a sua ferra-
menta elétrica.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
raassegurar a completa poténcia do acumulador, o acumula-
dor devera ser carregado completamente no carregador an-
tes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer
altura, sem que a suavida til seja reduzida. Uma interrupgao
do processo de carga nao danifica o0 acumulador.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Pararetirar o acumulador 8, pressionar as teclas de destrava-
mento 7 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por bai-
xo. Nao empregar forca.

Observar a indicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Troca de ferramenta (veja figura B)

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

0O veio de perfuracdo estd bloqueado quando o interruptor de
ligar-desligar 4 ndo esta premido. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no man-
dril de brocas.

Abrir o mandril de brocas de aperto rapido 2 girando no sen-
tido de rotagdo @, até ser possivel introduzir a ferramenta.
Introduzir a ferramenta.

Fechar a bucha do mandril de aperto rapido 2 manualmente
no sentido de rotacao @.

Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagao dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doencas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecao respira-

toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalha-
dos, vigentes no seu pais.

» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicdo.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

» Sé utilizar acumuladores de ides de litio Bosch com a
tensaoindicadanologoétipo dasuaferramentaelétrica.
A utilizagao de outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Nota: A utilizagdo de acumuladores ndo apropriados para a

ferramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamento oua

danos na ferramenta elétrica.

Colocar o comutador de sentido 3 no centro, para evitar que

o aparelho seja ligado involuntariamente. Colocar o acumula-

dor carregado 8 no punho até engatar percetivelmente e es-

tar alinhado ao punho.

Ajustar o sentido de rotacao (veja figura C)

Com o comutador de sentido de rotagao 3 é possivel alterar o
sentido de rotagdo da ferramenta elétrica. Com o interruptor
de ligar-desligar pressionado 4 isto no entanto nao é possivel.
Marcha a direita: Para furar e atarraxar parafusos, devera
pressionar o comutador de sentido de rotagao 3 completa-
mente para a esquerda.

Marcha a esquerda: Premir o comutador do sentido de rota-
¢ao completamente para a direita 3 para soltar ou desatarra-
xar parafusos.

Ligar e desligar

Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar-desligar 4 e manter
pressionado.

Alampada 1 ilumina-se quando o interruptor de ligar-desligar
4 esta parcialmente ou completamente premido e ilumina o
local de trabalho se a luz ambiente néo for suficiente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta elétrica
quando ela for utilizada.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar novamente
o interruptor de ligar-desligar 4.

Ajustar o niimero de rotacdes

0 ndmero de rotagdes da ferramenta elétrica ligada pode ser
regulada sem escalonamento, dependendo de quanto premir
o interruptor de ligar-desligar 4.

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar-desligar 4 pro-
porciona um nimero de rotagdes baixo. Aumentando a pres-
sao, é aumentado o n.0 de rotagdes.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)
Sempre que o interruptor de ligar-desligar 4 ndo estiver pre-

mido, a arvore porta-brocas e portanto a admissao da ferra-
menta estd travada.
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Desta forma é possivel apertar parafusos até mesmo com o
acumulador descarregado ou utilizar a ferramenta elétrica co-
mo chave de fendas.

Travao de funcionamento por inércia

Ao soltar o interruptor de ligar-desligar 4 é travado o mandril
de brocas para evitar que a ferramenta de trabalho continue a
girar.

Ao atarraxar parafusos, so devera soltar o interruptor de ligar-
desligar 4, quando o parafuso estiver introduzido na pe¢a a
ser trabalhada, de modo que a cabega esteja alinhada com a
superficie. A cabega do parafuso ndo entra na peca a ser tra-
balhada.

Indicacao do estado de carga do acumulador

Com o interruptor de ligar-desligar semipremido ou comple-
tamente premido, a indicagao do estado de carga do acumu-
lador 6 indica 4 durante alguns segundos o estado de carga
do acumulador e é composto de 3 LEDs verdes.

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Protecao contra sobrecarga em dependéncia da tempera-
tura

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida foradafaixa
de temperatura permitida para a bateria, o sistema eletrénico
desliga a ferramenta elétrica, até que volte a ser alcangada a
temperatura ideal de funcionamento.

Protecao contra descarga total

0 acumulador de ides de litio esté protegido por “Electronic
Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta
elétrica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo
que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de tra-
balho nao se movimenta mais.

Cabeca da ferramenta articulada (veja figura D)

A cabeca da ferramenta pode ser fixa em 5 diversos angulos.

Premir o botao de desbloqueio 5 e girar a cabeca da ferra-

menta paraa posi¢ao desejada. Soltar em seguidanovamente

atecla de desbloqueio 5.

» Antes de ligar, verifique se a cabeca da ferramenta esta
travada no respetivo angulo ajustado. Ha risco de lesdes.

Indicacdes de trabalho

» Aferramenta elétrica so deve ser colocada sobre o pa-
rafuso quando estiver desligada. Ferramentas de traba-
Iho em rotagao podem escorregar.

Apds prolongado trabalho com baixo n° de rotagées, deveria
permitir que a ferramenta eléctrica funcione emvazio durante
aprox. 3 minutos com maximo n° de rotagdes, para poder ar-
refecer.

Para furar metal s6 devem ser utilizadas brocas HSS

(HSS =aco de corte rapido de alta poténcia) afiadas e em per-
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feito estado. O programa de acessorios Bosch garante a res-
petiva qualidade.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em ma-
teriais duros, deveria furar com o didmetro do nicleo darosca
até aproximadamente %/, do comprimento do parafuso.

Manutenco e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta elétrica (p. ex. manutencio, tro-
cade ferramenta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de
ligar-desligar for acionado involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

0 acumulador nao funciona mais; dirija-se a um servico pds-

venda autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacio

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas ddvidas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

Os acumuladores de ides de litio, contidos, estao sujeitos ao
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigagdes.
Na expedicao por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou ex-
pedicao), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é necessario
consultar um especialista de materiais perigosos ao preparar
apecaa ser trabalhada.
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S6 enviar acumuladores se a carcaga ndo estiver danificada.
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo
que nao possa se movimentar dentro da embalagem.

Por favor observe também eventuais diretivas nacionais su-
plementares.

Eliminacao

X/ Asferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
A gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica

de matéria-prima.
Nao deitar ferramentas elétricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!
ﬁ Apenas paises da Unido Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias

2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-

mentas elétricas europeias 2006/66/CE &
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecolégica.
Acumuladores/pilhas:
16es de litio:

Observar as indicagdes no capitulo “Transporte”, pagina 31.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lessgere tutte le avvertenze di peri-

colo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-

che, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-

colossiriferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-

nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza
di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili
producono scintille che possono far infiammare la polvere
oigas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumentail rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentano il rischio d'insorgenza di scosse
elettriche.

» Qualora si voglia usare elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per Pimpiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
redisicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I’effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante I'uso dell'elettroutensile puo
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edell'applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di
incidenti.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
efoallabatteriaricaricabile, primadiprenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che Ielet-
troutensile sia spento. Tenendoil dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
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vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsiin pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente Ielettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.
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» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Caricare labatteriaricaricabile solo ed esclusivamente
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per
undispositivo di carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.

» Avere cura d’impiegare negli elettroutensili solo ed
esclusivamente batterie ricaricabili esplicitamente
previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo diverso potra
dare insorgenza a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti e neppure ad altri piccoli ogget-
ti metallici che potrebbero provocare un cavallotta-
mento dei contatti. Un eventuale corto circuito trai
contatti dell'accumulatore potra dare origine a bruciature
o ad incendi.

» In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne as-
solutamente il contatto. In caso di contatto accidenta-
le, sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per trapani ed avvitatori

» Utilizzare le impugnature supplementari se fornite in-
sieme all’elettroutensile. La perdita di controllo sull’elet-
troutensile puo causare lesioni.

» Tenere 'apparecchio per le superfici isolate dell'impu-
gnatura qualora venissero effettuati lavori durante i
quali 'accessorio oppure la vite potrebbe venire a con-
tatto con cavi elettrici nascosti. Il contatto con un cavo
sotto tensione pud mettere sotto tensione anche parti me-
talliche dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche puo provocare lo sviluppo diincendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.
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» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'utensile accessorio si blocca quando:

- l'elettroutensile & sottoposto a sovraccarico oppure
- prende angolature improprie nel pezzo in lavorazione.

» Tenere sempre ben saldo P'elettroutensile. Serrando a
fondo ed allentando le viti & possibile che si verifichino
temporaneamente alti momenti di reazione.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare I'elettroutensile, attendere sempre fi-

no a quando si sara fermato completamente. L’accesso-

rio pud incepparsi e comportare la perdita di controllo
dell’elettroutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un corto circuito.

A Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

Ew p. es. anche dallirradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi & il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-

me all’elettroutensile Bosch. Solo in questo modo la bat-

teria ricaricabile viene protetta da sovraccarico pericolo-
S0.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Puo verificarsiun

cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emette-

re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

vi.
Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-

ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare e svitare viti cosi pure
per eseguire forature nel legno, nel metallo, nella ceramica ed

in materiali sintetici in particolare in caso di punti difficilmen-

te accessibili.
Lilluminazione di questo elettroutensile & concepita per illu-

minare I'area di lavoro dell’elettroutensile stesso e non & adat-

ta per illuminare 'ambiente domestico.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce allillu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

1 llluminazione del punto di avvitatura «PowerLight»
Mandrino autoserrante
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore di avvio/arresto
Tasto di shloccaggio per testata piegabile dell'utensile
Indicatore dello stato di carica della batteria
Tasto di shloccaggio della batteria ricaricabile*
Batteria ricaricabile*
Impugnatura (superficie di presa isolata)
Bit cacciavite*
11 Portabit universale*

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

O oo~NOOTGhA WN

[
o

Dati tecnici
Codice prodotto 3601C909..
Tensione nominale V= 12
Numero di giri a vuoto min’t 0-1300
Mass. momento di coppia avvita-
mento di giunti rigidi/elastici con-
forme allanorma I1SO 5393 Nm 11/3
Diam. max. delle viti mm 6
Diametro max. foratura
- Acciaio mm 10
- Legname mm 10
Peso in funzione della EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R °C 0...+45
- durante il funzionamento e per
lo stoccaggio *C -20...+50
Batterie raccomandate GBA 12v..
GBA 10,8V..
Caricabatteria raccomandati GAL12..CV
AL11..CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60745-2-1.

Ilivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
monta a 77 dB(A). Incertezza della misuraK=3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!
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Valori complessivi di oscillazione a, (somma vettoriale delle
tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conforme-
mente alla norma EN 60745-2-1:

Forature nel metallo: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Avvitamento: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni é stato
rilevato seguendo una procedura di misurazione conforme al-
lanorma EN 60745 e puo essere utilizzato per confrontare gli
elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche per una valutazione
temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori e utensili da
innesto differenti oppure con manutenzione insufficiente, il li-
vello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumentare sensi-
bilmente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui l'apparecchio
& spento oppure & acceso ma non é utilizzato effettivamente.
Questo puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazio-
ni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Montaggio

Caricare la batteria (vedi figura A)

» Utilizzare esclusivamente stazioni diricarica per batte-
rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
batterie in ioni di litio utilizzate nell’elettroutensile in dota-
zione.

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-

le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in

qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere interruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Per togliere la batteria 8 premere i tasti di shloccaggio 7 ed

estrarre verso il basso la batteria dall'elettroutensile. Cosi fa-

cendo, non esercitare forza eccessiva.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Cambio degli utensili (vedi figura B)

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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Quando non si preme l'interruttore di avvio/arresto 4 il man-
drino autoserrante si blocca. Cio permette di sostituire 'uten-
sile accessorio nel mandrino autoserrante in maniera veloce,
comoda e semplice.

Aprire il mandrino autoserrante 2 ruotando nel senso di rota-
zione @ fino a quando I'utensile pud essere inserito. Inserire
['utensile.

Ruotare manualmente con forza la boccola del mandrino au-
toserrante 2 nel senso di rotazione .

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-

riali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

» Utilizzare esclusivamente batterie agli ioni di litio origi-
nali Bosch dotate della tensione riportata sulla targhet-
ta di costruzione dell’elettroutensile in dotazione. L'im-
piego di batterie diverse da quelle consigliate potra
comportare il pericolo di lesione o d'incendio.

Nota bene: L'utilizzo di batterie ricaricabili che non siano

adatte all'elettroutensile in dotazione puo provocare disfun-

zioni oppure arrecare danni all’elettroutensile.

Mettere il commutatore del senso di rotazione 3 in posizione

centrale in modo da impedire che la macchina possa accen-

dersi accidentalmente. Applicare la batteria ricaricata 8

nellimpugnatura fino a percepirne lo scatto d'innesto ed a far-

la trovare a filo con limpugnatura.

Impostazione del senso di rotazione (vedi figura C)

Con il commutatore del senso di rotazione 3 & possibile modi-
ficareil senso dirotazione dell’elettroutensile. Comunque, cid
non & possibile quando l'interruttore di avvio/arresto 4 & pre-
muto.

Rotazione destrorsa: Per forare ed avvitare viti premere il
commutatore del senso di rotazione 3 verso sinistra fino
allarresto.
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Rotazione sinistrorsa: Per allentare oppure svitare viti, pre-
mere completamente il commutatore del senso dirotazione 3
verso destra fino alla battuta di arresto.

Accendere/spegnere
Per accendere I'elettroutensile premere linterruttore di av-
vio/arresto 4 e tenerlo premuto.

Lalampadina 1 & illuminata in caso di interruttore di avvio/ar-
resto 4 premuto leggermente oppure premuto completamen-

te e consente I'illuminazione del settore di lavoro in caso di
condizioni di luce sfavorevoli.

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo
stesso viene utilizzato.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare di nuovo l'interrutto-

re di avvio/arresto 4.

Regolazione del numero di giri
E possibile regolare la velocita dell'elettroutensile in funzione

operando con la pressione che si esercita sull'interruttore av-

vio/arresto 4.

Esercitando una leggera pressione sull'interruttore di avvio/
arresto 4 si ha unavelocita bassa. Aumentando la pressione si
aumenta la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)
Quando l'interruttore di avvio/arresto 4 non & premuto si
blocca il mandrino e con esso il mandrino portautensile.

In questo modo & possibile avvitare viti anche in caso di batte-
ria scarica oppure utilizzare I'elettroutensile come cacciavite.

Freno di arresto graduale

Rilasciando l'interruttore avvio/arresto 4 il mandrino autoser-
rante viene frenato impedendo in questo modo una fase diar-

resto dell'utensile accessorio.

Awvitando viti, rilasciare 'interruttore avvio/arresto 4 solo do-

po che la vite sia stata avvitata a filo nel pezzo in lavorazione.

In questo caso la testa della vite non penetra nel pezzo in lavo-

razione.

Indicatore dello stato di carica della batteria
Lindicatore dello stato di carica della batteria 6, quando I'in-

terruttore avvio/arresto 4 & premuto fino a meta oppure com-

pletamente, visualizza per alcuni secondi lo stato di ricarica
della batteria ricaricabile con 3 LED verdi.

LED Autonomia
Luce continua 3 x verde >2/3

Luce continua 2 x verde >1/3

Luce continua 1 x verde <1/3

Luce lampeggiante 1 x verde Riserva

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo su-

bire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o di supera-
mento della temperatura consentita per la batteria, 'elettro-
nica dell’elettroutensile si disinserisce fino a quando non
tornera nel campo di temperatura ottimale per il funziona-
mento.

Protezione contro lo scaricamento totale

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-
tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-
verso un interruttore automatico: Il portautensile od
accessorio non si muove pit.

Testata piegabile dell’utensile (vedi figura D)

La testata dell'utensile pud essere bloccata in 5 diverse posi-

zioni angolari. Premere il tasto di shloccaggio 5 e regolare la

testata dell’utensile sulla posizione richiesta. Una volta con-

clusa questa operazione, rilasciare il tasto di sbloccaggio 5.

» Primadellamessain esercizio, controllare se la testata
dellutensile sia stata bloccata nella rispettiva posizio-
ne angolare. Vi ¢ il rischio di provocare incidenti.

Indicazioni operative

» Applicare I’elettroutensile sulla vite soltanto quando &

spento. Utensili accessori in rotazione possono scivolare.
In seguito a lunghe operazioni di lavoro a bassa velocita, per
farlo raffreddare, lasciar ruotare I'elettroutensile in funziona-
mento a vuoto per ca. 3 minuti alla massima velocita.

Per forature nel metallo impiegare solo punte HSS perfetta-
mente affilate (HSS = acciaio superrapido). Una rispettiva
qualita viene garantita dal programma accessori Bosch.
Volendo avvitare viti di dimensioni maggiori in materiale duro,
eseguire primaun foro parial diametrointerno delfiletto e per
circa 2/, della lunghezza completa della vite.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’'azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Se la batteria ricaricabile non dovesse pit funzionare, rivol-

gersi ad un Centro per il Servizio Clienti elettroutensili Bosch

autorizzato.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,

comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.
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Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto
Le batterie ricaricabili agliioni dilitio contenute sono soggette

airequisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-

ricabili possono essere trasportate su strada tramite l'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppu-

re spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti

relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la prepara-
zione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un esper-

to per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scopertied
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
vanell'imballo.

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-

zionali.
Smaltimento

X2/| Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente
}A elettroutensili, batterie ricaricabili, accessori ed im-

ballaggi non pill impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate
ad una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902 /48951893

—

Nederlands | 37

Svizzera

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:

Li-lon:

Si prega di tener presente le indicazioni riportare nel paragra-
fo «Trasporto», pagina 37.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrische gereedschappen

m WAARSCHUWING Lees a!le veiligheidswaar-
schuwingen en alle voor-

schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

—

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan wordenin- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
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» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-

te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-

den.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor boormachines en

schroevendraaiers

» Gebruik de bij het gereedschap geleverde extra hand-
grepen. Het verlies van de controle kan tot verwondingen
leiden.

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde greepvlak-
ken vast als u werkzaamheden uitvoert waarhij het in-

zetgereedschap of de schroef verborgen stroomleidin-

gen kan raken. Contact met een onder spanning staande
leiding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk it
als het inzetgereedschap blokkeert. Houd rekening
met grote reactiemomenten die een terugslag veroor-
zaken. Het inzetgereedschap blokkeert als:

—het elektrische gereedschap wordt overbelast of
—hetin het te bewerken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- of losdraaien van schroeven kunnen gedurende korte
tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt. Het inzetgereedschap
kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de controle
over het elektrische gereedschap leiden.

—
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» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Beschermde accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

» Gebruik de accu alleen in combinatie met uw Bosch
elektrische gereedschap. Alleen zo wordt de accu tegen
gevaarlijke overbelasting beschermd.

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
tenaf kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
interne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
ken, exploderen of oververhitten.

Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingenen al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het gereedschap is bestemd voor het in- en losdraaien van
schroeven en voor het boren in hout, metaal, keramiek en
kunststof, in het bijzonder op moeilijk bereikbare plaatsen.

Het licht van dit elektrische gereedschap is bestemd om het
directe werkbereik van het elektrische gereedschap te ver-
lichten en is niet geschikt voor ruimteverlichting in het huis-
houden.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Lamp ,PowerLight”

Snelspanboorhouder

Draairichtingschakelaar

Aan/uit-schakelaar

Ontgrendelingsknop voor losknikbare gereedschapkop

Accu-oplaadindicatie

Accu-ontgrendelingsknop*

Accu*

Handgreep (geisoleerd greepvlak)

10 Bit*

11 Universeelbithouder*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.
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Technische gegevens
Haakse accuboorschroevendraaier GWB 12V-10
Productnummer 3601C909..
Nominale spanning V= 12
Onbelast toerental mint 0-1300
Max. draaimoment harde/flexibele
schroefverbinding volgens
1S05393 Nm 11/3
Max. schroef-@ mm 6
Max. boor-@
- Staal mm 10
- Hout mm 10
Gewicht volgens EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Toegestane omgevingstempera-
tuur
- bij het laden N °C 0...+45
- bij het gebruik " en bij opslag °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA12V..
GBA 10,8V..
Aanbevolen laadapparaten GAL12..CV
AL11..CV

* afhankelijk van gebruikte accu
*“* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-1.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap bet-
draagt kenmerkend 77 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-1:

Boren in metaal: a, =2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

In- en losdraaien van schroeven: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-

pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.

Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van

de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-

—

houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Montage

Accu opladen (zie afbeelding A)

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten
zijn afgestemd op de bij het elektrische gereedschap ge-
bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Lithium-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen

zonder de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het

opladen schaadt de accu niet.

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Als ude accu 8 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-

knoppen 7 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische

gereedschap. Forceer daarbij niet.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering

inacht.

Inzetgereedschap wisselen (zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Als de aan/uit-schakelaar 4 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereedschap
in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig worden ver-
vangen.

Open de snelspanboorhouder 2 door deze in draairichting @
te draaien tot het gereedschap kan worden ingezet. Zet het
gereedschap in.

Draaide huls van de snelspanboorhouder 2 in draairichting @&
met uw hand stevig vast.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-
dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-
den bewerkt.
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- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.
- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.
Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-
werken materialen in acht.
» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

Accu plaatsen

» Gebruik alleen originele Bosch-lithiumionaccu’s met
de op het typeplaatje van het elektrische gereedschap
aangegeven spanning. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor uw elektrische gereed-

schap geschikte accu’s kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van het elektrische gereedschap leiden.

Plaats de draairichtingschakelaar 3 in het midden om onbe-
doeld inschakelen te voorkomen. Plaats de opgeladenaccu 8
in de greep tot deze merkbaar vastklikt en viak tegen de greep
ligt.

Draairichting instellen (zie afbeelding C)

Met de draairichtingomschakelaar 3 kunt u de draairichting

van het elektrische gereedschap veranderen. Als de aan/ uit-
schakelaar 4 is ingedrukt, is dit echter niet mogelijk.

Rechtsdraaien: Als u wilt boren of schroeven wilt indraaien,

drukt u de draairichtingschakelaar 3 naar links tot aan de aan-

slag door.

Linksdraaien: Als u schroeven wilt uit- of losdraaien, duwt u
de draairichtingschakelaar 3 naar rechts tot aan de aanslag
door.

In- en uitschakelen

Als u hetelektrische gereedschap wiltinschakelen drukt u op
de aan/uit-schakelaar 4 en houdt u deze ingedrukt.

De lamp 1 brandt als de aan/uit-schakelaar 4 licht of volledig
is ingedrukt. Met de lamp kan de plaats waar wordt gewerkt
bij ongunstige lichtomstandigheden worden verlicht.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen laat u de
aan/uit-schakelaar 4 los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schakelaar
4 indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar 4 heeft een lager toeren-
tal tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental ho-
ger.

—
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Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar 4 niet is ingedrukt, wordt de uit-
gaande as en daarmee de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven ook als de accu leeg is worden in-
gedraaid en kan het elektrische gereedschap ook als schroe-
vendraaier worden gebruikt.

Snelstop

Bij het loslaten van de aan/uit-schakelaar 4 wordt de boor-
houder afgeremd. Daardoor wordt uitlopen van het inzetge-
reedschap voorkomen.

Laat bij het indraaien van schroeven de aan/uit-schakelaar 4
pas los als de schroef tot aan de onderkant van de schroefkop
in het werkstuk gedraaid is. De schroefkop dringt dan niet in
het werkstuk.

Accu-oplaadindicatie
De accuoplaadindicatie 6 geeft bij een half of volledig inge-
drukte aan/uit-schakelaar 4 gedurende enkele seconden de

oplaadtoestand van de accu aan en bestaat uit drie groene
LED’s.

(1)) Capaciteit

Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 1 x groen Reserve

Temperatuurafhankelijke beveiliging tegen overbelas-
ting

Bij reglementair gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of het over-
schrijden van de toegestane accutemperatuur schakelt de
elektronica het elektrische gereedschap uit tot dit zich weer
in het optimale werktemperatuurbereik bevindt.

Bescherming tegen te sterk ontladen

De lithiumionaccu is door middel van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” beschermd tegen te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

Losknikbare gereedschapkop (zie afbeelding D)

De gereedschapkop kan in 5 verschillende hoekstanden wor-
den vergrendeld. Druk op de ontgrendelingsknop 5 en draai
de gereedschapkop in de gewenste stand. Laat vervolgens de
ontgrendelingsknop 5 weer los.

» Controleer voor de ingebruikneming of de gereed-
schapkop in de juiste hoekstand vergrendeld is. Er be-
staat verwondingsgevaar.

Tips voor de werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen kun-
nen uitglijden.

Laat nalangdurige werkzaamheden met een laag toerental het

elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 minuten met

maximumtoerental onbelast te laten lopen.
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Gebruik bij boorwerkzaamheden in metaal alleen onbescha-
digde en scherpe HSS-boren (HSS = hogecapaciteit-snel-
staal). De vereiste kwaliteit wordt gewaarborgd door het
Bosch-toebehorenprogramma.

Voor het indraaien van grote, lange schroeven in harde mate-
rialen dient u met de kerndiameter van de schroefdraad onge-

veer %/;van de schroeflengte voor te boren.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-

ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.
Neem contact op met een erkende klantenservicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen als de accu niet meer
naar behoren werkt.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Lithium-lon-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak

blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-

ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

—

Afvalverwijdering

X/ Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehoren en
F}g‘,ﬁ verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batte-
rijen niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare elektrische ge-
reedschappen en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of le-
ge accu’s en batterijen apart worden inge-
zameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Accu’s en batterijen:

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte ,Vervoer”, pagina 42 en

neem deze in acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej

m ADVARSEL L.aes'alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger. | tilfelde af manglende over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der
risiko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akku-
drevet el-vaerktaj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for uheld.

» Brug ikke el-verktgjet i eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stav.
El-vaerktej kan sla gnister, der kan anteende stev eller dampe.

» Serg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder @ndres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsaetter risikoen
for elektrisk stad.
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» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengning af vand i et el-vaerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktejet i ledningen,
hange el-varktajet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger ager risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktajet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFI-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug heskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller harevaern af-
haengig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsatning. Kontrollér, atel-varkte-
jet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller akkuen, lofter eller barer det. Undga at baere
el-vaerktajet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-verktgjet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenggle, for el-varktejet teendes. Hvis et stykke
vearktej eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsté uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

—
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Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktsj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktgj, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktaj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-verktejet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-
get, saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa
beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-
jer.

» Serg for, at skaerevarktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktgjer med skarpe skaere-
kanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktej, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er gger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» Ikke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, monter, nogler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med denne
vaske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand.
Sag lege, hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-vaeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsinstrukser til boremaskiner og skrue-
maskiner

» Brug de ekstra handgreb, hvis de folger med el-vaerkte-

jet. Tabes kontrollen over el-varktgjet, kan dette fore til
kvaestelser.

» Hold maskinen i de isolerede gribeflader, nar du udfe-
rer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet eller skruen kan
ramme bgjede stremledninger. Kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan ogsa saette maskinens metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fare til materiel skade.

» Sluk for el-vaerktajet med det samme, hvis indsats-
vaerktgjet blokerer. Ver klar, hvis maskinen arbejder
med hgje reaktionsmomenter, da dette kan fare til til-
bageslag. Indsatsvaerktgjet blokerer, hvis:

- el-vaerktegjet overbelastes eller
- det satter sig fast i det emne, der er ved at blive bear-
bejdet.

» Hold el-vaerktgjet godt fast. Nar skruer spaendes og los-
nes, kan der opsta korte, hgje reaktionsmomenter.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spendean-
ordninger eller skruestik end med handen.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le. Indsatsvaerktgjet kan seette sig i klemme, hvilket kan
medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod va-
8

rige solstraler, brand, vand og fugtighed). Fare
for eksplosion.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-

ve dampe ud. Tilfor frisk luft og seg laege, hvis du foler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit Bosch el-
vaerktgj. Kun pa denne made beskyttes akkuen mod farlig
overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. néle eller skruetraekkere eller ekstern kraftpa-
virkning. Der kan opstd indvendig kortslutning, sa akkuen
kan antaendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

vorlige kvaestelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

—

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof, specielt pa vanse-
ligt tilgaengelige steder.

Lyset pa el-vaerktejet er beregnet til at oplyse el-vaerktgjets
umiddelbare arbejdsomrade og er ikke beregnet som rumbe-
lysning i private hjem.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Lampe ,PowerLight*

Hurtigspandende borepatron

Retningsomskifter

Start-stop-kontakt

Sikkerhedstaste til knaekbart veerktgjshoved

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-udlgserknap*

Akku*

Handgreb (isoleret gribeflade)

Skruebit*

11 Universalbitholder*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vo-
res tilbehgrsprogram.

oo ~NOTGThAWN

[
o

Tekniske data

Akku-vinkelboreskruemaskine GWB 12V-10

Typenummer 3601C9009..

Nominel spanding V= 12

Omdrejningstal, ubelastet min’t 0-1300

Max. drejningsmoment hardt/bledt

skruearbejde iht. 1ISO 5393 Nm 11/3

Max. skrue-@ mm 6

Max. bore-@

- Stal mm 10

- Tre mm 10

Vaegt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3-1,5

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning °C 0...+45

- ved drift” og opbevaring °C  -20...+50

Anbefalede batterier GBA12V..
GBA 10,8V..

Anbefalede ladere GAL12..CV

AL11..CV

* afhaengigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-1.
Maskinens A-vaegtede lydtrykniveau er typisk 77 dB(A). Usik-
kerhed K=3 dB.

Stgvniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).

Brug herevaern!
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Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-1:

Boring i metal: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skruer: a,=2,5m/s?,K=1,5 m/s?

Det svingningsniveau, der er angivet i neervaerende instruktio-
ner, er blevet malt iht. en standardiseret maleproces i

EN 60745, ogkan bruges tilat sammenligne el-vaerktgjer. Det
er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelast-
ningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de vasentlige
anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anvendes
tilandre formal, med forskellige tiloeharsdele, med afvigende
indsatsvaerktgj eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan sving-
ningsniveauet afvige. Dette kan fare til en betydelig foragelse
af svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktejet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fo-
re til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Montering

Opladning af akku (se Fig. A)

» Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbehorssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den
Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerkta;.

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at

sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt far farste

ibrugtagning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-

kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.

» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-
get.

Akkuen 8 tages ud ved at trykke pa abnetasterne 7 og treekke
akkuen ud af el-veerktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Varktejsskift (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktajet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt for det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

Borespindlen er fastlast, hvis start-stop-kontakten 4 ikke er

trykket ned. Dette gar det muligt at udskifte indsatsvaerktajet

i borepatronen pa en hurtig, behagelig og enkelt made.

Abn hurtigspandeborepatronen 2 ved at dreje den i drejeret-

ning @, til veerktajet kan saettes i. St veerktejet i.

Drej kappen pa hurtigspendeborepatronen 2 krafti med han-

denidrejeretning @.

—
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Stev-/spanudsugning

» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stgv som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, iseer i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
rialer, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

Isaet akku

» Brug kun originale li-ion-akkuer fra Bosch, der skal ha-
ve den spanding, der er angivet pa dit el-varktejs ty-
peskilt. Brug af andre akku’er gger risikoen for personska-
der og er forbundet med brandfare.

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktej,

kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktejet.

Stil retningsomskifteren 3 i midten for at forhindre en utilsig-

tet start. St den opladede akku 8 ind i grebet, til denne fal-

der maerbart i hak og flugter med grebet.

Indstil drejeretning (se Fig. C)

Med retningsomskifteren 3 kan du &ndre el-vaerktgjets dreje-

retning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt 4 er dette ikke mu-

ligt.

Hgjrelgb: Til boring og iskruning af skruer trykkes retnings-

omskifteren 3 helt mod venstre.

Venstrelgh: Skruer lgsnes og drejes ud ved at trykke dreje-

retningsomskifteren 3 helt mod hgjre.

Teend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten

4 og hold den nede.

Lampen 1 lyser, nar start-stop-kontakten 4 trykkes halvt eller

helt ned, hvilket gar det muligt at oplyse arbejdsomradet ved

darlige lysforhold.

For at spare pa energien bar du kun teende for el-varktgjet,

nar du bruger det.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 4.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet til det taendte el-vaerktej
trinlgst afhangigt af hvor meget du trykker pa start-stop-kon-
takten 4.

Let tryk pa start-stop-kontakten 4 ferer til et lavt omdrejnings-
tal. Med tiltagende tryk sges omdrejningstallet.
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Automatisk spindellas (Auto-Lock)
Borespindlen og dermed vaerktgjsholderen er fastlast, nar
start-stop-kontakten 4 ikke er trykket ned.

Dette ger det muligt at idreje skruer, selv om akkuen er afla-
det, og at bruge el-vaerktgjet som skruetraekker.
Udlgbsbhremse

Nar start-stop-kontakten slippes 4, bremses borepatronen,
hvorved et efterlab af indsatsvarktgjet forhindres.

Slip ferst under iskruning af skruer start-stop-kontakten 4,
nar skruen er skruet helt ind i flugt med emnet. Skruehovedet
traenger sa ikke ind i emnet.

Akku-ladetilstandsindikator

Akku-ladetilstandsindikatoren 6 viser - nar start-stop-kon-
takten 4 er trykket halvt eller helt ned - akkuens ladetilstand i
nogle sekunder; den bestar af 3 granne LED-lamper.

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Temperaturafhaengig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet. Ved
for kraftig belastning eller overskridning af den tilladte batte-
ri-temperatur afbryder el-vaerktgjets elektronik, indtil vaerk-
tejet igen befinder sig i det optimal driftstemperaturomrade.

Beskyttelse mod dybdeafladning

Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes el-varktajet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig
ikke mere.

Knaekbart vaerktejshoved (se Fig. D)

Verktgjetshovedet kan fastlases i 5 forskellige vinkelpositio-

ner. Tryk pa sikkerhedstasten 5 og sving vaerktajshovedet i

den gnskede position. Slip herefter sikkerhedstasten 5 igen.

» Kontrollér for ibrugtagningen, om vaerktejshovedet er
fastlast i den pagaeldende vinkelposition. Fare for kva-
stelser.

Arbejdsvejledning

» El-vaerktejet skal altid vaere slukket, nar det anbringes
pa skruen. Roterende indsatsveerktej kan glide af.

Efter l&ngere tids arbejde med lille omdrejningstal skal vaerk-

tojet afkeles ved at lade det kare i ca. 3 minutter i ubelastet til-

stand med max. omdrejningstal.

Anvend til boring i metal kun fejlfrie, slebede HSS-bor

(HSS = Highspeed-stal). Bosch-tilbehars-program garanterer

den tilsvarende kvalitet.

Far sterre og l&ngere skruer skrues i harde materialer, for du

forbore til ca. %/ af skruelaengden med gevindets kernedia-

meter.

4:19 PM
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Nar akkuen ikke fungerer mere, bedes du kontakte et autori-

seret servicevaerksted for Bosch el-vaerktgj.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal szrlige krav vedr. emballage og merkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen.

Felg venligst ogsa eventuelle, viderefgrende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

X3/ El-varktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
F"gg ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sam-
E men med det almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
miljgforskrifter.

skal kasseret elektrovarktej og iht. det
europziske direktiv 2006/66/EF skal de-
Akkuer/batterier:
Li-lon:

Las og overhold henvisningerne i afsnit , Transport®, side 46.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:fis noga ig_enom al!a sakerhetsanvis- .
ningar ochinstruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga person-

skador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfor sig till natdrivna

elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna elverktyg
(sladdldsa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda till
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunder arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-

horiga personer kan du forlora kontrollen éver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte forindras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade

elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-

uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
viarmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
bdra eller hdanga upp elverktyget och inte heller for att

—
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dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som &r avsedda for utom-
husbruk. Om en lamplig forlangningssladd for utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och hérselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsittning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplatinnan du ansluter stickprop-
pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bir lampliga arbetskldder. Bdr inte l6st hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings-och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa dr riatt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvindning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte ar fortrogna
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med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Ménga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skirverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skotta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehdr, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning av sladdldsa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som dr avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvand endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvinds andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal pa avstand fran reservbatterier for att
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av
batteriets kontakter kan leda till brannskador eller brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vdtska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med vits-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vdtska kommer i kontakt med 6gonen uppsok dess-
utom ldkare. Batterivatskan kan medféra hudirritation
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sikerhetsanvisningar for borrmaskiner och
skruvdragare

» Anvand elverktyget med medlevererade stodhandtag.
Risk finns for personskada om du forlorar kontrollen dver
elverktyget.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
nar arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget eller
skruven kan skada dolda elledningar. Kontakt med en
spanningsforande ledning kan sétta elverktygets metallde-
lar under spanning och leda till elstot.

» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda
forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distribu-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elstot. En skadad gasledning kan leda till explo-
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskador.

» Sla genast ifran elverktyget om insatsverktyget block-
erar. Var forberedd pa hoga reaktionsmoment som kan
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orsaka bakslag. Insatsverktyget blockerar om:
—elverktyget dverbelastas eller
—snedvrids i arbetsstycket.

» Hall stadigt tag i elverktyget. Vid idragning och urdrag-
ning av skruvar kan kortvarigt hdga reaktionsmoment upp-
sta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspant i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls sak-
rare an med handen.

» Vantatills elverktyget stannat heltinnan dulagger bort
det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att du
kan forlora kontrollen Gver elverktyget.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I \_ Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.
8 langre solbestralning, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

» Iskadat eller felanvint batteri kan angor ugpsté. Tillfor
friskluft och uppsok ldkare vid &kommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverktyget. Detta
skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte f6ljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Elverktyget dr avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast.

Belysningen i detta elverktyg ar avsett for att belysa verkty-
gets direkta arbetsomrade och ar inte lampligt for att lysa upp
rum i bostaden.

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Lampa "PowerLight”
Snabbchuck
Riktningsomkopplare
Stromstallare Till/Fran
Upplasningsknapp for tippbart verktygshuvud
Indikering av batteriets laddningstillstand
Batteriets upplasningsknapp*

N g WN

160992A2DG|(13.4.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-2919-002.book Page 49 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

8 Batteri*

9 Handgrepp (isolerad greppyta)
10 Skruvbits*

11 Universalbitshéllare*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Tekniska data
Sladdlos vinkelborrmaskin GWB 12V-10
Produktnummer 3601C909..
Mérkspénning V= 12
Tomgangsvarvtal mint 0-1300
Max. vridmoment hart/mjukt
skruvforband enligt 1ISO 5393 Nm 11/3
Max. skruv-@ mm 6
Max. borr-@
- Stal mm 10
- Tra mm 10
Vikt enligt EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring °C  -20..+50
Rekommenderade batterier GBA 12V..
GBA 10,8V..
Rekommenderade laddare GAL12..CV
AL11..CV

*i relation till anvént batteri
*“* Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-1.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva nar i typiska fall
77 dB(A). Onoggrannhet K= 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).
Anvénd horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt
EN60745-2-1:

Borraimetall: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Skruvdragning: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

EN 60745 och kan anvéandas vid jamforelse av olika elverk-
tyg. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med olika tillbehor, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
nivan avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen under
arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér aven
de tider beaktas nér elverktyget ar frankopplat eller ar igang,

—
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men inte anvands. Detta reducerar tydligt vibrationsbelast-
ningen for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatoren
mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Montage

Batteriets laddning (se bild A)

» Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
dan. Endast denna typ av laddare &r anpassad till det
litium-jonbatteri som anvénds i elverktyget.

Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For
full effekt ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i
laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
laddning avbryts.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan
skadas.

For borttagning av batterimodulen 8 tryck pa upplasnings-

knappen 7 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget.

Bruka inte vald.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Verktygshyte (se bild B)

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 4 ar borrspindeln last.
Detta medger snabbt, bekvamt och enkelt byte av insatsverk-
tyget i borrchucken.

Vrid upp snabbchucken 2 i rotationsriktningen @ tills verkty-
get kan skjutas in. Skjut in verktyget.

Dra for hand kraftigt fast hylsan pa snabbchucken 2 i rota-
tionsriktningen @.

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Bero-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.
Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-
ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling
(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far
bearbeta asbesthaltigt material.
- Setill att arbetsplatsen &r vl ventilerad.
- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land gller for bearbe-
tat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Bosch Power Tools
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Drift
Driftstart

Insdttning av batteri

» Anvand endast original Bosch litiumjonbatterier med
den spanning som anges pa elverktygets typskylt.
Anvénds andra batterier finns risk for kroppsskada och
brand.

Anvisning: Anvand endast for elverktyget lampliga batterier,

i annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverkty-

get.

Stall riktningsomkopplaren 3 i mittlage for att undvika oav-

siktlig start. Skjut in den uppladdade batteriet 8 i handtaget

tills den tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

Instéllning av rotationsriktning (se bild C)

Med riktningsomkopplaren 3 kan elverktygets rotationsrikt-
ning andras. Vid nedtryckt strémstallare Till/Frén 4 kan
omkoppling inte ske.

Hogergang: For borrning och idragning av skruvar tryck rikt-
ningsomkopplaren 3 at vanster mot stopp.

Vianstergang: For lossning och urdragning av skruvar tryck
riktningsomkopplaren 3 at hoger mot stopp.

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned stromstallaren Till/Fran 4
och hall den nedtryckt.

Lampan 1 lyser vid latt eller helt nedtryckt stromstallare

Till/Fran 4 och belyser arbetsomradet vid ogynnsamma belys-

ningsforhallanden.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill
anvanda det.

For frankoppling av elverktyget slapp stromstallaren
Till/Fran 4.

Instéllning av varvtal

Varvtalet pa inkopplat elverktyg kan justeras steglost genom
att mer eller mindre trycka ned stromstallaren Till/Fran 4.
Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Fran 4 ger ett lagt varvtal.
Med tilltagande tryck 6kar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Vid opaverkad stromstallare Till/Fran 4 ar borrspindeln och
aven verktygsfastet lasta.

Detta mojliggor idragning av skruvar dven om batteriet ar for-
brukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal skruvdra-

gare.

Utlopsbhroms

Nar stromstallaren Till/Fran 4 slapps, bromsas borrchucken
upp som sedan stoppar insatsverktyget.

Slapp stromstallaren Till/Fran 4 vid idragning av skruvar forst
sedan skruven sitter i plan med arbetsstycket. Skruvhuvudet
tranger da inte in i arbetsstycket.

—

Batteriets laddningsindikering

Batteriets laddningsindikator 6 har tre grona lysdioder som
vid halvt eller helt nedtryckt stromstallare Till/Fran 4 for nagra
sekunder visar batteriets laddningstillstand.

Lysdiod Kapacitet
Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt

foreskrifterna. Vid en alltfor kraftig belastning eller dverskri-

dande av den tillatna batteritemperaturen stanger elektroni-

ken av elverktyget tills det har atergatt till det optimala drifts-
temperaturomradet.

Djupurladdningsskydd

Litium-jonbatteriet ar med “Electronic Cell Protection (ECP)”
skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar
skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar
inte langre.

Tippbart verktygshuvud (se bild D)

Verktygshuvudet kan lasas i 5 olika vinkellagen. Tryck ned

upplasningsknappen 5 och svang verktygshuvudet till onskat

lage. Slapp ater upplasningsknappen 5.

» Kontrollera innan arbetet pabérjas att verktygshuvu-
det &r last i installt vinkelldge. Risk for kroppsskada.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det fors mot skru-
ven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Efter langre drift med lagt varvtal ska elverktyget for avkylning

koras ca. 3 minuter med hogsta tomgangsvarvtal.

Vid borrning i metall anvand endast felfria, valskdrpta HSS-

borrar (HSS = hogeffektssnabbstal). Denna kvalitet offererar

Bosch som tillbehor.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gingans kirndiameter till ca 2/, av skruvldngden.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore trans-
port och lagring. Om stromstéllaren Till/Fran oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kontakta en auktoriserad serviceverkstad for Bosch-elverk-

tyg ndr batteriet inte langre dr funktionsdugligt.
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Kundtjinst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-

tion) ska speciella villkor for forpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i férpackningen.

Beakta aven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

X/ Elverktyg, batterier, tillbehér och férpackning ska
E’gﬂ omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hus-
hallsavfall!
Endast for EU-lander:

dertas och pa miljévanligt satt [imnas in for

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
atervinning.

maste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga

Sekundér-/primérbatterier:

Li-jon:

eller forbrukade batterier separat omhan-
Beakta anvisningarna i avsnittet “Transport”, sida 51.

Andringar forbehalles.

—

Norsk |51

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

m ADVARSEL L?s gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstaende anvisninger kan medfare elektris-
ke stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-
der for stramdrevne elektroverktey (med ledning) og batteri-
drevne elektroverktay (uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktoy-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktay. Bruk av stepsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverkteyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» Ikke bruk ledningen til andre formal, . eks. til 3 baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-
pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-
dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktay, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.
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Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stev-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverktayet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det
til strammen og/eller batteriet, lafter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer
elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fere til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verkteydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Brukallitid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tay og hansker unna deler som heveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, maduforvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktay som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller pa, er farlig
og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay-
et.

» Elektroverktey som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktay er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktoydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres fer elektroverktay-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

—

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktay osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstér brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn-
ga kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gy-
nene, ma dui tillegg oppseke en lege. Batterivaeske som
renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrennin-
ger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for boremaskiner og
skrutrekkere

» Bruk ekstrahandtak hvis disse leveres sammen med
elektroverktayet. Hvis du mister kontrollen, kan dette fo-
re til skader.

» Hold elektroverktayet pa de isolerte gripeflatene, hvis
du utfarer arbeid der verktoyet eller skruen kan treffe
pa skjulte stremledninger. Kontakt med en spenningsfe-
rende ledningkan ogsa sette elektroverktayets metalldeler
under spenning og fare til elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte strem-/gass-/
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann-
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere
brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» Sla elektroverktayet straks av, hvis innsatsverktoyet
blokkerer. Var forberedt pa hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker et tilbakeslag. Innsatsverktayet blokke-
rer hvis:

- elektroverkteyet overbelastes eller
- det kiler seg fast i arbeidsstykket som skal bearbeides.
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» Hold elektroverktayet godt fast. Ved tiltrekking eller lgs-

ning av skruer kan det ett gyeblikk oppsta haye reaksjons-
momenter.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Vent til elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det ned. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fere til at du
mister kontrollen over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I \_ Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mot
O permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med Bosch el-verk-
tayet. Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelast-
ning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som spi-
ker eller skrutrekker eller pa grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfare
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-

den vere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til innskruing og lesning av skru-

erplusstil boringitre, metall, keramikk og kunststoff, spesielt
pa vanskelig tilgjengelige steder.

Lyset til dette elektroverktayet brukes til & belyse selve ar-
beidsomradet, og er ikke egnet som rombelysning i boliger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Lampen «PowerLight»

Selvspennende chuck

Hayre-/venstrebryter

Pa-/av-bryter

Lasetast for nedfellbart verktgyhode

Batteri-ladeindikator

Batteri-lasetast*

Batteri*

O~NOOGThAR WN

—
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9 Handtak (isolert grepflate)
10 Skrubits*
11 Universalbitsholder*

*Illustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteri-vinkelboreskrutrekker GWB 12V-10
Produktnummer 3601C9009..
Nominell spenning V= 12
Tomgangsturtall mint 0-1300
Max. dreiemoment for hard/myk
skruing jf. 1SO 5393 Nm 11/3
Max. skrue-@ mm 6
Max. bor-@
- Stal mm 10
- Tre mm 10
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading *C 0...+45
- ved drift” og lagring °C  -20...+50
Anbefalte batterier GBA12V..
GBA 10,8V..
Anbefalte ladere GAL12..CV
AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri
*“*Redusert ytelse ved temperatur <0 °C

Stay-/vibrasjonsinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-1.

Det typiske A-bedgmte lydtrykknivaet for maskinen er
77 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Staynivaet ved arbeid kan overskride 80 dB(A).

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-1:

Boring i metall: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Skruing: a,=2,5m/s?,K=1,5 m/s?

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt
iht. en malemetode som er standardisert i EN 60745 og kan
brukes til sammenligning av elektroverktay med hverandre.
Det egner seg ogsa til en forelapig vurdering av vibrasjonsbe-
lastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette
kan fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over he-
le arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibra-
sjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bosch Power Tools
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Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot
vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av
elektroverktay og innsatsverktey, holde hendene varme, or-
ganisere arbeidsforlgpene.

Montering

Opplading av batteriet (se bilde A)

» Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbehgrssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt

fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

gen.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Til fierning av batteriet 8 trykker du lasetastene 7 og trekker

batteriet nedover ut av elektroverkteyet. Ikke bruk makt.

Felg informasjonene om kassering.

Verktoyskifte (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverkteyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 4 lases borespindelen. Dette mu-

liggjar et hurtig, behagelig og enkelt bytte av innsatsverkteyet
i chucken.

Apne den selvspennende chucken 2 ved & dreie den s langt i

dreieretning @ at verktgyet kan settes inn. Sett inn verktayet.

Skru hylsen til den selvspennende chucken 2 kraftig fast med
handen i dreieretning .

Stov-/sponavsuging

» Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Bergring eller
innanding av stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginaerheten.
Visse typer stgv som eik- eller bekstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale méd kun bearbeides av fagfolk.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

—

Bruk
Igangsetting

Innsetting av batteriet

» Bruk kun original Bosch litium-ion-batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til elektroverk-
toyet ditt. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for dette verktayet

kan fare til feilfunksjoner eller til skader pa elektroverktayet.

Sett hayre-/venstrebryteren 3 i midten, for a unnga en ufrivil-

liginnkobling. Sett det oppladede batteriet 8 inn i handtaket

til det tydelig gar i Ias og ligger kant i kant med handtaket.

Innstilling av rotasjonsretningen (se bilde C)

Med hayre-/venstrebryteren 3 kan du endre dreieretningen til

elektroverktayet. Ved trykt pa-/av-bryter 4 er dette ikke mu-

lig.

Heyregang: Ved boring og innskruing av skruer trykker du

heyre-/venstrebryteren 3 helt mot venstre.

Venstregang: Til lasning hhv. utskruing av skruer trykker du

heyre-/venstrebryteren 3 helt inn mot hayre.

Inn-/utkobling

Trykk til igangsetting av elektroverktayet pa pa-/av-bryteren

4 og hold den trykt inne.

Lampen 1 lyser ved litt eller helt inntrykket pa-/av-bryter 4 og

muliggjer opplysing av arbeidsomradet ved ugunstige lysfor-

hold.

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare ener-

gi.

Til utkobling av elektroverktayet slipper du pa-/av-bryteren

4.

Innstilling av turtallet

Dukaninnstille turtallet pa innkoplet elektroverktay trinnlgst,

avhengig av hvor langt du trykker pa-/av-bryteren 4 inn.

Et svakt trykk pa pa-/av-bryteren 4 farer til et lavt turtall. Tur-

tallet gkes med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Ved ikke trykt pa-/av-bryter 4 1ases borespindelen og verktay-

holderen lases.

Dette muliggjar en innskruing av skruer ogsa nar batteriet er

utladet hhv. hvis elektroverktayet brukes som skrutrekker.

Utlepsbhremse

Nar du slipper pé-/av-bryteren 4 bremses chucken og slik for-

hindres det at innsatsverktayet fortsetter a ga.

Ved innskruing av skruer slipper du pa-/av-bryteren 4 farst
nar skruen er skrudd kantikant inn i arbeidsstykket. Skrueho-
det trenger da ikke inn i arbeidsstykket.
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Batteri-ladeindikator

Batteri-ladetilstandsindikatoren 6 viser ved halvveis eller helt
inntrykket pa-/av-bryter 4 batteriets ladetilstand i noen sek-
under og bestar av 3 granne LED.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3 x grenn >2/3
Kontinuerlig lys 2 x grenn >1/3
Kontinuerlig lys 1 x grann <1/3
Blinklys 1 x grenn Reserve

Temperaturavhengig overlastbeskyttelse
Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet overbe-

lastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av tillatt bat-

teritemperatur slar elektronikken elektroverktayet av helt til
det igjen har optimal driftstemperatur.
Beskyttelse mot total utlading

Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-
on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles

elektroverkteyet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-

tayet beveger seg ikke lenger.

Nedfellbart verktoyhode (se bilde D)

Verktayhodet kan lases i 5 forskjellige vinkelinnstillinger.

Trykk lasetasten 5 og sving verkteyhodet inn i gnsket posi-

sjon. Slipp deretter lasetasten 5 igjen.

» For igangsetting ma du sjekke om verkteyhodet er last
i aktuell vinkelposisjon. Det er fare for skader.

Arbeidshenvisninger

» Sett elektroverktoyet bare pa skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Etter lengre arbeid med lite turtall ma du la elektroverktayet

ga med maksimalt turtall i tomgang i ca. 3 minutter til avkje-

ling.

Bruk kun feilfrie, slipte HSS-bor (HSS = hayeffekt hurtigskjee-

rende stal) il boring i metall. Tilsvarende kvalitet garanterer

Bosch-tilbehgr-programmet.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/5 av

skruelengden.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet for alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis batteriet ikke lenger er funksjonsdyktig, ma du henvende

deg til en autorisert kundeservice for Bosch-elektroverktay.

—
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Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gaende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for farlig
gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de dp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segi
emballasjen.

Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefgrende nasjonale for-
skrifter.

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbeher og emballasje ma
}A leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig
sappel!
Kun for EU-land:

batterier samles inn adskilt og leveres inn til

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det
E: europeiske direktivet 2006/66/EC ma de-
en miljgvennlig resirkulering.
Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:

fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare
Ta hensyn til informasjonene i avsnittet «Transport», side 55.

Rett til endringer forbeholdes.

Bosch Power Tools
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Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turya_llisuus- ja muu@ ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Ty6paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ala tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidi lapset ja sivulliset loitolla sdhkdtyokalua kaytta-
essdsi. Voit menettad laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sihkétydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ald kdyta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahkd-
tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesid tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

> Al3 aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkotyokalun sisaan kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa viarin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttaessasi siahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytt6on so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ymparistossa ei
ole viltettavissa, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytté vahentaa sahkoiskun vaa-
raa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnité huomiota tydskentelyysi ja nouda-
ta tervetta jarked sahkotyokalua kayttaessasi. Ald kay-
ta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-

4:19 PM
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den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua kaytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kdytd suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja. Henkilo-
kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkétyokalun lajista ja kaytt6tavas-
ta, vahentdd loukkaantumisriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, etta sahko-
tyokalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitdt sen sahko-
verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkétyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

> Kiytd tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyta
I6ysid tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aliylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyshon tarkoi-
tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistid ja py-
sayttdd kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enad voida kaynnistaa ja pysayttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
saatoja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahko-
ty6kalun tahattoman kaynnistyksen.

» Siilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kiiytetd. Ali anna sellaisten henkildiden kiyttia
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sdahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa sekd, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet
osat ennen kdyttod. Monen tapaturman syyt Ioytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.
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» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.

» Kaytd sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tilléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja
kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pidi irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

» Vadrasta kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tetta. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1a. Jos nestettd paasee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytystd ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-

kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Porakoneiden ja ruuvinvdantimien turvallisuus-

ohjeet

» Kayta lisikahvoja, jos niitd on toimitettu sahkotyoka-
lun mukana. Hallinnan menettaminen saattaa johtaa louk-
kaantumisiin.

» Pida sdhkotyokalua eristetyista pinnoista tehdessasi
tyota, jossa vaihtotydkalu tai ruuvi saattaisi osua pii-
lossa olevaan sdhkojohtoon. Kosketus jannitteiseen joh-
toon voi saattaa sahkotyokalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkdiskuun.

» Kaytad sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kddnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkéjohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rdjahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

» Pysdytd sdhkotyokalu vilittomasti, jos vaihtotyokalu
lukkiutuu. Varaudu voimakkaisiin vastamomentteihin,
jotka syntyvat takaiskussa. Vaihtotyokalu lukkiutuu,
kun:

- sahkotyokalua ylikuormitetaan tai
- se kallistuu tyostettavassa tyokappaleessa.

—
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» Pida tukevasti kiinni sdhkotyokalusta. Ruuvia kiristetta-
essd ja avattaessa saattaa hetkellisesti syntya voimakkaita
vastamomentteja.

» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kédessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt, ennen
kuinasetat sen pois kasistasi. Vaihtotyokalu saattaa juut-
tua kiinni johtaen sahkoétydkalun hallinnan menettami-
seen.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai-
gm kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltd ja
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkarin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeita.

» Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sahkotyokalu-
si kanssa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta ylikuormi-
tukselta.

» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvitaltat) tai kuo-
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioittaa akkua. Silloin
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku voi syttyd palamaan,
muodostaa savua, rajahtaa tai ylikuumentua.

Tuotekuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Kadnna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kdyttdohjetta.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvinvaantdon seka poraukseen
puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin, erityisesti vai-
keasti padstavissa paikoissa.

Sahkotyokalun valo on tarkoitettu sahkotydkalun tydalueen
suoraan valaisuun, se ei sovellu kotitalouden huonevaloksi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 "PowerLight”-lamppu
2 Pikaistukka
Suunnanvaihtokytkin
Kaynnistyskytkin
Irti taitettavan tyokalupaan vapautuspainike
Akun latausvalvontanaytto
Akun vapautuspainike*
Akku*
Kahva (eristetty kidensija)

W o0 ~NO O AW
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10 Ruuvauskarki*
11 Yleispidin*
*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-

mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjel

tamme.

Tekniset tiedot

Akkukulmaruuvinvaannin GWB 12V-10

Tuotenumero 3601C909..

Nimellisjannite = 12

Tyhjakéyntikierrosluku min’t 0-1300

Suurin vaantémomentti kovas-

sa/pehmedssa ruuvinvaannossa

1SO 5393 mukaan Nm 11/3

maks. ruuvin @ mm 6

maks. poranteran @

- Teras mm 10

- Puu mm 10

Paino vastaa EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3-1,5

Sallittu ympariston lampétila

- Iadattaesﬁsa °C 0...+45

- kdytossa ja sdilytyksessa °C -20...+50

Suositellut akut GBA 12V..
GBA 10,8V..

Suositellut latauslaitteet GAL12..CV

AL11.CV

*riippuen kaytetysta akusta
“*rajoitettu tehokkuus, kun ldmpdtilat <0 °C

Melu-/tirindtiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-1 mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
77 dB(A). Epdvarmuus K =3 dB.

Melutaso saattaa tyon aikana ylittda 80 dB(A).

Kayta kuulonsuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K mitattuna EN 60745-2-1 mukaan:

Poraus metalliin: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Ruuvit: a, =2,5 m/s, K=1,5 m/s?

Ndissd ohjeissa mainittu vardhtelytaso on mitattu normissa
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja
sitd voidaan kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun.
Se soveltuu myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen arvioin-
tiin.

limoitettu varahtelytaso vastaa sahkotyokalun padasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kdytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla
kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin va-
rahtelytaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tama saat-
taa kasvattaa koko tyoaikajakson varahtelyrasitusta huomat-
tavasti.

Vérahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.

Tama voi selvasti pienentad koko tydaikajakson varahtelyrasi-

tusta.

—

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kayttajan suojele-
miseksi vardhtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkétyokalu-
jenjakayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampimind,
tyoprosessien organisointi.

Asennus

Akun lataus (katso kuva A)

» Kaytad vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Vain ndma latauslaitteet on sovitettu sahkotyokalussasi
kéytettdvalle litiumioniakulle.

Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-

ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
automaattisen poiskytkenndn jalkeen. Akku saattaa
vahingoittua.

Irrota akku 8 painamalla Iukkopginikkeita 7 javetdmalld akku

alaspain ulos sahkotyokalusta. Ald kdyta voimaa tahan.

Ota huomioon havitysohjeet.

Tyokalunvaihto (katso kuva B)

» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) sekd laitetta kuljetettaessa ja séilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

Poraistukka on lukkiutuneena, kun kdynnistyskytkinta 4 ei

paineta. Tdama mahdollistaa poraistukassa olevan tyokalun

nopean ja helpon vaihdon.
Avaa pikaistukka 2 kiertamalld sita suuntaan @, kunnes tyo-
kalu voidaan asettaa siihen. Aseta tydkalu.

Kierra pikaistukan 2 hylsya kasin voimakkaasti suuntaan @.

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville henkiléille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Madarattyja polyja, kuten tammen-tai pyokinpolya pidetadn

karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-

tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).

Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koski-

en kdsiteltavia materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.
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Kaytto

Kdyttoonotto

Akun asennus

» Kayta vain alkuperdisia Bosch-litiumioniakkuja, joiden
jannite vastaa sdhkotyokalusi tyyppikilvessd olevaa
jannitettda. Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa louk-
kaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kaytto

saattaa johtaa vikatoimintoihin tai séhkotydkalun vaurioitumi-

seen.

Aseta suunnanvaihtokytkin 3 keskiasentoon, tahattoman
kdynnistyksen estamiseksi. Tyonna ladattu akku 8 kahvaan,

kunnes se lukkiutuu tuntuvasti ja asettuu tasaisesti kiinni kah-

Vaan.

Pyorimissuunnan asetus (katso kuva C)
Suunnanvaihtokytkimelld 3 voit muuttaa sahkotyokalun kier-
tosuunnan. Kaynnistyskytkimen 4 ollessa painettuna tama ei
kuitenkaan ole mahdollista.

Kierto oikealle: Porausta ja ruuvinkiertoa varten painat suun-

nanvaihtokytkintd 3 vasemmalle vasteeseen asti.
Pyorimissuunta vasemmalle: Ruuvien ja muttereiden avaa-

mista ja uloskiertoa varten painat suunnanvaihtokytkinta 3 oi-

kealle vasteeseen asti.

Kaynnistys ja pysaytys

Paina sahkotyokalun kdynnistysta varten kdynnistyskytkin-
td 4 ja pida se painettuna.

Lamppu 1 palaa, kun kdynnistyskytkintd 4 painetaan vahan

tai kokonaan pohjaan jamahdollistaa ruuvauskohdan valaisun
epasuotuisissa valo-olosuhteissa.

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-
tat sita.

Séahkotyokalu pysahtyy, kun padstat kaynnistyskytkimen 4
vapaaksi.

Kierrosluvun asetus

Voit sdatad kaynnissa olevan sahkotyokalun kierroslukua por-
taattomasti, riippuen siitd miten syvalle painat kaynnistyskyt-

kintd 4.

Kaynnistyskytkimen 4 kevyt painallus aikaansaa alhaisen kier-

rosluvun. Paineen kasvaessa, nousee kierrosluku.

Tédysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Poraistukka ja samalla tyékalunpidin ovat lukkiutuneena, kun
kaynnistyskytkinta 4 ei paineta.

Tama mahdollistaa ruuvien sisdanruuvauksen myds tyhjalla
akulla seka tuotteen kayton ruuvitalttana.

Pysaytysjarru

Kun vapautat kaynnistyskytkimen 4 jarrutetaan poraistukkaa
ja taten estetadn vaihtotyokalun jalkikdynnin.

Padsta ruuvien sisadnkierrossa kaynnistyskytkin 4 vapaaksi
vasta, kun ruuvi on kiertynyt tydkappaleen pinnan tasoon.
Ruuvin kanta ei talléin kierry tyokappaleen sisaan.

—
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Akun lataustilan naytto

Akun latausvalvontandytt6 6 osoittaa, kokonaan tai puoleen
vliin painetulla kdynnistyskytkimella, 4 muutaman sekunnin
ajan akun lataustilan 3 vihrealla LED:illd.

LED Kapasiteetti
3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3

2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3

1 vihrea LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

Lampétilasta riippuvainen ylikuormitussuoja
Séhkotyokalua ei voi ylikuormittaa madraystenmukaisessa
kaytossa. Ylikuormituksen tai sallitun akkulampétilan ylityk-
sen yhteydessa elektroniikka katkaisee sahkétyokalun toi-
minnan, kunnes kaytt6lampatila on jalleen optimaalinen.

Syvapurkaussuoja

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan elektroni-
sen kennojen suojauksen “Electronic Cell Protection (ECP)”

avulla. Akun tyhjetessa suojakytkenta pysayttaa sahkotyoka-
lun: Vaihtotyokalu ei enaa liiku.

Irti taitettava tyokalupaa (katso kuva D)

Tyokalupaa voidaan lukita 5 eri kulma-asennossa. Paina va-

pautuspainiketta 5 ja kadnna tyokalupaa haluttuun asentoon.

Paasta sitten vapautuspainike 5 taas vapaaksi.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd ruuvauspaa on luk-
kiutunut kulloinkin asetettuun kulma-asentoon. Louk-
kaantumisvaara.

Tyoskentelyohjeita
» Laske tyokalu ruuvin péille, ennen kuin kytket virran.

Varo, ettei kaynnissa oleva tydkalu luiskahda pois paikal-
taan.

Koneen kaytya pidemman aikaa pienelld iskuluvulla, tulee se
jadhdyttaa, kayttamalla sitd kuormittamatta taydelld kierros-
luvulla n. 3 minuuttia.

Kayta metallia porattaessa vain moitteettomia, teravia HSS-
poranteria (suurteho pikaleikkausteras). Bosch-lisatervike-
ohjelma takaa asianmukaisen laadun.

Ennen suurien, pitkien ruuvien kiertoa kovaan materiaaliin,

tulisi esiporata reika, jonka halkaisija vastaa ruuvin kierteen
sisélapimittaa ja jonka syvyys on noin %/ ruuvin pituudesta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota aina akku sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos akku ei enaa toimi, kddnny Bosch-sopimushuollon puo-
leen.

Bosch Power Tools
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista I6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelldan sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa akkuja kadullailman
erikoistoimenpiteitd.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintad koskevia erikois-

vaatimuksia. Tallin on ldhetyksen valmistelussa ehdottomas-

ti kdytettava vaara-aineasiantuntijaa.

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase liik-
kumaan pakkauksessa.

Ota myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maa-
raykset.

Havitys

X3/)| Séhkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
}"gﬁ lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Ald heita sahkétydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

mukaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja

eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Litiumioni:

Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”, sivu 60.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANViKa

Ynobeitelc aopaleiac

Fevikég umobeielc acpaleiac yia nAekrpika
cpyaleia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i&m'e OAegTig unoﬁ.(-:ifelq ‘
acpaleiag kauTig 0dnyieg. Apeé-

Aetec kata Tv THenon Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odn-
YoV pnopei va mpokaAéoouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat
oofapolg TpaupaTiopoug.

Duhaire oAeg Tig mpoetdomonTikéG umodeifer kat 0dnyieg
yla kKaBe peAhovTikii xpion.

0 oplopog «HAekTpIKO epyaleion ou xpnotonoleirat oTic mpo-
elbomoinTikéC Umobeifelc avapépeTal e NAEKTPIKA epyaleia
iou Tpo@odoToUVTaLaMd To NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
Awb10) kabBwc kat o€ NAekTPIKG epyaleia mou TpopodoTouvTal
ano pnatapia (xwpi¢ NAEKTEKO KaAwbIo).

Acpdlera oTo Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia 1) OKOTEWVES MEPIOXES Epyaciag pmopel
va 0dnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpIKO epyaleio o€ mepiBdA-
Aov 6mou umapyet kivéuvog €kpnéng, oTo omoio undp-
Xouv elpAekTa uypd, aépua fj OKOVES. Ta NAEKTPIKA epya-
Aela dnptoupyoUv omvBnplopd o ormoiog pnopel va
ava@Aé€et Tn okovn 1 Tic avabupidoelc.

» "OTav xpnowjomoleire To NAEKTPIKO epyaAeio kpardTe
paketd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV TAPEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ nepinTwon anoonacng Te MPOGoxnS oag Umo-
pei va xGoeTe Tov EAeyX0 TOU PNXaVAPATOC.

HAekTpiki) aopdleta

» To @1 Tou nAekTpIKOU epyaAeiou mpémel va Taiplalet
otnv npida. Aev emrpémeTal e Kavévav TpoTo 1 peTa-
TpOT) TOU (pIG. Mn XprG1j10TIOLEITE MPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa QI¢ kat kataAAnAeg mpidec pelwvouv Tov Kivouvo
nAektponAngiac.

> ANoQEUYETE TNV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgdveleg onwe owAnveg, Ocppavtikd owpata (kaho-
PLpép), kKouliveg i} Wuyeia. 'Otav To owa oac eival yelw-
uévo au€averal o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxavijpata ot Beoxi fj TRV uypacia.
H 6ieiobuon vepou o’ éva nAekTpikd epyaleio augavel Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» Mn xpnotpomnoleire To NAeKTPIKO KaA®S10 yia va peta-
PEpeETE I va avapTrioeTe To NAEKTPIKO epyaleio, i yava
ByaAere To pi¢ and Tv mpida. Kpardre To nAEKTPIKO Ka-
Ao pakpid amo unepfoAikég Oeppokpacieg, KopTe-
PEC akpéc kat/f and Kwvnta e€apripara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpIka kaAwdia augavouv Tov
Kivéuvo nAektponAnéiac.
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» 'Otav epyaleode p’ €va nAekTpiko epyaleio oo UmaiBpo
va xpnowgomoteite KaAwdia emprkuvong (pmaAavrédec)
nou eivatkaraAAnAa katya xprjon oo Umai®po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong kataAAnAwv yia umaibpiouc xwpoug
ehattwvel Tov Kivbuvo nAektponAngiag.

» "0tav n Xpron Tou NAekTpiKoU epyaAeiou o€ uypo mept-
BaAAov eivat avamoPeukTn, TOTE XpNOLUOTIO)OTE EvVav
npooTaTeuTko SlakomTn diapporig (6iakémrn FI/RCD).
H xprjon evog mpoaTaTeuTikou S1akomTn Slapponc eEAaTTGVEL
Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpdlela mpoownwv

» Na eioTe MAVTOTE MPOOEKTIKOC/TTPOCEKTIKI), Va diveTe
TIPOCOXI] OTNV EPYAOia TOU KAVETE Kat va Xelpi(eoTe To
unxavnua pe mepiokewn. Mn xpnotgomnoujcere €va nAe-
KTPIKO epyaleio OTav eioTe Koupaopévoc/koupaopévn iy
oTav BpioKeoTe UTIO TNV EMAPELA VAPKWTIKGV, OLVOTIVED-
parog ij pappdkwv. Mia oTypiaia anpooetia Kata To xelpl-
0p6 Tou nAekTpIKOU €pyaAeiou pnopel va obnyroet o€ oofa-
poUg TpaupaTiopoUs.

» Qopare évav karaAAnAo yla oag mpooTaTeuTiké eZomAt-
OO KalL TAVTOoTE MPooTaTeuTIKG yuaAud. ‘'Otav popdte
€vav KataAnAo mpooTaTeuTiko e€onAopd onwe Paoka mpo-
oraciag ano okovn, avTioAlodnTika umodnuata acpaleiag,
TIPOOTATEUTIKO KpAVOC ) wTAOTIOES, aVAAOYa e TO EKAOTOTE
€pyaAeio Kat Tn xpron Tou, eAaTTOVETal 0 Kivouvog Tpaupa-
TIOHQV.

» Amopelyete TRV aBEANTN ekkivnon. Befawwbeire 61 TO
nAekTpiko epyaleio éxel amoleuxTel mpiv To oUVOETETE
peTo NAeKTPIKO SikTUO ) pe TRV priaTapia kaBog KatmpLy
10 mapaAapere i} To perapéperte. ‘OTav PETAPEPETE TO
nAekTEIKO epyaleio éxovtag To SAXTUAG oag aTo SlakomTn 1

0Tav OUVOETETE TO PNXAVNUA e TNV TNy pelaTog 6Tav au-

10 elvat akopn otn 6éon ON, ToTE dnploupyeitat kivouvog
TPAUNATIOUGV.

» Apatpeite anod Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov ouvappo-
Aoynpéva epyaleia piOpong i kAeldia mpiv Oécete To
nAekTpiko epyaAeio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio r kAe16i
OuvapHoAoyNpEVO ' €va MEPIOTPEPOUEVO TP KA EVOC
UNXavAUaAToC HMopei va odnynoel oe TpaupaTiopoUc.

» Mnv umepeKTIaTE TOV €aUTO 0ag. PpovrileTe yia TNV
aopali 6TAON TOU COUATOC oag Kat Siatnpeire mavrote
TNV Wopporia oac. 'ETol pnopeite va eAéyEete KaAlTepa To
unXavnua oe MEPIMTWOELS AMPOCSOKNTWY TEPLOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbdia pou-
xa 1 koopnpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag

KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapripara. Xa-

Aapn evbupaoia, kooprpata f pakpld paA\id propei va
epmhakoUv oTa KivoUpeva e€aptipara.

» ‘Otav unapxet n duvarotnra cuvappoAdynong dwarage-
wv avappogneng fj cuAAoyiic okovng, Befaiwdeire 6Tt
auTEC eivat ouvdepévec pe To PNXavnpa kabwg kat T
Xenotgormolodvrat 6woTd. H xprion plac avappoenong
OKOVNG Uropel va eAaTT(oeL Tov Kivouvo mou ipoKaAeiTal
and Tn oKovn.
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EmpieAiig xelpiopog kat Xprion NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv umepPopTMVETE To PnXavnpa. Xpnotyomnoleire yia
TNV €KAOTOTE Epyacia To NAEKTPIKG epyaAeio mou
npoopilerat yu’ autiv. Me To KaTaAMnAo nAekTPIKO €pya-
Aelo epyaleoTe kaAUTepa Kal aoQAAEDTEPT OTNV AVAPEPOD-
evn Tieptoyr toxuoc.

» Mn XpnooTIol|GETE MOTE EVa PNXAvNHa TOU EXEL XaAa-
opévo drakommn. 'Eva nAekTpIkO epyaleio mou bev pmopeite
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kai/r ekTog Aetroupyiag el-
VaL ENKivOUVo KaL TIPETEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydATe To pi¢ and Tnv mpida kay/f) apatpéoTe TNV pnara-
pla mpw Sie€dyere oo pnxavnpa pia omotadinmore epya-
ola pUBpong, mpwv aAdaiere éva eEaptnpa i 6Tav mpo-
Kewratva Siapulagere/va amodnkeloere To pnxavnua.
Auta a mpoAnnTikd péTpa aopaleiag pelwvouv Tov kivbuvo
amo Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

» Awaulayere Ta nAekTpIkG epyaAeia mou 6e xpnotyomol-
€ite pakpa amé matbid. Mnv emrpéwere T Xpiion Tou
pnxaviparoc o€ aropa mou dev eivat efokeiwpéva
auTo i bev €xouv SraBdoerTig mapodoeg odnyieg. TanAe-
KTPIKA epyaleia eival emkivbuva 6Tav xpnotgonotouvTat
and anelpa mpoowna.

» Na meproleioTe MPooEKTIKA To NAEKTPIKG epyaleio.
EAéyxeTe, av Ta KivoUpeva eZapTiparta Actroupyolv
Ayoya, Xweic va HmAoKapouv, i PiTwe EXOUV oTIAGEL T)
PpOapei Tuxov eapripara Ta omoia enmpealouv Tov TPO-
o Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaleiou. AkoTe autd
Ta xaAaopéva e€apTiparta yia emMoKeuR mpw Ta ava-
XPNOHOTOWOETE. H KAKI) GUVTHPNON TwV NAEKTPIKMV €p-
yaAeiwv amoTeAei atria mToAGV aTuxnUATwV.

» Awatnpeire Ta epyaAeia Komi¢ KopTepd Kat kabapad.
TTPOOEKTIKA GUVTNENUEVA KOTTIKA EPYTAEia 0pnVaHVOUY
6uokoAdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnowyomoteite Ta nAekTpika epyaleia, efaptipara, na-
peAkopeva epyaleia KTA. cUHPWVa e TIC MapoUoeg
odnyiec. Aappavere emiong umoyn oag Ti EKAGTOTE OUV-
Onkeg kat Tnv und ektéAeon epyacia. H xpnotonoinon
TWV NAEKTPIKAWV pyaAeiwv yia epyaoieg mou 6ev mpoAéno-
VTaLyC auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
oelC.

TTpoGEKTIKAG XELPIONAG Ka Xprion epyaAeinv pmaTapiag

» doprileTe TIC piaTapieg pOVo HE POPTIOTEG TTOU MPOTE(-
VOVTaL anod Tov KaTtaoKeuaoTr). 'Evac popTioTng mou eivat
KaTAAANAOG HOVO yia EVa GUYKEKPLLEVO TUMO pnaTaplav on-
Htoupyet kivduvo mupkaylag oTav xpnotpomownBei yia AMeg
umarapiec.

» Xpnowpomoteire oTa nAekTpikd epyaAeia povo pmarapieg
nou mpoopilovratyu autd. H xpron aMwv pmatapiwv pno-
el va 06nynoeL oe TpaupaTIoPoUC Kat va dnpioupynoeL Kiv-
Huvo mupkayLag.

» Kparare Ti¢ pnarapie mou e xpnotyomnoleire pakpla
ano GuvOETIPEC XaPTIOV, Vopiopara, kAeidid, kappid,
Bideg ki aAAa pikpa peTaAAika avTiKEIPEVa TOU pTIopoUV
va BpaxukukA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. ‘Eva
BpaxukUKAwpa TwV ENaQ®V TNE UaTapiag Hmopei va mpoka-
\éoelTpaupaTiopolc i ewTIa.
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» Mua Tuxov eapalpévn xpion propei va odnyioet o€ o1-
appor} uypav amd Tnv pmartapia. Amogelyere kibe ena-
¢ i’ auTa. Ze mepinTwon Tuxaiag emapric EemAivere Ka-
Aa pe vepd. Ze mepinTwon mou Ta uypd 6a épBouv oe
€N JE Ta paTia, mpémeL va {NTHGETE EMiong Kat laTpL-
KN BorBea. AlappéovTa uypd pnatapiag pmopei va odnyn-
00UV o€ epediopolc Tou Séppatoc f oe eykalpata.

Service

» A®oTe T0 NAEKTPIKO €pyaleio oag yia emokKeur) amé dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TPOOWTIKG Kat je yvijola avTaAAakTi-
Kd. 'Etol e§aopalilete Tn 6laTnpnon Te aoaielac Tou pn-
Xaviuaroc.

Ynobeifeic aopaleiac yia Spanava kat kareafida

» Na xpnotponoteire Tig mpoodere Aafég mou evoexopé-
V)¢ 0Uvodelouv To pnxavnpa. H anwAeia Tou eAéyyou
unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Na kpardre To NAeKTPIKO €pyaAeio povo amo Tig Hovwpé-
VEC EMPAVELEC GUYKPATNONC OTaV UIdpXeL Kivéuvog To
epyaleio i n Bida va épBet oe emai pe pn opatolc nAe-
KTPOPOPOUC aywyouc. H enagn e évav nAekTpopopo
aywyo pnopel va B€cel Ta HeTAMIKA pépn Tou NAEKTPIKOU
€pyaAeiou emiong umod TaoN Kat TPOKAAETEL ETOL NAEKTPO-
mAngia.

» Xpnotpomoteite kaTaAANA€C avIXVEUTIKEG GUOKEUEC yLa
V0 EVTOTIOETE TUXOV PN 0pATEC TPOPODOTIKEC YPUHHEC )
oupBouleuTeite TRV TOMKI) €mYeipnon mapoxig evép-
yetag. H emagn pe nAeKTpIkES ypappég pmopei va odnynoet
o€ upKayta kat nAektpomAngia. Tuxov BAABN evog aywyou
aepiou (ykaliol) pnopei va mpokaAéaet €kpnén. To TpUmnua
€voc ubpoowAnva mpokaAet UAKEC (nptéc.

» AakowTe apéowg Tn Actroupyia Tou nAekTpikoU epya-
Aeiou oTav pmAokdapet To epyaAeio. Na ummoAoyilete md-
VTOTE He UPNAEC avTIOPAGTIKES POTIEC TTOU PMTOPEL Va
npokaAéoouv kKAOTonpa. To epyaleio pmhokdpel otav:

- 70 NAeKTPIKO epyaleio popTwOel umepPoAika n
- 70 €pyaAeio Ao&elioel péaa oTo UMG KaTepyaaia TEUAxLO.

» Kparare kaAa To nAekTpiko epyaAeio. ‘Otav BIOWVETE R
AveTe Bibec umopel va eppaviaTolv mpooKalpa avtidpaoTi-
KEC poréc (khoTonpara).

» Acpalilere To UNO KaTepyacia Tepdxto. ‘Eva unod Katep-
yaoia Tepaxio ouykpaTiETal acparéoTepa pe pia Sidatagn ov-
oQIyENG 1 HE pia Péyyevn Tapd e To XEpL oag.

» TTpwv amoBéaeTe To NAEKTPIKO epyaleio mepIpéveTe MP®-
Ta va oTapariioel evreAa¢ va Kweirat. To TonoBetnpévo
€faptnua pmopel va opnvwaoet kat va odnynoet oTny ana-
Aeta Tou eAéyxou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Mnv avoiyere Tnv pmartapia. Ynapxel kivouvog Bpaxuku-
KAGpaTOG.

I A Nampooraredere Tnv pnatapia amd umepfoAkég

_i@ Beppokpacieg, m. X. akopn Kat anoé cuvexi nAwa-
i} akTivoBoAia, pwTid, vepd Kai uypacia. Yndap-
X€L Kivbuvog €kpneng.

—

» Ienepintwon BAGBNC f/KaL avTIKavoviKAE XpRONG TG
pnatapiag pmopei va eEéAGouv avadBupidcelg ano Tnv
pnarapia. AQROTE va PIeL PpPECKOC AEPAC KAl ETOKE-
PTeiTte €va yiatpo av aioBavOeire evoxAioeig. Otava-
Bupidoelc Pmopei va epedioouv Ti¢ avanveuoTikee 060U,

» Na xpnotponoleite TV pnatapia pévo o€ cuvéuacyo pe
10 NAeKTPIKO €pyaleio oag anmd Tnv Bosch. Movo éTal
npooTateleTaL n urmatapia and pia Tuxov emkivouvn unep-
QopTION.

» H pnarapia pmopei va umooTei {npd ané apuned avri-
Keipeva, 6mw¢ m. X. Kapi f) kareafion i and ewTepiki
aoknon 6vapng. Mmopei va mpokAnOei éva eowTepikd
BpaxukUkAwpa e amoTéAeopa Tnv avaeAegn, Tnv eppavion
kanvou, Tnv ékpnén 1 Tnv unepBéppavon T pmatapiac.

Teptypar) TOU MPOIOVTOC KAL TN
ox0oc Tou
AwaBaore 6AecgTiq unodeilelc aopaleiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéAelec Katd Ty THENON TwV
unodeifewv aopaleiag katTwv odnylwv pmopel

va nipokaAéoouv nAektponAngia, mupkayla
fi/kat oofapolc TpaupaTiopoUc.

TapakaAoUpe avoifte Tn SimAwpévn oehiba pe Ty anelkovion
NG GUOKEUNC KL aproTe TV avolTn 600 Oa dtaBalere Tig 0dn-
yiec xelplopou.

Xpijon cUHPWVa € TOV TIPOOPLoHO

To nAexTpIkO €pyaAeio mpoopileTat yia To Bibwpa katTo Aloipo
Bidawv kabwe katya To TpUmnua oe EUAa, pétalha Kal oe kepa-
kG kat TAaoTkG UMK, 11aitepa o€ SuompootTeg BEoeLS.

To ewc autol Tou NAekTPIKOU epyaAeiou mpoopileTal yia Tov
aneuBeiac pwTIoPO TNE TEPLOXNC EPYATIAC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou Kat bev eival KaTAAANAO yla TIONO XWPOU GTO OTiTL.

Anewovi{opeva eTolxeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV avapEPETaL
0TV amelkovion Tou NAeKTPIkoU epyaAeiou oTn aehiba ypapt-
KQV.
1 Adpma «PowerLight»

Taxutook
AlakonTng alaync popdc mepLoTpoPng
MAiakomTne ON/OFF
TIAAKTPO amopaveaAwonNC yia T oTaoTr KEPAAr Tou
epyaheiou
'Evbeién katdoTaong gpopTiong
TAfkTPO amopavéaAwong pmatapiag*

Mnatapia*
Aapn (Hovwpévn emeavela maoiparoc)

10 Motn Bdwparog (bit)*

11 Oopéac yevikng xerong*
*E¢aprijpara mou anewovilovTat f) meptypapovtat Sev mepiéxovrat

ot oTavrap ouokeuacia. MNa Tov mAfpn karaAoyo e€aptnudrtwv Koi-
Ta T0 MPOYpappa e{apTRUATWV.

A WN

© oo ~N®
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TexviKa XapaKTPLoTIKA

Twviako dpanmavokaroapido pnarapiac GWB 12V-10
Ap1Bpog eupetnpiou 3601C9009..
OvopaoTikn Ton V= 12

Ap1Bpd¢ oTPOPWV XWPIC PopTiO mint 0-1300

Heéywom porm aTpéyng okAnp/pa-
Aakn nepimtwon Bidwpatog cUPEW-

va pe1S0 5393 Nm 11/3
péylotn diaperpoc Pidag mm 6
E€yLoTn SIAPETPOC TPUTIAHATOG
- XaAuPag mm 10
- ZUho mm 10
Bapoc oUppwva pe EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
EmrpenTr Oeppokpacia mepiBaio-
VTG
- KaTa TN GOETION R € 0...+45
- KaTa TN Aetroupyia Katkata Ty
amoBnkeuon € -20...+50
YUVIOTOUEVEG pmaTapieg GBA 12V..
GBA 10,8V..
YUVIOTOUHEVOL POPTIOTEC GAL12..CV
AL11..CV

* efaptaTal and Ty pnatapia mou pnatyonoleirat
*Teptoptopévn LoxUg oTic Beppokpaaieg <0 °C

TTAnpopopieg yia 06pufo kat boviicelg

Twéc exmopmmic BopuBou, unoAoyiopéveg katd EN 60745-2-1.
H XapaKTNELOTIKK 0TAOUN GKOUGTIKNG MEGNC TOU UNXAVAUATOC
eCakppwbnke cUPPwva e TNV KapmUAn A kat avépxetal oe
77 dB(A). Avaopalela K = 3 dB.

'Otav epyaleade n otabun Bopuou propei va Eemepacel Ta
80 dB(A).

Popare wraomidec!

O1 0UVONIKEG TIéC Kpadaop@v ay, (GBpolapa avuopaTwy TPLWV
kateuBuvoewv) katavacpalela K e€akpiPwdnkav olppwva pe
1o npoTuno EN 60745-2-1:

Tolnnua o€ péralho: a,=2,5 m/s, K=1,5 m/s?

BiSwya: a,=2,5 m/s?,K=1,5m/s?

H 01a6un kpadaouwv mou avapEpPeTal o’ auTég TIG 0dnyieg Exel
petpnBei oupwva pe pia Gladikacia pérpnonc Tunonoinuévn

otonpotuno EN 60745 katpnopei va xpnotponotnBei yia mn oU-
YKpLon S1apopwv nAeKTPIK®VY epyaleiwv. Eival emiong katdAAn-

An yla évav mpoowpLvo umoAoylopo TG empBAapuvong anod Toug
kpadaopoUc.

H o1d6un kpadaopwv mou avapépeTat avtimpoownelel Ti¢ fa-
OLKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €pYaA€iou. Le mepimwon Opwe
TToU To NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomoinBel yia aAec epappo-
Véc, He SlagopeTIka 1} anokAivovTa e€apTrpaTa f xwei enapkn
ouvThENoN, TOTE N 0TAOUN KPAdAOUWY UMOPEL Va aMoKAIVEL Kal
auTh). Auto pnopel va aunoel onpavTika Tnv empapuvon and
ToUG KpadaopoUc Katd Tn 6uVoAIKn H1apKeLd 0AOKANPOU Tou
XPOVIKoU SlaoTiipaToc mou epyaleabe.

T'a TNV akpLBr exTipnon Tne empBapuvong amod Toug kpadaopoug
Ba mpénetva AapBavovTat enionc umdyn Kat ot XpOvoL KaTa Tn

—
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S1Gpkela Twv omoiwv To epyaleio Bpioketal ektdg Aetroupyiac iy
AetToupyel, Xwpi¢ OHWC OTNV MPAYHATIKOTNTA Va XPNOIUOTOlE
TaL. AuTO PMOpEl va PELWOEL oNUAvTIKG Thv emBapuvon and
TouC Kpadaopouc KaTd Tn S1dpKeld 0AOKANPOU TOU XPOVIKOU
Slaotrpatog mou epyaleade.

I auTo, mpv apyicet n Spdon Twv kpadaopwv, mpeneL va kado-
pilete oupnmAnpwpaTikG péTpa aopaleiac yia Ty mpootacia
TOU XEIPLOTH OMWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal
Twv e§apTNHATWY TIOU XpnotpoToleiTe, latipnon (EoTWV TwvV
XEPLOV, 0PYAVWON TN EKTEAEONG TWV SIAQOPWY EPYUTIOV.

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag (BAEme ewova A)

» Na xpnotpornoleite povo TOUG POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vrawotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot gopTIoTEC €l
Val EVapHOVIOHEVOL Je TN pmatapia 1ovtwv Abiou (Li-
lonen) Tou xpnolpomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynodew&n: H umatapia napadidetal pepikwe poptiopévn. Na

va e€aopahioete TNV MAfEN LOXU TG pmaTapiag mpénet va Tnv

(POPTIOETE GTO POPTIOTH TPV TNV XPNOLUOTOTETE Yia TIPWTN

(¢opa.

H pmatapia 1GvTwv Aiblou pmopei va popTioTel ava maca oTiyur.

H 6lakomm Tne eopTiong 6ev BAGnTel TV pmatapia.

» Merd v autéparn andleuén Tou nAekTpikol epyaAeiou
un ouveyioere va marare To Sakomrn ON/OFF. H unata-
pla pmopei va umootei (nuta f PAGRN.

l'a va agalpéoeTe TV pnatapia 8 matrioTe Ta MARKTEA

amopavdaAwong 7 Kat agalp€eaTe TNV Pmarapia TpapovTag my

and To KATw PEPOG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou. Mnv epappoce-

Te Bia.

AxoTe mpoaooyn oTic unobeitelg amoouponc.

Avrikaraoraon epyaleiou (BAéne ewova B)

» Apaipeirte TNV pmratapia and To NAEKTPIKO epyaleio mpv
ano omoladimoTe epyacia oTo 610 To NAEKTPIKO €pya-
Aeio (m.X. ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KALKaT@ TV perapopd Tou kat n StapuAagn/mv
anoBikeuor} Tou. Le nepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou blakontn ON/OFF undpyel kivouvog TpaupatiopoU.

‘Otav o biakomnc ON/OFF 4 6ev eivat matnpévog pavbaAwvel
0 a€ovag. Auto EMTPENELTN YPriyopn KaL AVETN QVTIKATAOTAON
ToU €€aPTAPATOC OTO TOOK.

Avoi€Te 10 TaXUTOOK 2 YUPI(OVTAG TO e Popa @, PéXPL VA pTo-
péoete va TomoBeTiioeTe To epyaleio. TomoBeTrioTe To €pya-
Aeio.

T'upioTe uvaTd pe To XEPL TO KEAUPOC TOU TAXUTOOK 2 [E popd
e.

Avappognon okovng/poKavisimv

» H okovn ano optopéva UAIKA. T1.X. and poAuBdouxeg pmoyt-
€¢, and Pepika eidn EuAou, amod opuKTA UAIKA Kat amd PéTal-
Aa pnopei va eivat avBuyiewvn. H emagn pe Tn okovn fi/katn
€10TIVON TNC PMOPEL va MPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELS
11/Kal A0OEVELEC TWV aVAMVEUTTIKOV 08GV TOU XpHoTn M Tu-
XOV TAPEUPIOKOHEVWY ATOPWV.

Bosch Power Tools
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Optopéva eibn okovne, m.x. okovn ano EAo BeAavibiac i
o€1ac BewpolvTal oav Kapkivoyova, 1biaitepa oe ouvdua-
00 pe S1a¢popa GUUMANPWHATIKG UAKA TTOU XpNoljomolou-

vTat oty katepyaoia EUAwv (evioelg xpwpiou, Euhonpoata-

TEUTIKG P€aa). H Katepyaoia aplavtouxwv UAKoV

€mTPENETAL HOVO O€ EIOIKA eKnaldeupéva aTopa.

- Na @povrTileTe yia Tov KaAd aeplopo Tou Xwpeou epyasiag.

- Yac oupBouAeloupie va GopdTe PAOKEC AVATIVEUDTIKAC
npooTaciag pe piATpo katnyopiac P2.

Na Tpeite Ti¢ Statdelc mou Loxuouv oTn Xwea oag yia Ta t-

AQopa umod Katepyaoia UAIKA.

» Na amoeUyeTe Th Snyioupyia cUCCOPEUONC OKOVNG
0TO XWPo TTou epyaleoTe. OLoKOVEC avapAEyovTal eUKoA.

Aetroupyia

Ekkivnon

TomoBérnon Tn¢ pnarapiag
» Na xpnotponoleire povo yvijoleg pmarapieg 1ovrwv Adi-

ou ¢ Bosch pe taon idwa p’ autijv mou avapéperat end-
V0) 0TIV TIVaKiOa KaTaoKeuaoTr) Tou NAEKTPIKOU 0ag €p-

yaAeiou. H xprion aMwv pnataptov Pnopei va odnynoet oe

TPAUHATIOPOUC Kat va dnptoupynoeL Kivouvo mupkayldc.
Ynodei&n: H xprion pnatapiv akataAMnAwy yia 1o nAEKTPIKO
epyaheio pmopei va obnynoet oe Aaboc Aetroupyiec 1 oe BAABN
TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou.
©¢oTe To SlakonTn aMaync eopdc meploTpoPng 3 oTn pecaia
6éon yia va epnodioeTe pia Tuxov aBEANTN ekkivnon Tou pnxa-
vhuatoc. Eloayete T goptiopévn pnatapia 8 otn Aapn kat e-
Bawbeire o1t pavdaAwoe kabag kat 6Tt Hev Mpoetexel amd Tn
AaBn ala o1t eivat «mpdowno» W auTry.

PUOpIon popdc mepiotpoiic (BAEme ewkova C)

Me to 61akomTn aAhaync popag meploTpo@nc 3 umopeite v’ al-
AaEeTe TN PoPa MEPIOTPOPNE TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. AuTo,

opwg, 6ev eival Suvato otav o Slakomrne ON/OFF 4 eivatmatn-

pévoc.

Aedi6oTpopn Kivnon: a To Tpunnua kat 1o Bidwpa féwv na-
ThHoTe To H1aKOMTN AANaYRAC POPAC TIEPIOTPOPNC 3 TEPHA aPLOTE-

0d.

AploTepooTpon Kivnon: a 1o Auowyo 1y To Eefibwpa Bidauv
naThoTe To 6lakonTn aAAaync popdac meploTpoPng 3 Téppa be-
ta.

©éon oe Aetroupyia K ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Béaete o€ Aetroupyia To NAEKTPIKO epyaeio TaThoTE TO
SakomTn ON/OFF 4 kat KpaTraTe TOV aTnpeévo.

H Adpmna 1 avapBet 6tav o Siakommng ON/OFF 4 eivat ehagpad fy
TEPHQ ATNUEVOC Kal PwTI(EL ETOL TNV TTEPLOXT €PYATIAC OTAV OL
ouvBnkec ewTIopoU eival Guopeveic.

Na 6éteTe To nAeKTPIKO €pyaleio o€ Aetroupyia pdvo oTav mpod-
KELTal va To xpnotyomnolnoete. 'ETot eolkovopeite evépyela.
l'a va Béoete ekToC ActToupyiag To NAEKTPIKO epyaleio apn-
ote eAeUBepo To Siakomn ON/OFF 4.

—

PUOuon apiBpol oTpopav

Mropeire va pubuioeTe opaAd Tov apIBpO OTPOPWV TOU EUPL-
oKOpEevou o€ Aetroupyia nAektpikoU epyaleiou, avaloya pe v
Tieon mou aokeirte aTo SiakomTn ON/OFF 4.

EAagpid mieon Tou 6takormn ON/OFF 4 éxet oav anotéAeopa
XaunAo apiBpo atpopwv. O aplBudc oTpopwv augdvetavaloya
e Tv aténon Tng meonc.

TeAeiwg autoparn pavéaAwon afova (Auto-Lock)

'Otav o 6lakomrne ON/OFF 4 6ev eivat matnuévoc eivat pavda-
Awpévoc o afovag kat padi P’ auTov kat n umodoxn epyaAeiou.
'ETol unopeite va BidwaoeTe akoun KLav ot pmatapiec eival adel-
€C KA, YEVIKA, Va XPNOLLOTIONN0ETE TO NAEKTPIKO epyaAeio aav
katoapioL.

'Apeco ppévo

‘Otav agnoete To 6iakonTn ON/OFF 4 eAelBepo ppevapeTalTo
TOOK O10KOTTOVTAC €TOL AHETA TNV Kivnon Tou TomoBeTnuévou
epyaheiou.

Kata 1o Bibwpa va aprvete 1o Siakomrn ON/OFF 4 eAelbepo
HOAS n Bida Powdei «mpoowmo» oTo UAKO. ETaL N KEPAAR} TG
Bidag Sev eloxwpei oT0 UMD KaTEPYAGIa TEUAXLO.

‘Evéeién kardeTaong ¢opTIoNG TG Pmatapiag

H évbei&n katdoTaonc eopTiong 6 Tne umatapiag deixvel, 0Tav o
Sakomrnc ON/OFF 4 eivat katd o npou 1y Téppa marnpévoc,
yia Aiya 6eutepdAenta TNV KATAGTAGN POPETIONG TN UMATAEIAC
Kat amoteAeiral anod 3 mpaoiveg pwTod1660U¢.

dwrobdiodog XwpnTiKoTnTa

Awapkec owe 3 x Tpaatvo >2/3
Alapkeg puwe 2 x Tpdovo >1/3
Alapkéc e 1 x TTpaovo <1/3
Avafoopnvov ew¢ 1 x Mpdowvo Epebpeia

TMpooTacia ané uneppopTwON o€ e€apTnon anod T Oeppo-
Kpacia

Y€ MepInTwon Xpnong cUPPwva LE To OKOTO TPOopLoKoU TO
nAekTPIKO epyaleio Sev pmopei va uneppopTwbei. Le mepinTw-
on moAU Loxupol popTiou fj uNEPRaonG TS EMTEENIG MEPLOXIIC
Beppokpaciag Tne pnatapiac To NAEKTPOVIKO olioTnHa amevep-
yorolei To NAekTPIKO epyaleio, péxptva Bpebel autd Eava atny
16avikn meptoxr Tne Beppokpaaciac Aetroupyiac.

TMpooTacia amé oAoKANPWTIKI EKPOPTION

H pmatapia 16vTwv AiBiou ipoaTtaTeletal and pia oOAOKANPWTIKNA
ekpopTion ano ) &iataén «Electronic Cell Protection (ECP)».
'Otav abelaoet n pmatapia To NAEKTPIKO epyaleio amoleuyvie-
TaLano pta npooTateuTikn 6latan: To epyaAeio dev Kiveirat
mAéov.

Inaotn kepaln epyaAeiou (BAeme ekova D)

H kepaAi epyaleiou pmopei va pavoarwBel oe suvoAika 5 6ia-

(POPETIKEC YwVieg. TTathoTe To MARKTPO amopavodAwong 5 kat

HeTaKIvioTe TNV KepaAn epyaleiou otn Béan mou BéeTe. Ako-

AoUBwc agrote mAt eAelBepo To MANKTPO pavdaiwong 5.

» Tlpiv BéoeTe To NAekTPIKO €pyaleio oe Actroupyia fefar-
wOeire 011N KePaAi] epyaleiou eivat pavéarwpévn unod
TNV avtioTowxn ywvia. Yrdapyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

160992A2DG|(13.4.17)
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Ynobeielg epyaoiag

» Na Balere To nAekTpIko epyaleio endvw otn Bida povo
oTav auto Beiokerat ekTog Aetroupyiac. MeploTpepopeva
epyaAeia pmopei va yAloTproouv.

'Otav epyaleade ouvexwc e HIKpO aplBpo oTpodwv Ba mpénet

va a@rveTe KGBe T000 To NAEKTPIKO €pyaAeio va epyaaTel yia

3 Aenmd mepinou xwpic GpopTiO Kal e TO PEYIoTO aplbpd oTpo-

PV Y10 VA KPUWOEL.

l'a va TpurnoeTe o€ péTalha xpnotonoleite mavote dyoya,

KopTepaA Tpunavia HSS (HSS = TaxuxaAuBac uwnAng anodo-

onc). Tompoypappa e€aptnuatwy Tne Bosch eéaopalilet v

anapaitnt uwnAn nodTnTa.

Tpw BidwoeTe peyaleg, pakpiéc Bideg oe okAnpd uAka Ba mpé-

TELMPWTA Va avoifeTe pla Tpuma pe Siapetpo idla ' autr Tou
Tupriva Tou omewpdpaTog kat Babog mepinou 2/, Tou prikoug TG
Bidag.

Tuvtijpnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Agaipeite TnV pmratapia amé To nAekTPIKO epyaleio mpwv
anod onotadimoTe epyacia oTo iblo To NAeKTPIKO €pya-
Aeio (m.x. ouvTiipnon, ahAayi epyaAeiou KTA.) kaBag
KaLKar@ Tnv perapopd Tou kat Tn dStapUuAain/mv
anoBiKkeuor} Tou. L€ MepinTwon aBéAnTng evepyomoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF umapxel kivbuvog TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO EpyaAeio kal TIC GXIGPEC aept-
opoU kaBapéc yia va pnopeire va epyaleobe kaAa kau
aoParag.

‘Otav n umatapia 6e Aetroupyei méov mapakaloUpe va aneu-

Buvbeire o’ éva efouatobotnuévo kataotnua Service yia nAe-

KTPIKG epyaleia Tng Bosch.

Service kat mapoxr) cupouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTNOELC 0AC OXETIKA LIE TNV EMOKEUN
KaLTn ouvTAENON Tou MPOidvoc oac kabwg yla Ta kataAMnAa
avTaMGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opaba napoxnc oupBouAwv Tne Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTRAOELC 0UC OXETIKA PE Ta TPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELS KAl TTAPayYEAEC aVTAMAKTIKWV

onwadnmoTe To 10WNRPLo KwOIKO apBuo CUNPWVA e TNV TIVA-

kiba TUMOU TOU MPOIOVTOC.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®a: 2105701607

—
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Meragpopa

Ot neplexOpeveg pmatapiec OVTWY ABiou UNIOKeWVTaL OTIC anal-
TNOELG TWV EMKiVOUVWY ayabwv. Ot ymaTapieg ymopoulv va pe-
TaepBolv 08IK®E and To xpHoTn xweic dAhoug dpouc.

‘OTav, 6w, ol prmatapiec anooTéMovTal amo TpiToug (T.y. ae-
POTOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPOV) TPEMEL vVa TpoUvTal id-
(POPEC IO1AITEPEC AMALTITELC V1A TN GUCKEUAGIA KAl Tn ofjpavon.
Ebw mpénel, kata Tnv mpoeTolpacia Tou umo amnooToAr Tepayi-
ou, va {ntnOei omwodnmoTe kat n oupBouAr evog ebIKoU yia
emkivbuva ayada.

Na anootéMeTe Ti¢ pnatapieg povo otav To mepifAnpa eivat
(01KT0. Na KOMATE TIC YUpVES EMAPEC Pe KOANTIKN Tawvia Kat
Va OUOKEUALETE TNV UNaTtapia Katd TETOLO TPOMO, WOTE auTH va
NV KOUVIETAL JEOA 0T GUOKEUAGIa.

TapakaAoUpe va AapBavere eniong unown oag Kat TUXOV Mo
auoTnpéc eBvikEg latatelg.

Anooupon

/] Ta nAexTPIKA epyaAeia, ol pmatapiec, Ta e€apthpaTa
}A KOLOLOUOKEUATIES TTPETELVA AVAKUKAWDVOVTALJE TPOTIO
QKO Tpog To TiepIBAAAov.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kal TIC umaTapieg
oTa anoppippata Tou omriol oag!
unatapiec 6ev eival A€oV UTOKPEWTIKO va
oUMéyovTatEexwplotd yia va avakukhwBolv

Movo yia xopec Tn¢ EE:
e TpOTo PIAKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

YUppwva pe Tnv KowvoTikn 06nyia
2012/19/EE Ta dxpnoTa nAeKTPIKA €pya-
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmatapieg:
Li-lon:

Aela kat oupewva pe Tnv Kowvotikr O6nyia

2006/66/EK ot xahaopévec n avaAwpévec
TapakaAoUpe va dwoeTe poooyr oTi¢ UodeiEelc oTo Kepd-
Aato «<Metagopa», oeAiba 65.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce
Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati

m UYARI Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimle-

rine uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara

ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”

kavrami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

aletlerle akii ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine baglantisi

olmayan aletler) kapsamaktadir.

Bosch Power Tools
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Calisma yeri giivenligi

» Calistiginizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarini
uzakta tutun. Dikkatinizdagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi
» Elektrikli el aletinin baglant: fisi prize uymalidir. Fisi

hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-

ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-

bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kaginin. Bedeniniz topraklandigi anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya cikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-

tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-

niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
min. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi

sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-

za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhshkla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan 6nce elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter lizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

—

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin donen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglar veyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti agiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. Aci-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin. Aleti kullanmay1 bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gormesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini
kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Birgok is kazas! elektrikli el aletlerinin
koti bakimindan kaynaklanir.

»> Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak tretilmis sarj ci-
hazi baska bir akiiniin sarjricin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya ¢ikar.
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» Sadeceilgili elektrikli el aletiicin dngoriilen akiileri kul-
lamin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
ra neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar képriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanhslikla temasa gelirse-
niz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini stirekli hale getirirsiniz.

Matkaplar ve vidalama makineleri icin giivenlik
talimati

» Elektrikli el aleti ile birlikte teslim edilen ek tutamag)/
tutamaklari kullanin. Aletin kontroliiniin kaybi yaralan-
malara neden olabilir.

» Calisma esnasindan ug veya vidanin goriinmeyen akim
kablolarina temas etme olasiligi bulunan isleri yapar-
ken aleti izolasyonlu tutamaklarindan tutun. Gerilim ile-
ten kablolarla temas, aletin metal pargalarini gerilime ma-
ruz birakabilir ve bu da elektrik carpmasina neden olabilir.

» Goriinmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
rama cihazlan kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Aletle kullamilan ug bloke olacak olursa elektrikli el ale-
tini hemen kapatin. Geri tepme kuvveti olusturabilecek
reaksiyon momentlerine karsi dikkatli olun. Uclar su du-
rumlarda bloke olur:

- Elektrikli el aleti asir dlciide zorlaninca veya
- Islenen is parcasi icinde agilanma yaparsa.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar takilip sokiilir-
ken kisa siireli yiiksek reaksiyon momentleri ortaya ¢ikabi-
lir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Alete takilan ug sikisabilir ve
elektrikli el aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

o Akiiyii agin dlciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-
[i% rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

—
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» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullaniima-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile birlikte kullanin.
Ancak bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis-
tan kuvvet uygulamalari akiide hasara neden olabilir.
Akii icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

Uriin ve islev tanimi

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi acin ve bu kullanim

kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Usuliine uygun kullanim
Bu alet; 6zellikle ulasiimasi zor olan yerlerde vidalarin takilip
sokiilmesiile ahsap, metal, seramik ve plastik malzemede del-
me isleri icin gelistirilmistir.
Bu aletin isigi calisma alanini dogrudan aydinlatmak icin tasar-
lanmis olup, konutlardaki mekan aydinlatmasina uygun degil-
dir.
Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 “PowerLight” lambasi
Anahtarsiz ug takma mandreni
Dénme yoni degistirme salteri
Acma/kapama salteri
Kirlabilir ug kafasi icin bosa alma diigmesi
Akii sarj durumu gostergesi
Akii bosa alma diigmesi*
Akii*
Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Vidalama ucu*

O oo~NOOGahAWN

[
o

11 Cok amaglh vidalama ucu adaptori*
*$ekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-
labilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kose matkabi ve vidalama

makinesi

Uriin kodu 3601C909..
Anma gerilimi V= 12
Bostaki devir sayis dev/dak 0-1300

*Kullanilan akiiye bagl
* <0 °C sicakliklarda sinirli performans

Bosch Power Tools
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Akiilii kose matkabi ve vidalama GWB 12V-10

makinesi

1SO 5393’e gore sert/yumusak

vidalamada maksimum tork Nm 11/3

Maks. vidalama-@ mm 6

Maks. delme ¢capi @

- Celikte mm 10

- Ahsapta mm 10

Agirlig1 EPTA-Procedure

01:2014%¢ gore kg 1,3-1,5

izin verilen ortam sicaklig

- Sarjda °C 0...+45

- isletmede” ve depolamada °C  -20...+50

Tavsiye edilen akiiler GBA 12V..
GBA 10,8V..

Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL12..CV

AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagli
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 60745-2-1 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli basing seviyesi tipik olarak
77 dB(A)’dir. Tolerans K=3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri ay, (ii¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745-2-1 uyarinca:

Metalde delme: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Vidalama: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
valialetlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-

gerden farkli olabilir. Bu da toplam calisma siiresi i¢indeki tit-

resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-

I oldugu veya calistigl halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dlciide azaltabilir.

Titregimin kullaniciya bindirdigi yiik icin dnceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin bakimi,
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edilmesi.

Montaj

Akiiniin sarji (Bakiniz: Sekil A)

» Sadece aksesuar sayfasinda belirtilen sarj cihazlarim
kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el aletinizde
kullanilan Li-lon akiilere uygundur.

—

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mans| elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiiyu sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarjisleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

» Elektrikli el aletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
acma/kapama salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-
sar gorebilir.

Akiiyii 8 cikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 7 ve akii-

yii elektrikli el aletinin altindan alin. Bu iglem sirasinda zor

kullanmayin.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Ug degistirme (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Acma/kapama salteri 4 basili degilken matkap mili kilitlidir.

Bu sayede mandren icindeki matkap ucu hizli, rahat ve basit

bicimde degistirilebilir.

Anahtarsiz ug takma mandrenini 2 kovanini @ yoniinde ug ta-

kilabilicek dlctide acin. Ucu takin.

Anahtarsiz u¢ takma mandreninin 2 kovanini elinizle @ yo-
niinde kuvvetlice sikin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Galisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

~ P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zItavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
layca alevlenebilir.

Isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

» Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde belirtilen
gerilime sahip orijinal Li-lon akiiler kullanin. Baska akii-

lerin kullanilmasi yaralanmalara ve yanginlara neden olabi-
lir.
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Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya gikabilir veya elektrikli el aleti
hasar gorebilir.

Aletin yanliglikla calismasini 6nlemek icin donme y6nii degis-
tirme salterini 3 merkezi konuma getirin. Akiiyii 8, hissedilir
bicimde kavrama yapacak ve tutamakla ayni hizaya gelecek
bigimde tutamagin icine yerlestirin.

Dénme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Sekil C)

Donme yonii degistirme salteri 3 ile elektrikli el aletinin don-
me yoniini degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama salteri 4
basili iken bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delme ve vida takmak icin dénme yoni degistir-

me salterini 3 sonuna kadar sola bastirin.

Sola doniis: Vidalar gevsetmek veya sokmek icin donme yo-
nii degistirme salterini 3 sonuna kadar saga bastirin.

Acma/kapama

Aleti calistirmak icin agma/kapama salterine 4 basin ve salte-

ri basili tutun.

Lamba 1 agma/kapama salteri 4 hafifce veya tam olarak basili
iken yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda ¢alisma yeri-
nin aydinlatiimasini saglar.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

Elektrikli el aletini kapamak icin agma/kapama salterini 4 bi-
rakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Acma/kapama salterine 4 basma durumunuza gore elektrikli

el aleti agikken devir sayisini kademeler halinde ayarlayabilir-

siniz.
Acma/kapama salteri 4 iizerine hafif bir bastirma kuvveti uy-

gulaninca alet diisiik devir sayisi ile galisir. Bastirma kuvveti
ylikseltildikge devir sayisi da yiikselir.

Tam otomatik mil kilitleme (Auto-Lock)

Acma/kapama salteri 4 basili degilken matkap mili ve ug kova-

ni kilitlidir.

Bu sayede vidalar akii bos durumda iken de vidalanabilir veya
alet tornavida olarak kullanilabilir.

Serbest doniis freni

Acma/kapama salteri 4 birakildiginda mandren frenlenir ve
ucun serbest donisii engellenir.

Vidalari takarken agma/kapama salterini 4 vida is parcas! yii-
zeyiile ayni seviyeye gelince birakin. Bu sayede vida basininis
parcasl icine gdmiilmesini 6nlersiniz.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesi 6 agma/kapama salteri 4 yari ya-
riya veya tam basili iken bir saniye siire ile akiiniin sarj duru-
munu gosterir ve 3 yesil LED’ten olusur.

LED Kapasitesi
Siireklisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sonen isik 1 x yesil Rezerve

—
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Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti zorlan-
maz. Asiri zorlanma veya izin verilen akii sicakliginin agiimasi
durumunda elektrikli el aletinin elektronik sistemi aleti tekrar
optimum isletme sicakligi araligina gelinceye kadar kapatir.
Derin sarj emniyeti

Li-lon akiiler “Electronic Cell Protection (ECP)” sistemi ile de-
rin sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el

aleti koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar-
tik hareket etmez.

Kirilabilir (dirsekli) u¢ kafasi (Bakimiz: Sekil D)

Ug kafasi 5 cesitli agilarda kilitlenebilir. Bosa alma diigmesine

5 basin ve ug kafasini istediginiz pozisyona getirin. Daha son-

ra bosa alma diigmesini 5 tekar birakin.

» Her kullanimdan 6nce uc kafasinin ilgili pozisyonda ki-
litli olup olmadigini kontrol edin. Yaralanma tehlikesi
vardir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini daima kapali durumda vida iizerine
yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.

Diisiik devir sayisi ile uzun siire calistiginizda, sogutma yap-

mak icin elektrikli el aletini bosta en yiiksek devir sayistile yak-

lasik 3 dakika kadar galistirin.

Metalleri delerken sadece kusursuz bilenmis HSS matkap ug-

lart kullanin (HSS = Yiiksek performans hizli kesme geligi). Bu

konudaki garantiyi Bosch aksesuar programi saglar.

Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan énce di-

sin cekirdek capi ile vida uzunlugunun %/; oraninda bir kilavuz

delik agmalisiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tagirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Ak artik islev gormiyorsa liitfen Bosch elektrikli el aletleri
icin yetkili bir servise basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhig

Misteri hizmeti diriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanhigi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tir{iniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli tiriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Boliimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com

Glingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selguklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Nakliye

Aleticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler lizerinde tasinabilir.
Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeyeiligkin
o6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyliambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal-
F;s,ﬁ zemesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gon-
derilmek zorundadir.
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Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalar evsel
coplerin icine atmayin!
K Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:
2012/19/EUyo6netmeligi uyarinca kullanim
omriind tamamlamis elektrikli el aletleri ve
E veya kullanim dmriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayriayri toplanmak ve gevre dos-
tu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.
Akiiler/Bataryalar:
Li-lon:

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizal
Liitfen bolim “Nakliye”, sayfa icindeki uyarilara uyun 70.
Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektro-
narzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prngzytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazowek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczerstwa dla dalszego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze o$wietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza mogg byé przyczyna
wypadkoéw.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowaé
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdcic¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

4:19 PM
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elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywaé przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewéd. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznos¢, kazda czynnos$é wykonywaé uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia z podeszwa-
mi przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub $rodkéw
ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych czesciach urzagdzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
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rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeliistnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-

lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wiacz-

nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-

g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sie
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-

nia¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-

czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajestnalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie s zablokowane, czy czescinie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewfasciwg konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sig narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia fatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-

wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzié do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

wych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
lecanych przez producenta. W przypadku uzycia tado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju

akumulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, ist-

nieje niebezpieczenstwo pozaru.

—

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki bezpieczenstwa dla wiertarek i
wkretarek

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze lub Sruba mogtyby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy trzymac wylacz-
nie za izolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z prze-
wodem sieci zasilajacej moze spowodowac przekazanie
napiecia na czesci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych, lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Przebicie przewodu wodociggowego powoduje
szkody rzeczowe.

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przecigzone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Trzymaé mocno elektronarzedzie. Podczas dokrecania i
luzowania $rub moga wystapi¢ krétkotrwate wysokie mo-
menty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
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sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczeristwo
zwarcia.

I 5 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O-.] temperaturami, np. przed stalym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z elek-
tronarzedziem firmy Bosch, dla ktérego zostat on prze-
widziany. Tylko w ten spos6b mozna ochroni¢ akumulator
przed niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ ja roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wkrecania i wykreca-
niasrub, atakze do do wierceniaw drewnie, metalu, ceramice
i tworzywach sztucznych, w szczegolnosci do pracy w trudno
dostepnych miejscach.

Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Lampa »PowerLight«

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

Przetacznik kierunku obrotéw

Wiacznik/wytacznik

Przycisk zwalniajacy blokade przestawnej gtowicy

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Akumulator*

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Koncdwka wkrecajaca (bit) *

11 Uniwersalny uchwyt na koricéwki wkrecajace*

O oOo~NOOOCThAWN
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*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w skfad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalezé
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Akumulatorowa wiertarko-wkretarka GWB 12V-10
katowa
Numer katalogowy 3601C909..
Napiecie znamionowe V= 12
Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia  min™ 0-1300
maks. moment obrotowy
twardego/miekkiego wkrecania
wg S0 5393 Nm 11/3
maks. $rednica Srub/wkretow mm 6
maks. $rednica wiercenia
- Stal mm 10
- Drewno mm 10
Cigzar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
Dopuszczalna temperatura
otoczenia
- podczas +adov@nia °C 0...+45
- podczas pracy ipodczas
przechowywania °C -20...+50
Zalecane akumulatory GBA 12V..
GBA 10,8V..
Zalecane fadowarki GAL12..CV
AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
* ograniczona wydajno$c¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego, emitowa-
nego przez urzadzenie wynosi standardowo 77 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekroczy¢
80dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Wkrecanie: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Poziom drgan podany w tych wskazowkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajaco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
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pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sig znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczerstwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

tadowanie akumulatora (zob. rys. A)

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane s3 do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-
wany czeSciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-
szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowa¢ akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-

nia ogniw akumulatora.

» Po automatycznym wylaczeniu elektronarzedzia nie
naciska¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

W celu wyjecia akumulatora 8 wcisnag przycisk odblokowuja-
cy 7iwyciagna¢ akumulator z elektronarzedzia ruchem do do-

tu. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw.

Wymiana narzedzi (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

Przy zwolnionym wiaczniku/wytgczniku 4 nastepuje blokada

wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodna i fa-

twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.

Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 2, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 2 w kierunku @.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektérych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-

—

akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-

ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane

sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-

mi do obrébki drewna (chromiany, impregnaty do drew-

na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-

dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacychw danym

kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z

materiatami przeznaczonymi do obrobki.

» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Whozenie akumulatora

» Stosowac nalezy wylacznie oryginalne akumulatory li-
towo-jonowe firmy Bosch o napieciu podanym na tab-
liczce znamionowej elektronarzedzia. Zastosowanie
akumulatoréw innego typu moze spowodowac obrazenia
oraz grozi pozarem.

Wskazéwka: Uzycie nie dostosowanych do danego elektro-

narzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewfasciwego

funkcjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

Przefacznik kierunku obrotéw 3 nalezy nastawic¢ na pozycje

$rodkowa, aby zapobiec niezamierzonego wiaczenia sie urza-

dzenia. Wtozy¢ natadowany akumulator 8 do uchwytu az do

wyczuwalnego zaskoczenia i zwieztej pozycji z uchwytem.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. C)

Przetacznikiem obrotéw 3 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw
elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 4
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 3 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu poluzowania lub wykrecania $rub nacis-
na¢ przetacznik kierunku obrotéw 3 w prawo do oporu.
Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik 4 i przytrzymac w tej pozycji.

Lampka 1 $wieci si¢ przy catkowicie lub do potowy wcisnie-
tym wiaczniku/wytaczniku 4 i umozliwia o$wietlenie zakresu
roboczego w przypadku niekorzystnych warunkow oswietle-
niowych.

Aby zaoszczedzié energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
2y wtaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 4.
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Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik 4.

Lekki nacisk na wtacznik/wytacznik 4 oznacza niska predko$c
obrotowa. Wraz ze zwigkszajacym si¢ naciskiem predkosé ob-
rotowa rosnie.

W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)
Jezeli wigcznik/wytacznik 4 nie jest weisniety, wrzeciono, a
tym samym i caty uchwyt narzedziowy nie sa zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie $rub réwniez przy wytadowanym aku-
mulatorze lub uzywanie elektronarzedzia jako srubokreta.

Hamulec wybiegowy

Po zwolnieniu wtacznika/wytacznika 4 wyhamowywany jest
bieg uchwytu wiertarskiego, co zapobiega bezwtadnemu ru-
chowi narzedzia roboczego.

Przy wkrecaniu $rub i wkretow nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik 4 dopiero po catkowitym wkreceniu $ruby w materiat.
Gtowka Sruby/wkretu nie wwierci sie wowczas w materiat.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik natadowania akumulatora 6, sktadajacy sie trzech
zielonych diéd LED, pokazuje przez kilka sekund przy poto-
wicznie lub catkowicie wcisnigtym wiaczniku/wytaczniku 4
stopien natadowania akumulatora.

Wskaznik LED Pojemnosé

Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciggte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Zahezpieczenie przed przegrzaniem

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia nie
dasie przeciazyc. Przy zbyt silnym obciazeniu lub przekrocze-
niu dopuszczalnej temperatury akumulatora system elektro-
niczny wytacza elektronarzedzie na czas potrzebny, aby
osiagneto ono optymalny zakres temperatur roboczych.

Ochrona przed gtebokim roztadowaniem

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest za-
bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-
wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

Przestawna glowica (zob. rys. D)

Gtowice mozna zablokowac w 5 réznych potozeniach kato-

wych. Wcisna¢ przycisk zwalniajacy blokade 5 i ustawic gto-

wice w pozadanej pozycji, a nastepnie zwolni¢ przycisk 5.

» Przed przystapienim do pracy z elektronarzedziem na-
lezy sprawdzi¢, czy glowica zablokowana jest w danym
potozeniu katowym. Istnieje ryzyko skaleczenia sie.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do Sruby nalezy
je wytaczy€. Obracajace sie narzedzia robocze moga ze-
$lizgna¢ sie z tba Sruby.

—

Polski| 75

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-
cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-
jac je bez obciazenia z maksymalng predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Do wiercenia w metalu nalezy uzywac tylko ostrych wiertet
HSS, znajdujacych sie w doskonatym stanie technicznym
(HSS = stal szybkotnaca o podwyzszonej wydajnosci skrawa-
nia). Odpowiednig jako$¢ gwarantuje program czesci zamien-
nych firmy Bosch.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych srub do twardego
materiatu, zaleca sie dokonanie nawiercenia na ok. 2/3 dhu-
gosci $ruby, o Srednicy rownej Srednicy gwinta sruby.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

W razie awarii akumulatora nalezy zwrdcié sie do autoryzowa-
nego serwisu elektronarzedzi Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

BSC

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.
Tel.: +48 227 154460

Faks: +48 227 154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek
dalszych warunkow.

W przypadku przesyiki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nale-
zy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowac w taki sposdb, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-
wego.

Usuwanie odpadow

X 4 Elektronarzedzia, akumulatory, osprzeti opakowanie

7X] nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
g0 z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno

wyrzucaé do odpadéw domowych!
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodo-

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
wiska.

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
Akumulatory/Baterie:
Li-lon:

narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte

Prosze stosowac sie do wskazowek, znajdujacych sie w roz-

dziale »Transport, str. 76.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrZzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

—

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sifovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostfedi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpiisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
$eni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouZijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostredi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léki. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronafadi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
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te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k trazim.

» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradiv neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
$perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu miize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomuurce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pec€né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nahijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu urcené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulator( mtize vést k porané-
nim a pozardm.

—
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» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové piedméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZze z akumulatoru vytéci kapali-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali-
na mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni predpisy pro vrtacky a Sroubovaky

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly miiZe vést ke zranénim.

» Pokud provadite prace, pfi nichZ miiZze nasazovaci na-
stroj nebo Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni,
pak stroj drzte na na izolovanych plochach rukojeti.
Kontakt s elektrickym vedenim pod napétim mlize uvést
napéti i na kovové dily stroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému ideru. Poskozeni plynového
vedeni mize vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po-
trubi zpdsobi vécné skody.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reakcni
momenty, které zplsobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Drite elektronaradi pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd se mohou kratkodobé vyskytovat vysoké reakéni
momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se miZe vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci zkratu.

o Chrante akumulator pred horkem, napf. i pred
[i% trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte erstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s Vasim elek-

tronaradim Bosch. Jen tak bude akumulator chranén
pred nebezpecnym pretizenim.
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» Spi¢atymi predméty, jako napF. hiebiky nebo $roubo-

ni akumulatoru. Uvnitf miZe dojit ke zkratu a akumulator
muze zacit horet, mize z néj unikat kour, méze vybouch-
nout nebo se prehrat.

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynti mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevienou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k zasroubovani a uvoliiovani Sroubi a
téZ k vrtani do dreva, kovu, keramiky a umélych hmot, zvlasté
na tézce pristupnych mistech.

Svétlo tohoto elektronaradi je urcené k osvétleni bezpro-

stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Svitilna ,PowerLight”
Rychloupinaci skliidlo
Prepina¢ sméru otaceni
Spinac
Odijistovaci tlacitko pro zalomitelnou nastrojovou hlavu
Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
Odijistovaci tla¢itko akumulatoru*
Akumulator*
Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Sroubovaci bit*
11 Univerzalni drzak bitd*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem pro-
gramu pfislusenstvi.

oo ~NOOCThA,WN

[
o

Technicka data

Akumulatorovy tihlovy vrtaci Sroubovak GWB 12V-10

Objednaci ¢islo 3601C909..
Jmenovité napéti V= 12
Otacky naprazdno mint 0-1300
max. kroutici moment tvrdy/mékky

Sroubovy spoj podle 1SO 5393 Nm 11/3
max. priimeér Sroubu mm 6
max. primér vrtani

- Ocel mm 10
- Drevo mm 10

*V zévislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

—

Akumulatorovy tihlovy vrtaci Sroubovak GWB 12V-10
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3-1,5
Povolend teplota prostredi
- pfi nabl’jem’“ °C 0...+45
- priprovozu a pfi skladovani °C -20...+50
Doporucené akumulatory GBA 12V..
GBA10,8V..
Doporucené nabijecky GAL12..CV
AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
* Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini typicky

77 dB(A). Nepresnost K= 3 dB.

Hladina hluku mGze pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif os) a nepres-
nost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sroubovéni: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-
fadi. Pokud se ovSem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odliSnym pfisluenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou tidrzbou, m{ze se troven vibraci lisit. To m0-
Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné zvysit.
Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mliZe zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred G¢inky vibraci, jako je napf. Uidrzba elektronaradi

a nastrojli, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procest.

Montaz

Nabijeni akumulatoru (viz obr. A)

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Va$eho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.
Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlaéujte. Akumulator se mize poskodit.
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K odejmuti akumulatoru 8 stlacte odjistovaci tlacitko 7 a vy-
tahnéte akumulator doli z elektronaradi. NepouZivejte pfi-
tom zadné nasili.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Vyména nastroje (viz obr. B)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

Pri nestla¢eném spinaci 4 je vrtaci vieteno zaaretované. To

umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-

je ve sklicidle.

Oteviete rychloupinaci skli¢idlo 2 ota¢enim ve sméru @, az
Ize vloZit nastroj. VloZte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 2 silné rukou ve
sméru @.

Odsavani prachu/tiisek

» Prach materilli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi Skodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisli pro opracovavané

materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory Li-ion firmy
Bosch s napétim uvedenym na typovém stitku Vaseho
elektronaradi. Pouzivanijinych akumulatord mize vést ke
zranénim a k nebezpedi pozaru.

Upozornéni: Pouzivani akumulatord nevhodnych pro Vase

elektronaradi mize vést k chybnym funkcim nebo k poskozeni

elektronaradi.

Nastavte pfepina¢ sméru otaceni 3 na stied, aby se zabranilo

nelimysInému zapnuti. Nasadte nabity akumulator 8 do drZa-

dla az citelné zaskoci a spolehlivé priléha k drzadlu.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. C)

Pomoci prepinace sméru otaceni 3 miizete zmeénit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pfi stlateném spinaci 4 to vSak neni moz-
né.

—
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Chod vpravo: Pri vrtani a zasroubovani $roubii stlaéte prepi-
na¢ sméru otaceni 3 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani $roubl pretlacte
prepina¢ sméru otaceni 3 vpravo az na doraz.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 4 a podrz-
te jej stlaceny.

Svitilna 1 sviti pfi lehce nebo zcela stlaceném spinaci4 a
umozfuje nasviceni pracovni oblasti pfi nepfiznivych svétel-
nych podminkach.

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

K vypnuti elektronafadi spinac 4 uvolnéte.

Nastaveni poctu otacek

Pocet otacek zapnutého elektronaradi mizete plynule regulo-
vat podle toho, jak dalece stlacite spinac 4.

Lehky tlak na spinac 4 zplsobi nizky pocet otacek. S rostou-
cim tlakem se pocet otacek zvySuje.

PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock)

Pfi nestlaceném spinaci 4 jsou vrtaci vieteno a tim i nastrojo-
vy drzak zaaretovany.

To umoznuje zaSroubovani Sroub i pfi vybitém akumulatoru
popf. pouziti elektronaradi jako Sroubovaku.

Dobéhova brzda

Pfi uvolnéni spinace 4 se sklicidlo zabrzdi a tim se zabrani do-
béhu nastroje.

Pfi zaSroubovani Sroubi uvolnéte spinac 4 teprve poté, kdyz
je Sroub v jedné roviné zasroubovan do obrobku. Hlava $rou-
bu pak nepronikne do obrobku.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru 6 indikuje pfi naptil nebo
zcela stlaceném spinaci 4 na nékolik sekund stav nabiti aku-
mulatoru a sestava ze 3 zelenych LED.

(1)) Kapacita
trvalé svétlo 3 x zelené >2/3
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se nafadi pouziva v souladu s ur¢enym ti¢elem, nemd-
Ze dojitk jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo prekro-
Ceni pripustné teploty akumulatoru elektronika vypne elektro-
naradi, dokud nebude opét v rozmezi optimalni provozni
teploty.

Ochrana proti hlubokému vybiti

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*
chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-
de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

Zalomitelna nastrojova hlava (viz obr. D)

Nastrojovou hlavu Ize zaaretovat v 5 rliznych nastavenich th-
lu. Stlacte odjistovaci tlaCitko 5 a natoCte nastrojovou hlavu
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do poZadované polohy. Poté odjistovaci tlacitko 5 opét uvol-

néte.

» Pfed uvedenim do provozu zkontrolujte, zda je nastro-
jova hlava v prislusném tihlovém stavu zaaretovana.
Existuje nebezpeci zranéni.

Pracovni pokyny

» Na Sroub nasad’te pouze vypnuté elektronaradi. Otace-

jici se nasazovaci nastroje mohou sklouznout.
Po delsi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni
nechat béZet naprazdno ca. 3 minuty pffi maximalnich otac-
kach.
Privrtani do kovu pouZijte pouze bezvadné, naostrené vrtaky
HSS (HSS = vysokovykonna rychlorezna ocel). Odpovidajici
kvalitu zarucuje program pfisluenstvi Bosch.

Pred zasroubovanim vétsich, delsich Sroub( do tvrdych mate-

rialti byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu do
zhruba %/, délky $roubu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-

néni vyjméte akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spi-
nace existuje nebezpeci poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

Pokud uz akumulator neni schopny funkce, obratte se prosim
na autorizované servisni stredisko pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nédhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomtize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadav-
kim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory
mohou byt bez dalSich podminek prepravovany uzivatelem po

—

silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka pre-
prava nebo spedice) je tfeba brat zietel na zvlastni pozadavky
na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
né pfizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposko-
zené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich predpist.

Zpracovani odpadi

X/ Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstvia obaly maji

FA byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte
do domovniho odpadu!
ﬁ Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibytneupotrebitelné elektronaradiapodle
E bo opotrebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.
Akumulatory/baterie:
Li-lon:

evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
Prosim dbejte upozornéni v odstavci ,Preprava®, strana 80.
Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

m POZOR Pre(':itajfe si v§gtkyVy’strainé upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujiicom texte moze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo

siete (s privodnou $nirou) anarucné elektrické naradie napa-

jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku
» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.
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» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania rucného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratif kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnej$niiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred ti¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii Sniiru mimo urcéeny ticel na no-
senie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
ciastkami ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nry zvy3ujd riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s rucnym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani ndradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomacky a pouzivajte vzdy

ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomo-

cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

druhu ruéného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-

tia znizuju riziko poranenia.
» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do innosti. Pred zasunutim zastrcky

—
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do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, €i je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s0b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neocakéva-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujticimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabranuje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Rucné
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskUlsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie st zZlomené alebo poskodené niekto-
ré stciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suiCiastky vy-
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menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drZzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahSie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prislusenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, kto-
rii budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouZivanie akumulatorového ruéného elek-

trického naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporuca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijac-
ka, urena na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumultorov, hrozi nebezpecenstvo po-
Ziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urce-
né akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte tak, aby
mobhli prist do styku s kancelarskymi sponkami, minca-
mi, kl'iémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora moze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Z akumulatoramdze prinespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oéi vyhl'adajte aj lekara. Unikajlica kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vrtacky a skrutkovace

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

» Drzte rucné elektrické naradie len za izolované plochy
rukoviti, ak vykonavate taku pracu, pri ktorej by mohli
pouzity pracovny nastroj alebo skrutka natrafit na
skryté elektrické vedenia. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moze dostat pod napitie aj ko-
vové stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim méZze spdsobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pradom. Pos-

—

kodenie plynového potrubia mze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi
vecnu Skodu.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje v takom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzprie€ené v obrabanom obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek m6zu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zverdka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skrato-
vania.

AP Chraiite akumulator pred horti¢avou, napr. aj

[m pred trvalym sinecnym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe&enstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézuz akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim ru¢nym
elektrickym naradim Bosch. Len takto bude akumulator
chraneny pred nebezpeénym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo poésobenim vonkajsej sily moze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnatri moze dojst k skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchnit alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Preditajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spd-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a

uvolfiovanie skrutiek ako aj na vrtanie do dreva, kovu, kerami-
ky a plastov, predovsetkym na tazko pristupnych miestach.
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Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
[ovalo priamu pracovnd oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického ndradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Ziarovka ,PowerLight*

Rychloupinacie sklucovadlo

Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypinaé

Uvoltiovacie tlagidlo pre kibovti néstrojovi hlavu
Indikdcia stavu nabitia akumulatora

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Akumulator*

Rukovat (izolovana plocha rukovite)

Skrutkovaci hrot*

11 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prislusenstva.

O oo ~NOOOGT A WNR

[
o

Technické udaje
Vecné ¢islo 3601C909..
Menovité napatie V= 12
Pocet volnobeznych obratok mint 0-1300
max. kratiaci moment tvrdé/makké
ukoncenie skrutkovania podla
1S05393 Nm 11/3
max. skrutkovaci priemer mm 6
max. vrtaci priemer
- Ocel mm 10
- Drevo mm 10
Hmotnost podla EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Povolend teplota okolia
- prinabijani R °C 0...+45
- priprevadzke a pri skladovani °C -20...+50
Odporicéané akumulatory GBA 12V..
GBA 10,8V..
Odporicané nabijacky GAL12..CV
AL11..CV

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
** Obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60745-2-1.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto naradia je typic-
ky 77 dB(A). Nepresnost merania K = 3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu nad

80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

—
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Celkové hodnoty vibracii a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podfanormy EN 60745-2-1:
Vitanie do kovu: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Skrutkovanie: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ruéného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou idrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moZe vyrazne zvysit zataZenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujtcej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpe¢nostné opatrenia,
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

Nabijanie akumulatorov (pozri obrazok A)

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky su konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
ruéného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodéava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zarudili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke Uplne nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to-

ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi-

jania takyto akumulator neposkodzuje.

» Po automatickom vypnuti ruéného elektrického nara-
dia uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator by sa mohol
poskodit.

Na demontdZ akumulatora 8 stlacte uvolfiovacie tlacidla 7 a

vytiahnite akumulator z ru¢ného elektrického naradia sme-

rom dole. NepouZivajte pritom neprimeranti silu.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Vymena nastroja (pozri obrazok B)

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Ked nie je stlaceny vypinac 4 je vitacie vreteno aretované. To

umoziuje rychlu, pohodInd a jednoducht vymenu pracovné-

ho nastroja v sklucovadle.
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Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 2 otocenim v smere ota-
¢ania @ tak, aby sa dal don vlozit pracovny nastroj. Viozte
pracovny nastroj.

Otocte objimku rychloupinacieho sklucovadla 2 v smere otd-
Cania @ energicky rukou.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, minerélov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie méze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne osdb, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporacame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa kon-
krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

VloZenie akumulatora

» Pouzivajte len originalne litiovo-ionové akumulatory
Bosch s napitim, ktoré je uvedené na stitku Vasho ruc-
ného elektrického naradia. Pouzivanie inych akumulato-
rov mdze mat za nasledok poranenie a nebezpecéenstvo po-
Ziaru.

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st

pre dané ru¢né elektrické naradie vhodné, médze mat za nasle-

dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

Nastavte prepina¢ smeru otacania 3 do strednej polohy, aby

ste zabranili neimyselnému zapnutiu ruéného elektrického

naradia. VloZte nabity akumulator 8 do rukovate tak, aby po-

Cutelne zaskocil a bol zarovno s rukovatou.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok C)

Prepinacom smeru otacania 3 moZzete menit smer otacania
ru¢ného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 4.

Pravobezny chod: Na vitanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 3 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie resp. odskrutkovavanie
skrutiek zatlacte prepina¢ smeru otacania 3 doprava az nado-
raz.

Zapinanie/vypinanie
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 4 a
drzte ho stlaceny.

—

Ziarovka 1 svieti pri ¢iastoénom alebo pri tplnom stla¢eni vy-
pinaca 4 av pripade nepriaznivych svetelnych pomerov na
pracovisku umoznuje osvetlenie pracovného priestoru nara-
dia.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 4 uvolni-
te.

Nastavenie poctu obratok

Pocet obratok zapnutého ruéného elektrického naradia moze-
te plynulo regulovat podra toho, do akej miery stlacate vypi-
nac4.

Mierny tlak na vypinac 4 vyvola nizky pocet obratok. Prizvyse-
ni tlaku sa poCet obratok zvysi.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Ak nie je stlaceny vypinac 4 vrtacie vreteno je zaaretované, a
tym aj upinaci mechanizmus (sklucovadlo).

To umozZiuje zaskrutkovanie skrutiek aj vtedy, ked'je batéria
vybitd, resp. pouZivanie tohto ruéného elektrického naradia
ako klasického skrutkovaca.

Dobehova brzda

Pri uvolneni vypinaca 4 sa skluc¢ovadlo zabrzdi, a tym sa za-
brani dobiehaniu pracovného nastroja.

Pri skrutkovani skrutiek uvolnite vypina¢ 4 az vtedy, ked' je
skrutka zaskrutkovana do obrobku v rovine s povrchom mate-
rialu. Skrutkovacia hlava potom nevnikne do obrobku.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Indikdcia stavu nabitia akumulatora 6 ukazuje pri napoly alebo
celkom stlacenom vypinaci 4 niekol'ko sekund stav nabitia
akumulatora a sklada sa z 3 zelenych diod LED.

LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelend LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajtice svetlo 1 x zelend LED Rezerva

Tepelne zavisla poistka proti pretaZeniu

Pri pouzivani v sdlade s ur¢enim nemoéze dojst k pretazeniu
naradia. Pri prili$ velkom zataZeni alebo prekroceni pripust-
nej teploty akumulatora elektronika vypne elektrické naradie,
kym nebude opat v rozmedzi optimalnej prevadzkovej teplo-
ty.

Ochrana proti tiplnému vybitiu akumulatora
Litiovo-iénovy akumuldtor je chraneny proti hibokému vybitiu
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“. Ked je akumulator vybity, elektrické naradie
sa pomocou ochranného obvodu vypne: Pracovny néstroj sa
uz nepohybuije.

Kibova nastrojova hlava (pozri obrazok D)

Nastrojova hlava sa da zaaretovat v 5 roznych uhlovych polo-
hach. Stlacte uvolfiovacie tlacidlo 5 a nastavte nastrojovd hla-

vu do poZadovanej polohy. Potom uvolfiovacie tlacidlo 5 opat
uvolnite.
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» Pred pouzitim naradia vzdy skontrolujte, ¢i je nastrojo-

va hlava v prislusnej polohe zaaretovana. Hrozi nebez-
pecenstvo poranenia.

Pokyny na pouzivanie

» Rucné elektrické naradie prikladajte na skrutku iba vo
vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Po dlh3ej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-minttovym chodom s maxi-

malnym po¢tom obratok bez zatazenia.

Na vrtanie do kovu pouzivajte len bezchybné a ostré vrtaky z

vysokovykonnej rychloreznej ocele (HSS). Vhodn kvalitu za-

rucuje program prislusenstva Bosch.

Pred skrutkovanim vacsich a dlhsich skrutiek do tvrdych ma-
teridlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru zavitu
skrutky predvrtat otvor do 2/3 dizky skrutky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-

dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Ked akumultor prestane spravne fungovat, obratte sa laska-

vo na autorizované servisné stredisko ru¢ného elektrického
naradia Bosch.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym sti¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otdzkach tykajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poziadavkam
pre transport nebezpec¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouZivatel naradia prepravovat po cestach bez dalSich opat-
reni.

—
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Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaj poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujlce narodné predpisy.

Likvidacia
?‘ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

72X dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumu-
latory/batérie do komunalneho odpadu!
ﬁ Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
E né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.
Akumulatory/batérie:
Li-lon:

smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
Vsimnite si laskavo pokyny v odseku , Transport®, strana 85.
Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES 0!v§s§a elaz iisszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezdkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérijiik a késdobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megyvilagitatlan munkaterilet
balesetekhez vezethet.

Bosch Power Tools
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» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és
amegfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megndveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
a kabelnél fogva, és sohase htizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt h6-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgé
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-véddékap-
csol6 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
védoszemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozo
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené

—

az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt dllapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon
és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelel6en miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések haszndlata csokkentia munka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoléaljzathdl
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosan apolja. Ellendrizze, hogy amoz-
g6 alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikddésére. A
berendezés megrongalodott részeit a késziilék haszna-
lata eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégité karban-
tartasara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkezé és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort barmely
fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol, pénzér-
méktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és mas kis-
méretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak az érint-
kezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbol folyadék
léphet ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal.

Ha véletleniil mégis érintkezéshe keriilt az akkumula-
torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett fe-
liiletet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel
ezen kiviil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti pétalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok fiirogépekhez és csavarozo-
gépekhez

» Ha az elektromos kéziszerszammal péotfogantyiik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam vagy a csavar fesziilt-
ség alatt allo, kiviilrél nem lathato vezetékekhez érhet.
Ha a berendezés egy fesziiltség alatt 4ll6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala
kerilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongdlasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

—
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» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-
akcios nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:

- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriilé munkadarabba.

» Tartsaszorosanfogva az elektromos kéziszerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid idére igen
magas reakcios nyomaték léphet fel.

» A megmunkalasra keriilé6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a forrésagtél, példa-

8 ul a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztél és a
nedvességtol. Robbanasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Azonnal jut-
tasson friss levegét a helyiséghe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
légutakat.

» Azakkumulatort csak az On Bosch gyartmanyi elektro-
mos kéziszerszamaval hasznalja. Az akkumulatort csak
igy lehet megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhiizok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhatjak.
Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tdlheviilhet.

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-
sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja igy kihajt-
va, mikdzben ezt a kezelési Gtmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és kihaj-
tasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban és
mianyagokban, mindenek elétt nehezen hozzaférhetd helye-
ken végzett flrasra szolgal.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvilagitasara szolgal, a

haztartasban lévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Bosch Power Tools
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Az abrazolasra keriil6 komponensek
A késziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.
1 ,PowerlLight” ldmpa

Gyorsbefogd furétokmany

Forgasirany-atkapcsolo

Be-/kikapcsolo

Lehajthato szerszamfej reteszelésfeloldd gomb
Akkumulator feltoltési szintjelzd
Akkumulator reteszelés feloldo gomb*
Akkumulator*

Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)

Csavarozo betét (bit)*

11 Univerzalis bittartd*
*Aképekenlathatd vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

O oo~NOOGhA WN

[y
o

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok

Akkumulatoros sarok-furo- GWB 12V-10

csavarozogép

Cikkszam 3601C909..

Névleges fesziiltség = 12

Uresjarati fordulatszam perc! 0-1300

Maximalis forgatdnyomaték

kemény/puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint Nm 11/3

Legnagyobb csavar-@ mm 6

Legnagyobb flré-@

- Acélban mm 10

- Faban mm 10

Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014”(01:2014 EPTA-eljaras) .

szerint kg 1,3-1,5

Megengedett kornyezeti hémérsék-

let

- atoltés soran R °C 0...+45

- azlizemsoran ésatarolds soran °C -20...+50

Javasolt akkumulatorok GBA 12V..
GBA 10,8V..

Javasolt toltokésziilékek GAL12..CV

AL11..CV

* afelhaszndlt akkumulatortol fiiggéen
**korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

Zaj és vibracio értékek

Azajmérésieredmények azEN 60745-2-1 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék A-értékelési tipikus hangnyomasszintje 77 dB(A).
Bizonytalansag K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tdllépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

—

a,, rezgési osszértékek (a harom irany vektordsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Furés fémben: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Csavarozas: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Az ezen elGirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonb6z6
tartozékokkal vagy nem kielégit6 karbantartas mellett hasz-
naljak, a rezgésszint a fenti értéktél eltérhet. Ez az egész mun-
kaiddre vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen megnévelhe-
ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése (lasd az ,,A” abrat)

» Csak a tartozékok oldalan megadott toltokésziilékeket
hasznalja. Csak ezek a tolt6késziilékek felelnek meg pon-
tosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalmazasra
keril6 Li-ion-akkumulatornak.

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keriil kiszallitasra.

Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé

alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a télt6-

késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy
ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
kitasa nem art az akkumulatornak.

» Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongal-
hatja az akkumulatort.

A 8 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 7 reteszelésfelol-
do gombokat és htizza ki lefelé az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambdl. Ne alkalmazzon erdszakot.

Vegye figyelembe a hulladékba valo eltavolitassal kapcsolatos
eldirasokat.

Szerszamcsere (lasd a,,B” abrat)

» Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elétt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
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Ha a 4 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flréorsd automati-
kusan reteszelve van. Igy a furétokmanyba helyezett betét-

szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszerien ki lehet cse-

rélni.

Az @ iranyba valo forgatassal nyissa szét a 2 gyorsvalto furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem Iehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el erételjesen a 2 gyorsbefogd flrétokmany hiive-
lyét kézzel az @ iranyba és ezzel zarja Gssze.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-

tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favédG vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlirdosztalyt por-
védo alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Az akkumulator beszerelése

» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a tipustabla-

jan megadott fesziiltségii, eredeti Bosch-gyartmanyt

Li-ion-akkumulatort hasznaljon. Mas akkumulatorok

hasznalata személyi sériiléseket és tiizet okozhat.
Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem meg-
felel6 akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalddasahoz, vagy hibds mlikodéséhez vezethet.
Allitsa be a 3 forgésirany-atkapcsol6t a kozéps helyzetbe,
hogy elkeriilje a késziilék akaratlan bekapcsolasat. Tegye be a
feltoltott 8 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhetGen
bepattan a helyére és egy sikba keriil a fogantyuval.

Forgasirany beallitasa (lasd a ,,C” abrat)

A 3forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-

siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 4 be-/kikapcsolo
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.

Jobbraforgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-

kozésig balra a 3 forgasirany-atkapcsolot.
Balra forgas: A csavarok kioldasahoz, illetve kicsavarasahoz
tolja el litkdzésig jobbra a 3 forgasirany-atapcsolét.

—
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Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 4 be-/kikapcsoldt.

Az 1 1ampa kissé vagy egészen benyomott 4 be-/kikapcsold
esetén kigyullad és hatranyos megvilagitas esetén megvilagit-
jaamunkateriiletet.

Az energia megtakaritdsara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 4
be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat

a4 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki benyomasaval foko-
zatmentesen lehet szabalyozni.

A4 be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony fordu-
latszamot eredményez. Anyomas névelésekor afordulatszam
is megnovekszik.

Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock)

Ha a 4 be-/kikapcsolo nincs benyomva, a flirdorso és ezzel a
szerszambefogo egység is automatikusan reteszelve van.

igy a csavarokat kimeriilt akkumulator mellett, illetve az elekt-
romos csavarozogép csavarhtizoként vald hasznalataval is be
lehet csavarni.

Kifuté fék

A4 be-/kikapcsold elengedésekor a furotokmany lefékezédik
és ez meggatolja a betétszerszam utanfutasat.

A csavarok behajtasakor a 4 be-/kikapcsolot csak akkor en-
gedje el, haa csavar mar egy sikban be van hajtva a munkada-
rab feliiletébe. A csavarfej ekkor nem hatol be a munkadarab-
ba.

Akkumulator feltoltési kijelz6

A 6 akkumulator toltési szint jelz6 félig vagy teljesen benyo-
mott 4 be-/kikapcsold esetén néhany masodpercre kijelzi az
akkumulator toltési szintjét és 3 zold LED-bél all.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x zold >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3
Folyamatos fény, 1 x zold <1/3
Villogd fény 1 x zold tartalék

Homérsékletfiiggo tilterhelésvédelem

Rendeltetésszeri hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tul erds terhelés, vagy az akku-
mulator megengedett legmagasabb hémérsékletének a tullé-
pése esetén az elektronika kikapcsolja az elektromos
kéziszerszamot, amig az vissza nem tér az optimalis h6mér-
séklet tartomanyba.

Mély kisiilés elleni védelem

A Li-ion-akkumuldtort az elektronikus cellavédelem (,Electro-
nic Cell Protection — ECP”) védi a mély kisiléstél. Ha az akku-
muldtor kimeriilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

Bosch Power Tools
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Lehajthaté szerszamfej (lasd a ,,D” abrat)

Aszerszamfejet 5 kiilonbdz6 szoghelyzetben lehet reteszelni.

Nyomja meg az 5 reteszelés feloldd gombot és forgassa el a

szerszamfejetakivant helyzetbe. Ezutanismétengedjeelaz 5

reteszelés feloldo gombot.

» Aziizembe helyezés el6tt ellendrizze, hogy a szerszam-
fej valoban reteszelve van-e az adott szoghelyzethen.
Ellenkezd esetben sériilésveszély all fenn.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel a csavarra. Aforgd betétszerszamok
lecstszhatnak.

Hahosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

Fémben valé firashoz csak kifogastalan, kiélesitett HSS-furot

(HSS = nagyteljesitményli gyorsvago acél) hasznaljon. A

Bosch-cég tartozék-programja garantalja a megfelel6 minGsé-

get.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(ia menet magatmérdjének megfele-

16, a csavar hosszlsaganak 2/5-at kitevé megfeleld hosszlsa-

gl furatot el6farni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése elott, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha az akkumulator mar nem mikédik, forduljon egy Bosch

elektromos kéziszerszam Vevészolgalathoz.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

—

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szillitas

Atermékben talalhat6 lithium-ion-akkumuldtorokra a veszé-
lyes arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az
akkumulatorokat a koz(ti szallitasban minden tovabbi nélkil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonatkozd
kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiildemény
elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.
Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja be
(igy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél
esetleg szigortbb helyi eléirasokat.

Hulladékkezelés

/| Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro-
}A kat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetvé-
delmi szempontoknak megfelelden kell Ujrafelhaszna-

rendezésekre vonatkozd 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és az elromlott vagy el-

nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell

Gjrafelhasznalasra leadni.

lasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az
akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
hasznalt akkumulatorokra/elemekre
vonatkozd 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:

Csak az EU-tagorszagok szamara:
nek megfeleléen a mar nem hasznalhato ak-
Kérjiik vegye figyelembe az ,Szdllitas” fejezetben,

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(ijteni és a kor-
a 90 oldalon leirtakat.

A viltoztatasok joga fenntartva.
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Pycckun

B cocTaB aKkcn/yataumMOHHbIX JOKYMEHTOB, NPEAYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Liee PYKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLiy, a TAKXKE NPUNOKEHHA.
NHdopmaLa 0 NOATBEPIKAEHHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHdopmaLya o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKa3aHa Ha Kopnyce
WU3LENUA U B NPUNOKEHNH.

[laTa u3rotoBneHus ykasana Ha nocnesHen cTpanuLe obnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTakTHaA MHOpPMaLMA OTHOCUTENbHO MMMIOPTEPA COAEP-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6b1 uagenus

Cpok cnyx6bl U3,en1a cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnm no UCTEUEHNH 5 NET XPaHEHHA C aTbl U3ro-
TOBNEHWA be3 NpeaBapuTenbHOM NPOBEPKH (AaTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLIHBOUHbIE AeHCTBUA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK NOBpe-
XAEHHBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCnonb3oBatb NPy NOABNEHWM AibIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca u3enus

— He UCnonb3oBarb C nepebuTbIM UMK OrONEHHBIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— He UCNnonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMA
noxas (B pacnbinAemol Boge)

— He BK/IOYaTb NPU nonagaHuy Bofbl B KOpNyc

— He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHK

— He UCnonb30Barb NPy NOABNEHWUM CUNbHOM BUOpaLIMK

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUIA

- NEepeTépT UNW NOBPEXAEH SNEKTPUUECKUI Kabenb

— MOBPEXMEH Kopnyc U3enus

THN ¥ NepHOAUUHOCTb TEXHHUECKOr0 06CNyXXHBaHHA

PekomeHayeTcA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiK NOCNE KaXa0-
0 UCNONb30BaHKUA.

XpaHeHue

- HeobxoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoAMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHWKOB NOBbILIEHHBIX
TEeMNepaTtyp U BO3LENCTBMA CONMHEUHBIX yuen

- NpW XpaHeHuu HeobxoMmo U3beratb peskoro nepenaaa
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTcs

- NopapobHble TPEHOBAHUA K YCNIOBUAM XPaHEH!s CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NaieHue 1 Niobble Mexa-
HWUECKHE BO3/IEMCTBIUA Ha YNIAKOBKY NPU TPaHCMOPTUPOB-
Ke

- Npu pasrpyske/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
N0bOro BMAA TEXHUKK, PabOTAIOLLIEH NO NPUHLIMMY 3aXKUMa
YNaKoBKM

- nopobHble TpebOBaHHA K YCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cMoTpuTe B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Pycckuit |91
Yka3aHua no 6e3onacHocTH

0061wwme yKas3aH1A No TeXHHWKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

EXO MpoutuTe BCe yKasaHuA 1
m NPEAYNP EHVE MHCTPYKLMH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHuit U UHCTPYKLMIA MO
TeXHWUKe HE30NacHOCTM MOXKET CTaTb MPUUMHON NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXapa v TAXENbIX TPABM.

CoxpaHaNTe 3TH HHCTPYKLHUK H YKa3aHua ana byayuiero
MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX
MOHATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U
Ha aKKyMyNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLUO OCBe-
LeHHbIM. BeCropa0K UK HEOCBEILEHHbIE YYacTKu pa-
Bouero Mecta MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyUanM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
UKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl UK NbiMb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNamMeHeH!Ho NbiNK U1 NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiite 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii M no-
CTOPOHHUX NuL,. OTBNEKLIKCh, Bbl MOXeTe noTepaTh
KOHTPOIb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

JnekTpobezonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTD K WITENCenbHOM po3eTke. Hu B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHyio BUNKY. He npuMeHsiite
nepexofHble WTeKepbl ANA INEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWUTHBIM 3a3eMNeHnem. HeuaMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUMIKW 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHH-
AIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLiaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMHK
NOBepPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMH oTo-
NNeHHsA, KyXOHHbIMH NTUTAMH H XONOAUNBHUKAMH. [1py
3a3emMneHuu Balliero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPOCTH.
TMpOHUKHOBEHWE BOAbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK MOPaXKEeHHA 3NEKTPOTOKOM.

» He pa3peluaercsa HCNONb30BaTh LWHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANs TPAHCTIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHoM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKMX TEMNEPATyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNY NOABHXHBIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ToBpe-
KAEHHDBIA UMK CNYTaHHbIM WHYP NOBbILLAET PUCK NOpPaXe-
HWS ANEKTPOTOKOM.
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» Mpu paGoTe ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npumMeHsiiTe NpUroaHble Ans atoro kabenu-ya-
nuHUTENHU. [prMeHeH1e NpUrofHoro ans pabotsl nog, ot-
KpbITbIM HE6OM Kabena-yonMHUTENS CHIXKAET PUCK Mopa-
KEHUA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36eXaTb NPUMEHEHNS INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYalTe 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPONCTBO 3aLNUTHOTO OTKMI0-
ueHus. [IpUMeHeHUe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHA
CHWXAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHU.

Be3onacHocTb nioaeit

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, CIeAUTE 3a TeM, uTo Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HauMHaiiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMEHTOM. He nonb3yiTecb 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM B YCTanoMm COCTOAHUM NK ecniu Bbl HaxoguTechb B
COCTOAAHHH HAPKOTHUECKOTO UMK aNKOroNbHOro ONbsA-
HEHNA UNK1 NoA Bo3AeNCTBHEM nekapcTB. OfH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPAaBMaM.

» lpumeHAiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHON 3aLUUTbI H
BCeraa 3aluTHble OYKH. 1Cronb3oBaHWe CPeaCTB UHIK-
BWYaNbHOM 3aLUMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAcKK, 0DYBH Ha
HECKONb3ALLeN NOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO LeMa UK CPeacTs
3alUMTbl OPraHoB CNyxa, — B 3aBUCHMOCTH OT BMAa paboTbi
C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXXAET PUCK MONYUEHHs
TPaBM.

» MpenoTBpawaiite HenpeaHaMmepeHHoe BKNIOUEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea noaKnIoueHneM 3nek-
TPOHHCTPYMEHTA K INeKTPONMUTaHNIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy ybeauTech B BLIKNIOUEHHOM COCTOSIHHM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA. YepXaHu1e NanbLia Ha Bbiknouarene
MPH TPAHCTIOPTUPOBKE 3MEKTPOMHCTPYMEHTA W NOfKNIoUE-
HWE K CETH NUTaHNA BKIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPYMEHTa
UPEBaTO HECUACTHBIMMU CIyUasAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK raeuHbie
KNIOUH A0 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KNHoY, HaXOAALMIACA BO BPALLAOLLENCA YacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMaiite ycToiuMBo€e NONoXeHue 1 €o-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMUPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLUAX.

» Hocute nogxoasuyto pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYI0 0feXAY U yKpalueHus. [lepute BonocChl,
oAexXay M pyKaBuLbl BAANH OT ABWKYLLUXCA YacTen.
LLnpokas oaexnaa, yKpalleHUs Uu J7IMHHbIE BONOCHI
MOTYT BbITb 3aTAHYThI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

» Mpu HanHuUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCachbl-
BalOLYHX U NbINeCcGOPHbIX YCTPOHCTB NPoBepANTe UX
npucoeAuHEHHe H NPaBUNbHOE HCMoNb30BaHHKe. Mpu-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXKET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYI0 MbiNbio.

» BHUMAHMUE! B cnyuae Bo3HHKHOBEHHA Nepe6osn B pa-
60Te aIneKTPOMHCTPYMEHTa BCNEACTBHE NONHOTO UMK
YaCTHUYHOrO NpeKpaLieHna IHeprocHabxxeHus unu no-
BPEXAEHUA Lenu ynpaBneHus 3HeprocHabxexnnem
YCTaHOBHTE BbIKNIOUaTeNb B nonoxeHue Boikn., yoe-
DUBLUKCD, UTO OH He 3a6N0KHPOBaH (NpPH €ro HanuumK).
OTKNIOUKUTE CETEBYIO BUNKY OT PO3E€TKH UMK OTCOEAUHH-
Te CbEMHbIi aKKYMYNATOP. ITUM NPeaoTBPaLLaeTCA He-
KOHTPONMPYEMbIM NOBTOPHbIN 3anycK.

MNpumeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaiTe aneKTpouHCTpymeHT. Ucnonb3yiite
Ans Baweii pabotbl npeaHas3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulle 1 HafexHee B yKasaHHOM
[WanasoHe MOLLHOCTH.

» He paboraiite C 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM NP HEUCNpas-
HOM BbIKNiouatene. JN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOMLAAETCA BK/IOUEHHIO UMM BbIK/MIOUEHHIO, ONAaCceH U AoN-
EH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, nepep, 3a-
MeHOii NpUHaaNeXHOCTeH U NpeKpalLeHuem paboTbl
OTKNIoUaiTe WTencenbHyH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vnu BbIHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa npefoc-
TOPOXXHOCTH NPefOTBPALLAET HenpeAHaMepeHHOE BKI-
UEHHE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
Aeteii mecte. He pa3spelaiite nonb30BaTbCcA NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbie He 3HAKOMbI C HUM
MU He YUTaNM HaCTOALMX HHCTPYKLMIA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbI B PyKax HEOMBITHBIX JUL.

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio hyHKLUIO U XOR ABHXKY-
LIMXCA YacTel ANEKTPOMHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK WK NOBPEXAEHHH, OTPULIATENBHO BNUSAIOLLUX HA
¢yHKumI0 3neKTpouHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH 1ONMXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBAHbI 0 MCNONb30Ba-
HUA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. [noxoe obcnyxuBaHKe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NMPUUMHOM HONbLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX Cllyuaes.

> [lepXKuTe PeXxyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U uM-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLIME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KDOMKaMK PEXe 3aK/H-
HWBAIOTCA U MX NIErue BECTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboume MHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUH C HACTORA-
LYMMH MHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaITE NPH 3TOM paboune
YCNOBHA U BbINONHAEMYI0 pabory. Micnonb3osatue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENpPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTH K ONACHBIM CUTYaLUAM.

NpumeHeHue n 06cnyxuBaHHe aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apsKaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOIiCTBaX, peKOMEHAYEMbIX H3roToBHTENEM. 33-
pAQHOE YCTPOKCTBO, NPeAyCMOTPEHHO. /1A onpeaeneH-
HOrO BMAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOM
OMacHOCTH NPH UCMONb30BAHMH €ro C APYTUMM aKKyMyNs-
TOpamu.
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» Mpumensiite B INeKTPOUMHCTPYMEHTAX TONbKO Npeayc-
MOTpPEHHbIe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
APYruX akkyMynAaTopoB MOXET NPUBECTU K TPaBMaM U No-
)KapHOl;I OMacCHOCTH.

» 3awmwaiiTe HeMCNonb3yeMbli aKKyMynAToOp OT KaHLe-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouei, rBo3fei, BUHTOB 1
APYrUX ManeHbK1UX MeTannuueckux npeameToB, KOTo-
pble MOTyT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3aMblkaHne
MONOCOB aKKYMY/IATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Ui
noxapy.

» Mpu HenpaBUNbHOM HCMONb30BAHUK U3 aKKYMYNATOpa
MOJXXeT noteub Xxuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Hell. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpomoiiTe COOT-
BeTCTBYIolLee MecTo Bopoil. Ecnu ata xupakocTb nona-
[eT B rNasa, To 0NONHUTENbHO 0bpaTHTech 3a
noMoLLbIo K Bpauy. BbiTekaloLlan akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET NPUBECTH K PasfPaXEHHI0 KOXM UMK K 0XO-
ram.

Cepsuc

» PeMoHT Bawero aneKTpoOMHCTPYMEHTa nopyyaiite
TONbKO KBaNnH(HLUPOBAHHOMY NepCoHany U TONbKO ¢
NpUMEHEHHeM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetcA He30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuke 6e3onacHocTH Ans anek-
TpoApeneii H WypynoBepToB

» Ucnonb3yiTe NpUNaralowWuecs K NeKTPOUHCTPYMEHTY
[LONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10Teps KOHTPONSA MOXeT
MMETb CBOUM CNELCTBMEM TENECHbIE NOBPEXIEHHA.

» Mpu BbINoNHeHNH paboT, NPH KOTOPbIX pabounii UH-
CTPYMEHT HNH LY PYN MOXET 3a4eTh CKPbITYI0 INeKTPo-
NpPOBOAKY, AePXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHUPO-
BaHHble Pyuku. KOHTaKT ¢ HaxoasLueica nop,
HanpsXeHWeM NPOBOAKOH MOXET 3apsixaTb MeTann1ue-
CKMe YaCTH ANEKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOANTD K yaapy
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» lpuMeHsiiTe COOTBETCTBYIOLUE METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHHA CKPBITLIX CUCTEM 3NeKTPO-, ra3o- U
BOAOCHabXxeHna unu obpawaiitechb 3a CnNpaBKoii B
MecTHoe NpeAnpHATHe KOMMYHaNbHOTo CHabXxeHus.
KOHTaKT C 3NeKTpONpOBOAKOH MOXET MPUBECTH K NOXapy
1 NOPAXEHHIO 3NEKTPOTOKOM. [ToBpeXaeHHe ra3onpoBo-
[ia MOXET NPUBECTH K B3pbIBY. [10BpEXEHWE BOAONPOBO-
[a Be[leT K HAHECEHMI0 MaTep1anbHoro yuiepba.

» [pu 3aKNHHKUBaHKUK Pabouero MHCTPYMEHTa HeMeAneH-
HO BbIK/IOUaiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbl
K BbICOKHM PeaKLMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeAyT
K 06paTtHomy yaapy. Pabounit UHCTPYMEHT 3aefjaeT:

- NpY Neperpy3Ke aNeKTPOMHCTPYMEHTA UMK
- Npu nepekall1BaH11 obpabaTbiBaeMoit Aetanu.

» [lepXxuTe KpenKko aNeKTPOMHCTPYMEHT B pyKax. [1pu 3a-
BUHUMBAHMU M OTBUHUMBAHUW BUHTOB/LLYPYNOB MOTYT
KpaTKoBPEMEHHO BO3HUKATb BbICOKME 0BpaTHble MOMEH-
Tbl.

» 3akpennsiite 3aroToBKy. 3aroToBKa, ycTaHOBNEHHaA B
3KUMHOE NPUCNOCOBNEeHe UNK B TUCKM, YAepKUBaETCA
bonee HanexHo, uem B Baluen pyke.
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» BbhkauTe NONHOM 0CTAaHOBKH INEKTPOMHCTPYMEHTa U
TONbKO NOCNe 3T0ro BbinycKanTe ero u3 pyk. Pabounii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, U 3TO MOXET NPUBECTH K NoTe-
e KOHTPONA HaJ ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMs.

3awmwaiite akKymynaTopHyio 6atapeio ot Bbl-
COKHX TeMnepartyp, Hanp., OT ANUTENbHOTO Ha-
rpeBaHKsA Ha COMHLe, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLeCTBYET ONACHOCTb B3pbIBa.

» [pu NoBpeXAEHHH U HeHaANeXaLeM UCTIONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MOXeT BblenuTbcA ra3. Obecneubte
NPUTOK CBEXXEro Bo3AyXa ¥ NpH BO3HUKHOBEHHMH XKa-
nob obpaTutech K Bpauy. [a3bl MOTYT Bbi3BaTh pa3apa-
XEHWE [bIXaTeNbHbIX NyTeN.

» Ucnonb3ayiiTe akKKyMynaTop TONbKO COBMECTHO ¢ Ba-
LUMM 3NIeKTPOUHCTPYMeHTOM hupmbl Bosch. Tonbko Tak
aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT ONACHOM Neperpysku.

» OcCTpbiMH NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO34eM HIH OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHUM CHNOBbIM BO3[€HCTBHEM
MOXHO NOBPeANTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHHEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

OnucaHue NpoayKTa M ycnyr

MpoutuTe Bce ykasaHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke 6ezonacHoCTH. YnylLeHus B OTHO-
LIEHWM YKa3aHWUI U MHCTPYKLWIA NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-
XEHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, NoXapa v Ta-
KENbIX TPABM.

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PacKNadHyto CTPaHMLY ¢ UNocTpa-

LIMAMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTABNANTE e OTKPbITON, Mo~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOLCTBO N0 3KCMNyaTaLuu.

MpuMeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

HacTosAwMiA 3NeKTPOUHCTPYMEHT NpefHasHaueH ANnA BBUHUM-
BaHMA 1 BbIBUHUMBAHMA BUHTOB/LLIYPYNOB W TaKXXe ANns CBEp-
NeHNUsA OTBEPCTUH B iPEBECHHE, META/NE, KePaMUKE W CUHTE-
TUUECKUX MaTepHanax 0CobeHHO B TPYAHOLOCTYMHbIX
MecTax.

NlamMnouKa Ha aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpefHasHaueHa ans nog-
CBETKW HENOCPENCTBEHHON 30HbI paboThl, OHa He NPUrogHa
[ANA 0CBELLEHUA NOMELLEHHA B loMe.

WU30bpaXkeHHble COCTAaBHbIE YaCTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
130bpaKEHNIO HA CTPAHMLE C UNNIOCTPALMAMM.

1 Ceetoguon «PowerLight»
BbICTPO3a)XXMMHOM CBEPNUNbHBIN NAaTPOH
lNepekntouatenb HanpaBneHusA BpaLeHuA
Bbikntouarens

KHonka pa3bnokupoBK1 NOBOPOTHOM rONOBKK
MHCTPYMEHTa
6 MHauKaTop 3apAXXEHHOCTH aKKYMyNnATopa

G h WN
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7 KHonka pa3bnokupoBku akkymynatopa*

8 Akkymynatop*

9 PykosTKa (C ©301MPOBaHHOM NOBEPXHOCTBIO)
10 bwut-Hacagka*
11 YHuBepcanbHbIi Aepxatens buT-Hacanok*

*WU306paxeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEIKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBkH. MonHbIA aCCOPTHMEHT NpUHAA-
nexHocrel Bbl HaligeTe B Hallel nporpamMmme NpUHaaNeXHoOCTeH.

Texuuueckue paHubie

AKKYMynATOpHas yrnosas apenb- GWB 12V-10
wypynosept

ToBapHbilit NO 3601C909..
HomuHanbHoe HanpsxeHue B= 12

Uncno 060opoTOB XONOCTOro Xoda  MUH™ 0-1300

Makc. KpyTALLMIA MOMEHT Npy pabo-
Te B KECTKUX/MATKUX MaTepuanax

no IS0 5393 Hwm 11/3

[lnameTp BUHTOB, MaKc. MM 6

[lnameTp 0TBEPCTHA, MaKC.

- Cranb MM 10

- [peBecuHa MM 10

Bec cornacHo EPTA-Procedure

01:2014 Kr 1,3-1,5

[lonycTMasn Temnepatypa BHelw-

Hew cpeabl

~ BOBPEMA 3aPAAKM °C 0...+45

~ NP 3KCNyaTauuu W XpaHeHuu < -20...+50

PekomeHayemble akKKyMynaTopbl GBA 12V..
GBA 10,8V..

PekomeHayemble 3apsaHble GAL12..CV

yCTponCTBa AL11..CV

* B 3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOM aKKyMynaTopHol batapeu
** orpaHWueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C

JaHHble No Wwymy 1 BUOpaLum

3HaueHKA 3ByKOBOWM IMUCCHM ONPe/ieNIeHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1.

M3MepeHHbIi A-B3BELLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOTO AaBNEHHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA COCTABNSET, Kak npasuno, 77 Ab(A).
HepocToBepHocTb M3meperna K=3 ab.

YpoBeHb LyMa Ha pabouem MecTe MOXET nepeBblLLaTh
80ab(A).

Monb3yitTecb cpeACTBaMH 3aLLUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHan B1ubpauus a;, (BeKTopHas CyMma Tpex Hanpas-
NEeHUI) M norpelHocTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-1:

Cepnenve meTanna: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?
3aBHHUMBaHWE/OTBMHUMBAHKE BUHTOB: &, = 2,5 m/c2,
K=1,5wm/c?

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmK onpeae-
NEH B COOTBETCTBMM CO CTAHAAPTU30BAHHOM METOAMKOM U3Me-
peHui, nponucaHHoi B EN 60745, M MOXET UCNONb30BaTbCA
[NA CPABHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe
[NA NPeLBapUTENbHOM OLIEHKM BUOPALMOHHOM HarpysKu.

YpoBeHb BUDPaLMK YKa3aH i1 OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfIHAKO ECNW ANEKTPOUHCTPYMEHT
OyneT UCMonb3oBaH A BbINONHEHUA ApYrux paboT, ¢ pas-
NMYHBIMY NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHHEM CMEHHBIX Pa-
DOUNX UHCTPYMEHTOB, HEe NPEAYCMOTPEHHbIX U3TOTOBUTENEM,
WUNK TeXHUUECKoe 0DCNyXMBaHHe He byneT oTBeyaTb Npeanu-
CaHMAM, TO ypOBEHb BUDPALIMK MOXKET DbITb MHBIM. ITO MOXET
3HAUMTENbHO NOBLICKTL BUOPALMOHHYIO HArpy3Ky B TeueHue
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLEHKW BUDPALMOHHOM HArpy3ku B TeueHue
ONpeaeneHHoOro BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HYXHO YUUTbIBATb
TaKXe U BPeMs, KOTa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UMK, XOTA U
BK/IOUEH, HO He HaXOAKTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATHTL HArpy3Ky OT BUDPALMH B pacyueTe Ha nosHoe pa-
bouee Bpewms.

TMpeaycMoTpuTe AOMONHUTENbHbIE Mepbl 6e3omacHoCTH AA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBUA BUDPALIMK, HanpuMep:
TEXHUUECKOE 0DCyWBaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl M0 NOAAEPXKaHUIO PYK B TeNNe, op-
raHW3aLuA TEXHONOMMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

3apaaka akkymynaropa (cm. puc. A)

4 npumeunﬁre TONbKO NepeyucneHHble Ha CTpaHule
NpUHapNeXHOCTeN 3apAAHbIE YCTPOIHCTBA. TONbKO 3TH
3apAaHble yCTDOI;iCTBa MNPUroAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO
aKKymynaTopa Ballero aneKTpouHCTPyMeHTa.

YkasaHue: AKKyMyﬂHTOp NOCTaB/NAETCA HE NMOMHOCTbIO 3apA-
XKEHHbIM. ,[U'IH obecneueHus NonHon MOLLLHOCTHU aKKYMYNATO-
pa 3apAanTE €ro NONHOCTbIO Nepes NnepBbiM MPUMEHEHUEM.
NTUTURA-MOHHBIN aKKyMyNATOP MOXET bbiTb 3apsxeH B Ntoboe

BpeMs be3 cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpalyeH1e npo-

Lecca 3apAaaK1 He HAaHOCUT Bpeaa akKyMYNATopY.

» [locne aBTOMaTMUECKOrO BbIKNIOUEHHA ANEKTPOUH-
CTPYMEHTa He HaXKuMaiTe Gonblue Ha BbIKNOYaTenb.
AKKYMYNATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

Utobbl BbIHYTb akKyMYNATOP 8, HAXXMKUTE Ha KHOMKKM pa3bno-

KMPOBKM T U BbITAHUTE aKKYMYNATOP BHW3 U3 3NEKTPOUHCTPY-

MeHTa. He npumeHsiite npu aTom rpy6yto cuny.

YuuTbiBamnTe YKa3aHuA No yTUnu3auuu.

3ameHa pabouero uHcTpymenTa (cMm. puc. B)

» [lo Hauana pabot no TexobcnyKUBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. 1., a TAKXKEe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XpaHeHHH BbIHUMaHTe aKKyMYNATOP U3 INEKTPOHH-
cTpymeHTa. pK HenpegHamMepeHHOM BKNIOUYEHWN BO3HK-
KaeT 0macHOCTb TPaBMUPOBAHKA.

Mpw oTnNyLeHHOM Bbikmlouatene 4 WN1HAENb aBBTOMATUUYECKH

thukcupyetca. 1o No3BonAeT bbICTPO, yL0HHO U NPOCTO BbI-

MONHATL CMeHy pabouero MHCTPYMeHTa B CBEPHMILHOM Na-

TPOHe.

Packpoiite BbICTPO3XXMMHOM NAaTPOH 2 BPaLLEHWEM B Ha-

npasneHnu @ HacTONbKO, UT0bbl MOXHO BbINO BCTABUTb UH-

CTPYMEHT.

[NoBepHHTe rMnb3y BbICTPO3AXKUMHOTO CBEPNMIBLHOMO NATPO-

Ha 2 PYKOW C YCHNMEM B HanpaBneHuu @.
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0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [Tbinb HEKOTOPbIX MaTEPUanoB, Kak Hamp., KPacok ¢
COfIepXaHUeM CBHHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHbI,
MUWHEpanoB 1 METanNoB, MOXeET ObiTb BPeAHOM AN 300p0-
BbA. [IPUKOCHOBEHHE K MbINK W NONafiaHKe MbiNK B AblXa-
TeNbHbIE NYTU MOXKET BbI3BaTb annepruueckue peakLu
1/vnu 3aboneBaHus abixaTenbHbIX MyTel onepaTopa unu
HaxogsLleroca BbiUan nepcoHana.

OnpeqneneHHble BUABI MbiNK, Hanp., ayba 1 byka, cunTaloT-

CA KaHLePOreHHbIMK, 0COBEHHO COBMECTHO C NPUCaaKa-

MU Ans 06paboTkK ApeBecKHbl (XpoMar, CPeacTBo AfiA 3a-

WKTbI peBecHHbI). MaTepuan ¢ conepxaquem acbecta

pa3peluaetcs 0bpabarbiBaTb TONbKO CreLManucTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA N0Nb30BaTbCA PECNMPATOPHON Ma-
CKOW ¢ (hunbTpoMm Knacca P2.

Cobniopaiite nercTsylolMe B Balen ctpaHe npeanuca-

HWA OnA 0bpabaTbiBaeMblX MaTepUanos.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Nbinb
MOXET NIETKO BOCMNAMEHSATHCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

YcTaHoBKa akKymynaTopa
» MpumeHsiiTe TONbKO OPUTHHANDbHbIE NMTUEBO-HOHHbIE
akKkymynatopbl pupmbl Bosch ¢ HanpsaxeHuem, yka-
3aHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuuke Bawero aneKTpouH-
cTpyMmeHTa. [IpMeHeH1e pYrux akKyMynaTOpoB MOXET
NPUBECTM K TPaBMaM M NOXapHOM OMacHOCTH.
YkasaHue: [lpumeHeHne HenpuroaHbIx Ans Bawero anektpo-
MHCTPYMEHTa aKKyMYNATOPOB MOXET NPUBECTH K cb0AM hyH-
KLU MNK K NOBPEXAEHHIO SNEKTPOMHCTPYMEHTA.
YcTaHOBMTE Nepeknioyatenb HanpaBnex1s BpaLleHna 3 B
cpeaHee nonoxexue, utobbl NPeAOTBPATUTL HENPeaHaMe-
PEeHHOE BKMtoueHKe. BCTaBbTe 3apAXeHHbIM akkyMynaTop 8 B
PYKOATKY, UT0BbI OH CEN 3anofNMLO M OTUETNIMBO BOLLIEN B 3a-
Lennexue.

YcraHoBKa HanpaBneHus BpawieHud (cm. puc. C)
Bblkniouatenem HanpasneHns BpalLeHWa 3 MOXHO U3MEHATb
HanpaBneH1e BpallieHnsA NaTpoHa. [pu BXaToM BblK/iouate-
ne 4370, OLHaKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaweHna: [1na CBEPNEHUA 1 3aKpy-
UWBAHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NepeKniouarenb Ha-
npaBneHu1s BpalLieHns 3 BNeBo /10 ynopa.

NeBoe HanpaBneHHe BpaLueHus: [1na ocnabnexus unu ebl-
BOPaUMBaHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPUXXMHUTE NepeKntouatenb
HanpasneH1s BpallieHna 3 BNpaBo Ao ynopa.

BknioueHne/BbIKNIOUEHHE

[ins BKNIOUEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMMTE Ha BbIKIIO-
uatenb 4 v IepXKuTe ero HaXaTbIM.

Namna 1 3aropaetca nNpu cnerka Unn NONHOCTbIO BXXATOM Bbl-
Kniouarene 4 1 0CBELLAET MECTO PACTONOXKEHUA Wypyna npu
HE0CTaTOUHOM 06LLEM OCBELLEHMH.

Pycckuit | 95

B Liensx a3koHOMMM INEKTPOIHEPrUM BKMKOUANTE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOrAa, Korfa Bbl cobupaetech pabotats ¢
HUM.

[Inf BLIKNIOUEHHUSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIK/IO-
yarenb 4.

YcranoBka uucna 06opotos

Bbl MOXeTe NnaBHO PerynipoBatb UMCno 060pOTOB BKOUEH-
HOTO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3MEHSA /1A 3TOTO YCUNKUE HaXa-
TWA Ha BbliKNiouatenb 4.

Mp#u cnabom HaxaTuu Ha BblKMouaTenb 4 3NeKTPOUHCTPY-
MeHT paboTaet ¢ HU3KUM uncniom 06opoToB. C yBenuueHrem
CHMbl HAXXATHA YUMCNO 0DOPOTOB YBENUUMBAETCA.

ABToMaTHueckoe (hukcupoBaHue wnuHaens (Auto-Lock)
Ip# He3anencTBOBaHHOM BbiKnouaTtene 4 WNUHAENb JNeK-
TPOMHCTPYMEHTA U, TEM CaMbiM, NaTPOH 3a6N0KUPOBaHbI.

370 N03BO/AET BBOPAUMBATH LLYPYMbl TAKKE U C PA3PAKEH-
HbIM aKKyMYyNATOPOM MM UCTIONb30BATh 3NEKTPOUHCTPYMEHT
B KauecTBe OTBEPTKM.

Topmo3s Bbibera

Mpv oTnycke BbIKNtoUaTens 4 CBEPAMNbHBIA NATPOH 3aTopMa-
XMBAETCA M 3TUM NpefoTBpaLLaeTcs Bblber pabouero UHCTPY-
MeHTa.

Ip# 3aBUHUMBAHWUM LLYPYNOB OTNYCKaWTe BbiKOUatenb 4
TO/bKO MOCNE TOro, KaK Luypyn OyAeT BBEPHYT 3aNoAnMLo B
3aroToBKy. B TaKoM Cnyuae ronoBka Wypyna He BTArMBaeTcA
B 3aroTOBKY.

WUnaukaTop 3apAXKeHHOCTH aKKyMynaTopa

NHOnKaTop 3apAXXeHHOCTH 6 NOKa3biBaeT NpU HaNoNoBUHY
UMK NOMHOCTbIO HAXKATOM BbIKIOUaTeNe 4 B TEUEHHE He-
CKONMbKMX CEKYH[ CTENeHb 3apAXXEHHOCTM aKKYMyNATOPa; OH
COCTOMT U3 3 3eNEHbIX CBETOMO/OB.

HenpepbiBHbIi CBET 3 3eMeHbIX CBETOAUOA0B > 2/3
HenpepbiBHbIi CBET 2 3eNeHbiX cBeToguoaos  >1/3
HenpepbiBHbIM CBET 1 3eNeHOro cBeToaMofa <1/3
Mwuranue 1 3eneHoro cBeTognona Peseps

Tennosas 3awuTa OT Neperpy3kun

Mpu MCNONb30BaHUK ANEKTPOMHCTPYMEHTA MO HA3HAUEHHIO
€ro neperpy3ka He Bo3MOXHa. MpH CNMLIKOM CUMbHOM Ha-
rpy3Ke WK NPeBbILLEHUW A0NYCTUMON paboueii Temnepary-
Pbl aKKYMYNATOPA 3N1EKTPOHKKA OTKMIOUAET INEKTPOUHCTPY-
MEHT 10 TeX MO, MOKa OH CHOBA He BEPHETCA B ONTUMATbHbIM
TemneparypHbli A1anasoH.

3awwura ot rny6oKoil paspaaku

AnekTpoHHasn cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)» 3a-
LMLLAET NUTUEBO-MOHHDIM aKKyMYNATOP OT ryboKoi paspaa-
KK. 3allUTHaA CXeMa BbIKNIOUAET INEKTPOMHCTPYMEHT NpH
pa3psKEHHOM aKKYMYIATOPe — Pabounit MHCTPYMEHT OCTa-
HaBnMBaeTCA.

Bosch Power Tools
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96 | Pycckun

MNoBopoTHas ronoeka MHCTpymeHTa (cm. puc. D)

[0N0BKa MHCTPYMEHTA MOXKET bbiTb 3a6N10KMpOBaHa B 5 pas-

HbIX YIMOBbIX NONOXEHUAX. HAXMUTE KHOMKY Pa3bnokupoBku

5 1 NOBEPHHUTE rONOBKY UHCTPYMEHTA B KeNnaemoe nonoxe-

Hue. 3aTem OTNYCTUTE KHOMKY Pa3bnokMpoBky 5.

» lepea BKNOUEHUEM NpoBepbTe 6NOKMPOBKY rONOBKH
MHCTPYMEHTa B COOTBETCTBYIOLLEM YITIOBOM NOMoe-
HUK. ONacHOCTb TPABMUPOBAHHS.

YKa3aHuA No NPUMEHEHHI0

» YcTaHaBNMBaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha WYPYN TOMb-
KO B BbIKNIOYUEHHOM COCTOAHMK. Bpallaioumecs pabo-
UKe MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne npogomxuTenbHoi paboTsl ¢ HU3KMM unciom 0bopo-

TOB 3N1EKTPOMHCTPYMEHT CNIeAYET BKMIOUMTL NPUONHU3UTENBHO

Ha 3 MMHYTbI Ha MaKCMMasbHOE UMCo 060POTOB Ha Xono-

CTOM XOfly /11 OXNAXKAEHHA.

[ins BbINONHEHKA OTBEPCTHI B METaN/e npumeHaiTe bes-
ynpeuHble, 3aToUeHHbIe CBEpNa U3 DbICTPOPEXYLLEN CTanu

MOBbILLEHHOM NPOUHOCTH. COOTBETCTBYIOLLEE KAUECTBO ra-

paHTUpyeT NporpaMma NpUHaanexHocTern pupmbl Bosch.

MNepef 3aBepTbiBaHMeM 6ONbLLIKX, [IMHHBIX LWYPYNOB B TBEP-

[ble MaTepUanbl cneayet npeaBapuUTeENbHO BbICBEPNUTL OT-

BepCThe C AnameTpoM, COOTBETCTBYIOLLUM BHYTPEHHEMY KA~

MeTpy peabbbl, Npubi. Ha %/3 winHb! wypyna.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

Texchny)Ku BaHHe U OYHUCTKa

» [lo Hauana pabor no TexobcnyKUBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTa U T. fi., @ TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE H
XPaHeHHUN BbIHUMANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-

cTpyMmeHTa. [1py HenpeaHamMepeHHOM BKTIOUEHWH BO3HHU-

KaeT 0nacHOCTb TPaBMUPOBAHKA.
» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHoi pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COfePIKaTh INeKTPOUHCTPY-

MEHT ¥ BEHTHNIALUOHHDIE LENH B UUCTOTE.
Ecnu akkymynatop bonblue He paboTaert, To obpaTuTtech, no-
anyncTa, B aBTOPU30BAHHYIO CEPBUCHYIO MacTepCKyIo s
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHHUE Ha NpeaMeT Hc-
Nonb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBucHas MacTepckan OTBETHT Ha Bce Bawwm Bonpocsk no
PEMOHTY 1 0bCnyKMBaHMI0 Baluero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTXHble UepTexu U MH(OPMALIMIO N0 3anyacTam
Bbl HaaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnaiowuil KoH-
CyNbTaLMK HA NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C YO0~
BO/bCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
HaLLel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Moxany#cra, Bo BCEX 3anpocax W 3aKasax 3anuacren 0basa-

TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIM HOMEP MO 3aBOA-

CkoW Tabnuuke uspenus.

[ina pernona: Poccua, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM W3rOTOBMTENA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (OMPMEHHbIX
WN1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolu».
MPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpadhaKTHON Npo-
[DYKLMW OMAcHO B 3KCN/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K ylLepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTpadakTHOW NPOAYKLMM NPecneayeTcs no 3akoHy B af-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNONHOMOUEHHas U3TOTOBUTENEM OPraHW3aLus:
000 «Pobept boww»

BalwuyTuHcKoe Lwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Bbenapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIN LIEHTP N0 06CNYXUBaAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 254 78 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbiv cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepTt boww» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusaHue
npocnekT PaiibiMbeka 169/1

050050 Anmarbl

Ten.:+7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: service.pt.ka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosobii LeHTp TOMA3
2069 Kunwwures

Ten.: + 373 22 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenua, Asepb6aiigxaH, Fpysua, Knpruscran, MoHro-
nuA, TagKuKucTaH, TypKMeHUCTaH, Y3beKncTaH

TOO «Pobepr Bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxusanue

npocnekT Paibimbeka 169/1

050050 Anmartbl, KasaxcTaH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OdmumnanbHbli Beb-cant: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com
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TpaHcnopTHpoBKa

Ha BnoeHHble TMTMEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHaoTcA TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCNIOPTH-
POBKM ONMAcHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapeu MoryT ne-
PEBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBHNbHBIM TPaH-
cnopToM 6e3 HeobXx0aMMOCTH CobNIAEHUA AOMONHUTENbHbIX
HOPM.

Mpy nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX L, (Hanp.: camo-
NIETOM UM TPAHCTIOPTHBIM KCMEAUTOPOM) HEOBXOANUMO CO-
bnioaarb ocobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapkupoBKe. B
3TOM C/yuae Npu NOArOTOBKe rpy3a K 0TNpaBke HeobXoanuMo
yuacTve aKcnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaBnaiTe akKyMyNATOPHYIO baTapeto ToNbKo C HenoBpe-
XOEHHBIM KOPMYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
LiANacb BHYTPH YNaKOBKH.

Moxany#cra, cobnioanTe Takxe BO3MOXHbIE LONONHUTENb-
Hble HaUMOHaNbHbIE NPEANMCAHKA.

Ytunusauua
‘.4‘ INEKTPOUHCTPYMEHTDI, aKKYMYNATOPHble batapeu,

75X] NpUHAANeXHOCTH 1 yNaKoBKY HYXHO CAABaTb Ha 3KO-
NOTMUECKH UACTYIO PEKynepaLmio.
He BbibpacbiBaiiTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U aKKY-
MynATopHble batapen/batapeiiku B 6bITOBOM My-
cop!
Tonbko ans ctpaH-uneHoB EC:
B cooTBeTCTBMM C €BPONENACKOM AMPEKTH-
Bo# 2012/19/EU otcnyXuBliLKe 3NeKTpO-
MHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C €BpONeN-
ckoi mpekTueoi 2006/66/EC
noBpexXaeHHble MBo MCMONb30BaHHbIE aK-
KyMynaTopbl/batapeiku HyxHo cobupatb
OTAENbHO W CAABaTh HA IKONOTMUECKM UKCTYI0 PeKynepaLyio.
AkkymynsTopbl, 6atapen:
Li-lon:
[Moxanymcra, yunTbiBanTe ykasaHue B pa3aene « TpaHcnopTy-
poBKa», cTp. 97.

B03MOXXHbI U3MEHeHHA.

YkpaiHcbka |97
YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TexHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eneKTponpunagis

Mpouurtaiite BCi 3acTepe-
MONEPEMKEHHA
m JKEHHA i BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHH# 3aCTepeXeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTU [10 YPaXEH-
HAl €NEeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepiHo3HUX TpaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHs i
BKa3iBKH.

Mip NOHATTAM «eNEeKTPONPHAALy B LIUX 3aCTEPEKEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTponpUnag, Lo NpaLoe Bif Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micuie B uKcToTi i 3abe3neute
Robpe oceiTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOUOMY MiCLLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HeLaCHWUX BUMaAKIB.

» He npautoiite 3 eneKTponpunagom y cepefoBuiLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCRifOK NpUCYTHOCTI
roprouMX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaau
MOXYTb NOPOMXKYBATH iCKPU, Bifi AKMX MOXE 3aMMaThCA
nun abo napu.

» Mlig uac npaui 3 eneKTponpunagoM He nignyckaiire Ao
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX nlogei. By Moxete
BTPATUTH KOHTPOMb HaJ NPUNafoM, AKLLo Balua yBara byne
BifIBEPHYTA.

EnektpnuHa be3neka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He A03BONAETbCA MiHATH LWOCD B WiTenceni.
[ins po6oTH 3 eneKTpoNpUNaaamH, Lo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHsA, He BUKOPUCTOBYWTE afanTepu.
BuKopHCTaHHA OPUTiHANBHOIO LWTENCeNs Ta HaNeXHoI
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHUKaHTe KOHTAKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepPXHAMH, fIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
OnaneHHs, NMMTaMu Ta XonoaunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3asemneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaKeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuLwaiiTe npunag Big aowy i Bonoru. MonagaHHa Boau
B enekTponpunag 36inbluye pusuk ypaxxeHHs
€NEeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BuKOpHCTOBYiiTE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBillyBaHHA a60 BUTATYyBaHHA
wrencens 3 po3eTkH. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPHUX KPaiB Ta AeTanei npunaay, Wwo
pyxatotbes. MowwkomkeHuit abo 3akpyueHni kabenb
36inbLUyE PU3NK YPaXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [ins 30BHiWHiX po6iT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYHTE
NULLe TaKui NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHilLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHW# Ha 30BHiLLHI pODOOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPKEHHS €NEKTPUUHWAM CTPYMOM.

> fAKiLo He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponp1naay y Bonoromy cepefoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BuKOpPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3sneka nioaen

» ByabTe yBaXKHUMH, CRigKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nig uac pobotu 3
enekTponpunagom. He KopuctyiTteca
eneKTPONpHUNaAoM, AKWo Bu ctomneHi abo
3HaxopMTecA Nig Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HanoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPY KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONpPUNaaoM MOXeE NPU3BECTH 0 CEPHUO3HUX TPABM.

» Bpsraiite ocobucTe 3axucHe CNopAAXEHHA Ta
000B’3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BosraHHs
0C0BUCTOro 3aXMCHOIO CNOPAMKEHHA, AK HANpP., — B
3aNeXHOCTI Bifl BULLY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CeLB3yTTA,
LLI0 He KOB3a€TbCS, KAaCKM Ta HaBYLLHUKIB, 3SMEHLLYE PU3UK
TpaBM.

» YHuKaiiTe BUNaAKoBOro BMUKaHHs. Mepu Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag B enektpomepexy abo
nip’eaHaTH akymynATopHy 6atapeto, 6paTh ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTPonpUnaa BUMKHYTHIA. TPUMaHHA NabLA HA
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHA enexkTponpunagy abo
NiJKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO Np1nagy Moxe
NPHU3BECTH [0 TPaBM.

» lepea THM, AK BMUKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta railkoBHUi KNiou.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iIHCTPYMeHTa abo
KNoua B YaCTHHI Npunagy, o obepTaeThes, MoXe
NPU3BECTH [0 TPABM.

> YHHKaWTe HeNnPHPOAHOTro NONoXeHHA Tina. 3bepiraire
CTillKe NONOXKEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepirath KOHTPONb Haf
€NeKTPONpPUNaAoM y HeCNodiBaHUX CUTYaLLiAX.

» Bparaiite npupatHuii opar. He Basraiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnaite Bonoccs, opar 1a
pyKaBHLi [0 AeTanei npunagy, WwWo pyxatotbes. [po-
CTOPWH 0AAT, [OBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXKYTb
NOTPanu1TH B eTafi, O PyXatoTbCs.

> AKLLO0 iCHYE MOXXNTHBICTb MOHTYBATH MK~
noBiaCMOKTyBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBAaNUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOTO NPUCTPOI0 MOXE 3MEHLUNTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHI MMMOM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eNneKTponpunagamMmu

» He nepeBanTtaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cnewianbHo NpU3HaueHUin AN BignoBigHoT

poboTH. 3 NpraaTHUM NPUNALOM BH 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTPUMAETE Kpalli pe3ynbTatv pobotu, Akwio byaete
npawloBaTH B 3a3HaUeHOMY fliana3oHi NOTY)XHOCT.

» He KopuCTyiiTecs eneKTponpunajsoM 3 NOWKOAXKEHUM
BUMUKaueM. EnexkTponpunag, AKUi He MOXHa yBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i foro Tpeba
Bif[PEMOHTYBATH.

» lepea THM, AIK perynioBaTH Wwo-HebyAb Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo xoBaTH NPUNaf, BUTATHITL
wiTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITbL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYI0Tb PU3MK BUMAZKOBOrO 3aMycky npunagy.

» XoBaiTe enekTponpunaam, AKUMH Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He no3BonaiTe
KOPHUCTYBATHCA eneKTPonp1unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo poboToto abo He uuTany Ui Bka3iBkH. Y
pasi 3aCToCyBaHHA HeOCBifUeHUMMU 0coDamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunaaom.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
Oe3poraHHO NpavLloBany Ta He 3aianu, He 6ynu
NOWKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOrNo BNNMHYTH Ha IYHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomkeHi petani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKiCTb HelllaCHUX BUNAKiB
CMPUUMHSETLCA NOTaHUM AOTIAAOM 33
€eneKkTponpUnagamu.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH HaroCTPEHUMH Ta B
ymctoTi. CTapaHHO AOTMAHYTI PidanbHi iHCTPYMEHTH 3
TOCTPUM Pi3albHUM KPA€EM MEeHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

» BukopucToByiiTe eneKTponpunaa, Npunagas Ao HbOro,
poboui iHCTPYMeHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT pob0TH. BKOpPUCTaHHSA
eneKkTPonpUnagis ana pobirt, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, MoXe NpU3BECTH 0 Hebe3neuHux cuTyaLin.

MpaBunbHe NOBOAXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA NPUNajaMH,

110 NPALIOIOTb Ha aKyMYNATOPHUX baTapesx

> 3apsagxaiite akyMmynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAgKyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BaHNX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apsKyBanbHOMO
NPUCTPOIO ANA aKyMYNATOPHUX baTapen, AnA AKKX BiH He
nepeadaueHni, MoXe NPU3BOAUTH 10 NOXEXI.

» BUKOpPHUCTOBYHTE B eNeKTPONpUNaaax nuiwe
peKoMeHAO0BaHi aKyMyNnATOpHi 6atapei. BukopuctaHHs
iHLLIMX aKyMYNATOPHMX DaTaper MoXe NPU3BOAUTH 10
TPaBM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaTtopHy b6arapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, NOPAA i3 KAHL,eNAPCbKUMU
CKPiNKamu, KNioYamu, rBi3iKamMu, FBHHTaMH Ta
iHLIMMKM HeBEeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMH, AKi
MO2XXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMK1 akKyMynaTopHoi batapei Moxe
CNPUUMHATM OMiKK1 abO NOXKEXY.
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» [p1 HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMynATOPHOT
barapei MoXke NOTEKTH piAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mp1 BUNapKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe micLe Bogo010. AKLLO piauHa NoTpanuna B oui,
[0AaTKOBO 3BePHIiTbCA A0 NiKapsA. AkymynsTopHa

piaMHA MOXe CMIPUUMHATH NOAPA3HEHHS WKIPK abo oniku.

Cepsic

» Bipnagaiite cBill NpUNag Ha PeMOHT NKLe
KBanicikoBaHWM haxiBLAM Ta nHLLE 3 BAKOPHCTAHHAM
opuriHanbHUX 3an4acTuH. Lie 3abesneuntb besneuHictb
npuUnagy Ha JoBruit uac.

Bka3iBKH 3 TexHiku 6e3neku ana eneKTpoApHMAiB i
WwypynoBepTiB

> BuKopHCTOBY#TE AOAAHI A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY
[DOAATKOBi PYKOATKK. BTpata KOHTPONIO Haf, eNeKkTpoiH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOANTH A0 TINECHMX YILKOKEHD.

» Mpu pobotax, konu pobounit iIHCTPYMeHT abo rBUHT
MO)Ke 3aUenuTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY,
TpUMaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHT 3a i30NbOBaHi
PYKOATKH. 3auenneHHs NPOBOAKM, LU0 3HAXOAUTBCA Mif
HanNpyroto, MoXe 3apAKyBaTH TaKOX i MeTaneBi YaCTUHM
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH [10 YAAPY
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» [ina 3HaXoAxeHHs TPY6 i NPoOBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHi npunaau abo 3BepHiTbCA B MicLese
NiANPUEMCTBO eNeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaUaHHH.
3auenneHHs enekTpPoNpPOBOAKK MOXe NPU3BOAUTH 1O
NOXEXi Ta ypaxxeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oB0i Tpybu Moxxe NpuU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BO/OMNPOBIAHOI TPYDOH MOXe 3aBaaTH LiKoaY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» HeraitHo BUMKHiTb eneKTponpunag, AKio pobouni
iHCTPYMeHT 3acTpsHe. ByabTe rotoBi 10 BUCOKHX
PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATH A0 CiNaHHA.
Pobounit iHCTPYMEHT 3aCTpse Npu:

- nepeBaHTaXXeHHi enekTponpunaay abo
- NepeKoLLeHHi y 06pobnioBaHii 3aroTosLi.

» No6pe Tpumaiite enektponpunag. Npu 3aKpyuyBaHHi i
PO3KPYUYBaHHi FBUHTIB MOXYTb KOPOTKO BUHUKATH BUCOKi
peakLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit maTepian. 3a10MNOMOroto
3aTUCKHOrO NPUCTPOIO abo nelwat 0bpobnoBaHui
martepian (hikCy€eTbCA HagifHiLLe HiXX NPY TPUMAHHI Horo B
pyui.

» Mepepn THM, AK NOKNACTH eNeKTPONpHNaa, 3auekaiite,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. AIpke pPOBOUMi iHCTPYMEHT
MOKE 3aUenuTuca 3a Lo-Hebyap, Lo Npu3Bese A0 BTPATH
KOHTPONIO Haf eNeKTPONPUIAAOM.

» He BigkpuBaiiTe akymynaTopHy 6arapelo. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
3axuwaiire aKyMynaTopHy barapeto Big, Tenna,

O-...] 30Kpema, Hanp., BiAi COHAYHUX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHYe Hebesneka
BUOYXY.
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» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBuUnbHii ekcnnyatauii
aKymynaTopHoi 6aTtapei Moxxe BUXoAuTH nap. Bnycrith
CcBiXe NOBIiTPA i - y pasi ckapr - 3BepHiTbcA A0 Nikapsa.
Map Moxe noapasHIoBaTH UXaNbHI WNAXU.

» BukopucToBy#Te aKymynaTop nuwe 3 Bawum
enekTponpunagom Bosch. [luiue 3a Takux ymoB
aKkymynaTop Oy/ie 3axuiLeHui Bia HebeaneuHoro
NepeBaHTaXEHHS.

» FocTpHUMKU NpefMeTamMu, AK Hanp., rBi3fAKamMu un
BHKPYTKaMH, a TaKOXX 30BHILUHiMH CHNOBHMH AiAMU
MO2KHa NOLWKOAUTH aKyMYNATOpHY batapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHS, YTBOPEHHS
anmy, B1byx abo neperpis akymynatopHoi batapei.

Onuc NMPOAYKTY I nocnyr
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
HenoTprMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBoK
MOXe NPM3BECTU 10 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, Noxexi Ta/abo cepio3HNX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM Npunagy i
TpUMaiTe i nepes coboto yBech uac, konu bynete uuTatu
iHCTPYKLUjt0.

Mpu3HaueHHa npunagy

EnekTponpunag npusHaueHWi AnA 3aKkpyuyBaHHs i
BUKPYUYBaHHA rBUHTIB, a TAKOX A1 CBEPLEHHA B 1EPEBUHI,
MeTani, Kepamilyi Ta nnacTukax, 30Kpema, y BaXXKOAOCTYMHUX
micuax.

Namnouka B eNeKTPOIHCTPYMEHTI NPU3HaueHa ans
NifCBiTNIOBaHHA be3nocepeaHboi 30HKU PoboTH, BOHA He
npuUaaTHa Ans OCBITMIIOBAHHA NMPUMILLEHD Y DYAMHKY.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306pakeHux KOMNOHEHTIB NOCMNAETHCA Ha

300paxXeHHs eneKTPOnpUNay Ha CTOPIHL 3 MaloHKOM.
1 Csitnoaion «PowerLight»

LLIBUAKO3ATUCKHWI NAaTPOH

MNepemukay HanpsMKy obepTaHHs

Bumukau

KHonka po3bnoKyBaHHA WapHipHOT roniBku1
IHCTPYMEHTY

IHAMKATOP 3apAMKEHOCTi akyMynATOpHOI baTapei
KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei*
AkymynaTtopHa batapesn*

PykonTKa (3 i3071bOBaHOI0 NOBEPXHEID)

10 bita*

11 YHiBepcanbHui 3aTuckau bit*

*3o6paxeHe abo onucane npunapasn He BXOANTD B CTAHAAPTHUIH
obcar nocrasku. MoBHKI acopTUMEHT Npunaaana Bu sHaiaete B
Hawii nporpami npunapaA.

ST WN
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TexHiuHi pani
AKYMYNATOPHUIA KYTOBHIA APHNb- GWB 12V-10
wypynosept
ToBapH11 HoMep 3601C909..
Hom. Hanpyra B= 12
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy
xony xaun. 0-1300
Makc.obepTanbH1i MOMEHT Npy
3aKpyuyBaHHi B XXOPCTKi/M AKi
martepianu Bign. ao IS0 5393 Hm 11/3
Makc. @ ruHTiB MM 6
Makc. otBOpY @
- Cranb MM 10
- [epeBuHa MM 10
Bara BignosigHo fo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,3-1,5
[onyctma Temnepatypa
HaBKOMULUIHBOTO CePefoBHLLA
~ NPV 3apAMXKaHHI . °C 0...+45
~ npu ekcnnyatauii inpu
36epiraHHi °C -20...+50
PexomerpoBaHi akymynatopu GBA12v..
GBA 10,8V..
PekomeHaoBaHi 3apsaaHi npucTpoi GAL12..CV
AL11..CV

* B 3aNEXHOCT Bifi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
* ObmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypax <0 °C

Incopmauia wopo wymy i Bidbpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii 0TpMMaHi BignoBigHO A0

EN 60745-2-1.

OuiHeHu# AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bif npunagy
CTaHOBWTb, AK Npasuno 77 ab(A). Moxubka K=3 ab.

PiseHb wymy npu poboti Moxe nepesuilysati 80 ab(A).
Basraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpaljist a, (BEeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60745-2-1:
CaepaneHns B MeTani: a,=2,5 m/c?, K=1,5 m/c?
3aKkpyuyBaHHA/PO3KPYUyBaHHA rBUHTIB: a,= 2,5 m/c?,
K=1,5wm/c?

3a3HaueHui B LiUX BKa3iBKax piBeHb BibpaLyii byB BU3HauUeHHH
3a npoveaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MoxHa
KOPUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX i ANA NonepeaHboi OLiHKK BibpaLjifiHoro
HaBaHTaXEHH.

3a3HaueHu# piBeHb BibpaLjii CTOCYETbCA rONOBHUX PObIT, AR
AIKUX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi eN1eKTPOIHCTPYMEHTY ANf iHLW KX pobiT, poboTi 3
pi3HUM Npunagasam abo 3 iHWWMKU 3MiHHUMKU pobourMu
iHCTPyMeHTaMW abo Npy HE[OCTaTHBOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHWKM. B
pesynbTaTi BibpauiiiHe HaBaHTKEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTAHHA NPUNAJY MOXeE 3HAUHO 3POCTaTH.
[1nq TOUHOI OLiHKH BibPaL|iiHOrO HaBaHTaXEeHHA Tpeba
BPaX0oBYBATH TAKOX | iHTEPBANK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTHH ab0, X0u i yBIMKHYTUH, ane came He B poboTi.

Lle MOXe 3HauHO 3MeHLLMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXEHHA
NPOTArOM BCbOT0 iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA Npunagy.
Bu3HauTe fonatkoBi 3axofu beaneku Ana 3axucty Big
BibpaLii npaLiouoro 3 NpUnaaoM, AK Hanp.: TEXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHA pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

MouTax

3apapxaHHA aKkyMynAaTopHoi 6atapei
(auB. man. A)

» Kopucryiiteca nuiue 3apaaHUMH NPUCTPOAMH, L0
nepeniueHi Ha CTopiHLi 3 npunaaaam. [luwe Ha ui
3apAAHI NPUCTPOI PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHMK
aKyMynATop, L0 BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawiomy npunagi.

BkasiBka: AKyMynaTop NoCTaua€eTbCA YaCTKOBO

3apaAmKeHnM. LLLob akymynaTtop Mir peaniayBatu cBOk NOBHY

EMHICTb, Nepe TMM, AK NepPLLXIA pa3 npawtoBaTi 3 NPUNaaom,

akymynaTop Tpeba noBHICTO 3apAAKMTH Y 3apAgHOMY

NPUCTPOI.

NiTieBO-IOHHNI aKYMYNATOP MOXXHA 3apALKATA KONK

3aBrOfIHO, LIE HEe CKOPOUYE Oro eKcnyatauifHWi pecypc.

MNepepuBaHHA NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLKOMKYE

akymynaTop.

» licna aBTOMaTMUHOr0 BUMHKAHHA enekTponpunagy
binble He HaTHCKY#TE Ha BUMHMKau. Lle Moxe now-
KOLMTH aKyMynATopHy batapeto.

LLlob BUIHATH aKyMynATOP 8, HATUCHITb HA KHOMKY

po3bnokyBaHHs 7 Ta NOTArHITb akymynaTop yHu3. He

3acTocoByiiTe cuny.

3BaaliTe Ha BKa3iBKH LLOJ0 BUAANEHHA.

3amina pobouoro incTpymeHTa (auB. man. B)

» Mepepn ycima maHinynauiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK Pobo-
4oro iHCTPyMeHTa TOLL0), a TAKOXX NPH HOTo TpaHCNop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimaiiTe akymynaTopHy 6ara-
peto 3 enekTponpunagy. [1p1 HEHABMUCHOMY yBIMKHEHHI
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

[pu HEHATMCHYTOMY BUMUKaui 4 CBEPANUNbHUA WNKHAENb

Bnokyetbca. Lie [03BONAE WBMAKO, 3PYUHO | TPOCTO MIHATH

pobOUNH IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY NaTPOHI.

MoBepTatouv B HanpsaMKy obepTaHHsa @, BigkpuiTte

LWIBWAKO3ATUCKHMI CBEPANIMNbHUIA NATPOH 2, 1100 B HbOrO

MOXHa 6yno BCTPOMUTH pobounit iHCTPYMEHT. BCTpomiTh

pObOUNH IHCTPYMEHT.

PyKo10 MiliHO 3aKpYTiTb BTY/IKY CBEPA/IMNBHOTO NaTpOHa 2 B

HanpAmKy obepTaHHsa @.

BiaCMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [Wn Takux MaTepianis, AK Hanp., nakoapboBrX NOKPHTH,
LU0 MIiCTATb CBMHELb, 1eAKUX BUAiB A€PEBUHU, MiHEPANIB i
MeTany, Moxe 6yt HebeaneuHum 4na 3LOpoB'A.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNUKaTH Y Bac abo
y ocib, o 3HaxoaATbCA Nobnu3y, anepriuxi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AUXANbHMX LUNAXIB.
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MeBHi BUAM NUNY, AK Hanp., Lybosuit abo bykoBuil nun,
BBAXAKOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0CODBNMBO B CMONYUEHHi 3
nobaekamu ans 06pobku AepeBuHH (xpomart, 3acobu ana
3aXUCTy AepeBrHM). MaTepian, Lo MicTATb a3becT,
[103BONAETbCA 06POONATH NULLIE CnelianicTam.

- Cninky#Te 3a 40b6poto BEHTUNALIIEIO Ha poboUOMy MicLi.

- PekomeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
tinbTPOM Knacy P2.
[lopepxyiTeca Nnpunucie woao obpobnioBaHnx
matepianis, L0 AitoTb y Bawin kpaiHi.
> YHUKaHTe HaKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [Mvn
MOXe Nerko 3anMaTucA.

Pobota

Mouatok pobotu

BcTpomnsaHHA akymynaTopHoi 6aTapei

» BuKOpHCTOBY#TE NHLLE OPUTiHANbHI NiTIEBO-iOHHI
akymynaTopu Bosch 3 Hanpyroto, Lo BignoBigae
3a3HaueHil Ha 3aBoACbKil Tabnuuui Baworo
eneKkTponpunagy. BUKOPUCTaHHA iHLWIKMX aKYMYNATOPHUX

baTtapei MoXe NPU3BOAMTH 0 TPABM i HeDe3neKn Noxexi.

BkasiBka: Ekcniyaraljis enektponpunagy 3 HenpuaatHuMmu
ANA HbOTO aKYMYNATOPHUMHU HaTapesMn MOXe NPU3BOANTH
10 36018 y poboTi abo 10 NOLIKOMKEHHA eNeKTponpHnagy.
BCTaHOBITb NepemM1Kay HanpAMKy obeptaHHs 3 B CepeiHE
MoNoXeHHA, 1106 3an0birm HeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO.
BCTpoMiTb 3apAmKeHy akymynatopHy 6atapeto 8 B pyKoATky,
100 BOHA BiuyTHO 3aiLUNa B 3aUenneHHs | 3Haxoaunacs
BPiBEHb 3 PYKOATKOIO.

BcTaHoBneHHs HanpAMKy obepTaHHs (auB. man. C)

3a gonomoroto nepemmKaua HanpsAMKy obeptaHHa 3 MOXHa
MIHATW HAaNPAMOK 0bepTaHHs iHCTpyMeHTa. OfHaK Le He
MOX/MBO, AKLLO HATUCHYTUN BUMUKaU 4.

06epTaHHA npaBopyY: [1NA CBEPANEHHS i 3aKpyUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 3 oo
ynopy nisopyu.

06epTanHa niBopyy: [11a nocnabneHHs abo BUKpyuyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpaMKy obeptaHHs 3 ao
ynopy npasopyu.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH €NeKTPONPUNAZ, HATUCHITb HA BUMUKAY 4 i
TPUMaWTE MOTO HATUCHYTUM.

Nawmna 1 3aropseTbcA Npu 3nerka abo NOBHICTIO HATUCHYTOMY
BUMMKaui 4 i nigcBiuye poboue MicLe npu noraHomy
OCBITNIEHHi.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNEKTPOEHEPrii BMUKanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT NULLE Tofj, kKonu By 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMUKau 4.
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PerynioBaHHs KinbKocTi 06eptiB

KinbKkictb 06epTiB yBIMKHYTOr0 eNeKTponpunazy MoxHa
NNaBHO perynioBath 6inbLIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMWKau 4.

Ipu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMWKau 4 Npunag npavioe 3
Manoto Kinbkictio 0bepTiB. 13 36inbLeHHAM chnu
HaTUCKYBaHHA KinbKicTb 06epTiB 36inbLyeTbCA.

ABsToMaTHuHa hikcauia wnuuaens (Auto-Lock)

[pH HeHATUCHYTOMY BUMHKaui 4 CBEPIMNbHUN LWNMHAENb, @
T0DTO i NaTPOH, CTONOPATHCA.

Lle no3BoNAE 3aKpyUyBaTH FBUHTH, HABITb KONK
akymynsTopHa barapes pospsaaunacs, Ta BUKOPUCTOBYBATH
€NeKTPONpPUNaz B AKOCTI BUKPYTKH.

F'anbMmo iHepuiiiHoro Bubiry

[Mpu BignyckaHHi BUMKUKaua 4 CBEPANMNLHUI NATPOH
rafbMY€ETbCA i LiUM 3anobiraeTbes iHepuiiHui Bubir pobouoro
iHCTpyMeHTa.

[Mpu 3aKpyuyBaHHi rBUHTIB BiANyCKaiTe BAMUKay 4 nuiue
nicns Toro, K rBUHT by/ie 3aKpyueHui BpiBeHb 3 MaTepianom.
3aBasAKM LbOMY rofloBKa rBuHTa He byae notonaru B
marepiani.

InauKaTop 3apAmKeHOCTi akymynATopHoi batapei
IHAMKaTOP 3apAMKEHOCTi aKyMynATOPHOI baTapei 6 nokasye
NPy HaNoNoBKHY abo MOBHICTIO HATUCHYTOMY BUMHUKaui 4
NPOTArOM [1eKiNbKOX CEKYH[ CTaH 3apAMKEHOCT
aKymynaTopHoi batapei i Bkntouae 3 3eneHi citnogioau.

Ceitnogiogu EMmHicTb

CBiueHHs 3-x 3eNeHux >2/3
CBiU€HHs 2-X 3eNeHNxX >1/3
CaiueHHs 1-ro 3eneHoro <1/3
MwuraHHs 1-ro 3eneHoro peseps

Tepmo3anobixxHuk

[pu BUKOPUCTaHHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY 33 MPU3HAUEHHAM
1I0ro nepeBaHTaxeHHA He MoXnKBe. p1 3aHAATO CUNbHOMY
HaBaHTa)XeHHi abo NepeBULLEHH] A0NYCTUMOT TeMNepaTypu
aKyMynsTopHoi batapei eneKkTpoHika HeranHo BUMUKAE
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NOKK BiH 3HOBY He NOBEPHETLCA B
ONTMManbHWK fjianasoH pobouoi TeMnepatypH.

3axucT Bip rnubokoro pospamKaHHa

NitieBo-ioHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rbokoro
po3psmKaHHA 3a gonomoroto cuctemu «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3psmkeHoMy akyMynsaTopi npunag
3aB[AKN CXEMi 3aXHUCTY BAMUKAETHCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
6inblue He pyxaeTbes.

LLlapHipHa ronieka iHcTpymeHTy (auB. man. D)

T'oniBKy iHCTPYMEHTY MOXHa 3adhikcyBaTi nig 5 pisHUMK

KyTaMW. HaTUCHITb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA 5 i NoBEpPHiTL

roniBKy iHCTPYMeHTY B baxaHe nonoxeHHs. Micna yboro

3HOBY BiAINYCTiTb KHOMKY PO3BNOKyBaHHA 5.

» [lepep BMMKaHHAM Npunagay nepesipTe, U1
3achikcoBaHa ronoBKa iHCTPYMEHTY nif BignosigHum
KYTOM. ICHye Hebe3neka nopaHeHHs.

Bosch Power Tools

160992A2DG|(13.4.17)




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 102 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

102 | Ykpaicbka

BkasiBkH Wwoz0 pobotn

» lpucTaBnsaiiTe eNeKTPONPUNagA A0 rBUHTA NHULLE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYMeHTH, L0
obepraioTbes, MOXKYTb 3iCKOB3YBaATH.

MNicna TpuBanoi poboTi 3 HEBENKMKOIO KiNbKiCTI0 0bepTiB
Tpeba aatv npunagy oxonoHyTM (pobota Ha xonocTomy xogy
NPOTAroM NpubA. 3 XBUNMH 3 MAKCUMaNbHOLO KinbKicTio
obepriB).

BuKopKCTOBYItTE NpU CBEPA/EHH B MeTani nuLle beaaoraHi,
3aTOueHi CBepana 3 BUCOKONEroBaHoi LWBMAKOPI3anbHOI
cTani. BignosigHy AKICTb rapaHTye opuriHanbHe Npunagas
Bosch.

Mpv 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX | BOBMMX IBUHTIB y TBEpAUIA
Martepian peKOMeHAYETbCA CNOYaTKy NPOCBEPANUTH OTBIP 3
[NiaMeTpoM, LU0 BiANOBIAAE BHYTPILUIHbOMY [liaMeTpy pi3bbu,
NpUBN. Ha %/3 AOBKMHH BUHTA.

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» Mepepn ycima maHinynauiamu 3 enekTponpunagom
(Hanp., TexHiuHMM 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOK Pobo-
yoro iHCTPyMeHTa ToLL0), a TAKOX NPH HOro TPaHcnop-
TyBaHHi i 36epiranHi BuiimaiiTe akymynaTopHy b6ara-
peio 3 enekTponpunagy. [1py HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHH
BUMMKaua iCHYe Hebeaneka nopaHeHHs.

» LLlo6 enekTponpunaa NpawuoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TPUMaiiTe NPUNag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B YHCTOTI.

AKLL0 akymynaTopHa batapes binbLue He npautoe, byap

nacka, 3BePHITbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MANCTEPHIO
enektponpunapis Bosch.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiM WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUil

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHku B ieTansx i iHhopMaito o0 3anyacTUH MOXHA
3HaWTH 32 aIPECoIo:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KoHCynbTauin
L1010 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOT NPOAYKLii Ta npunaaas
10 Hei.

[Mpu BCix A0AATKOBHX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/NEHHSA, L0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO A0 BUMOT | HOPM BUrOTOB/IOBaUA
Ha TepUTOPIi BCiX KpaiH n1wwe y hipmoBux abo
ABTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpax ipmu «Pobept boLu».
MONEPEPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLii
Hebe3neuHe B eKcnyaralii i MoXe MaTW HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOAKEHHS
KOHTpadhakTHOT NpomyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepBicHWM LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB
Byn. Kpaita 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHWX CEPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fionaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXXYIOTbCA BUMOTY LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBO3UTMCA KOPUCTYBaueM aBTOMOBINbHUM TPaHCTIOPTOM
6e3 HeobXiaHOCTi BUKOHAHHSA A0ATKOBHUX HOPM.

IMpu nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMEAUTOPOM) NOTPIbHO
[onepxyBatca 0CobnMBMX BUMOT LLLOZO YNAKOBKK Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKy Npu NiAroToBLi NOCUNKK
MOBUHEH NPUIAMATH yuacTb ekcnepT 3 Hebesneurux
BaHTaXiB.

Bincunaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLIKOAXKEHUM KOpNycoM. 3aknenTe BiAKPHTI KOHTAKTH Ta
3anakyuTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 1406 BoHa He
€OBanacs B ynakoBLi.

[oTpumyiTecs, Byab nacka, TakoX MOXIUBMX JOAATKOBUX
HaLiOHaNbHKUX NPUMNUCIB.

Yrunisauia
X/ Enextponpunaau, akymynatopHi batapei, npunapas i
FA ynakoBKy Tpeba 3aaBaTu Ha €KONOTiUHO UUCTY
NOBTOPHY Nepepobky.
He BUKMOanTe enekTponpunaam Ta akyMynaTopHi
barapei/barapeliku B nobytose cmita!
Nuwe pgna kpaix €EC:
BianoBigHO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU enekTpo- i eNeKTPOHHi
NPUNaAH, LLO BUALLNM 3 BXMUBAHHSA, Ta
BiINOBIAHO 10 EBPONENCHKOI AUPEKTUBH
2006/66/EC nowkomxeHi abo Bignpa-
LibOBaHi aKyMy/ATOpHi baTapei/bataperiku
NOBUHHI 34aBaTUCA OKPEMO i YyTUNI3yBaTUCA EKOMOTIUHO
UMCTUM crnocobom.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKkasiBKM B pO3Aini
«TpaHcnopTyBaHHaA», cTop. 102.

MoxnuBi 3MiHH.
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Kasakwa
OHAIPYLIiHIH BHIM YLWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
KY)KaTTapblHbIH KypamblHaa NanaanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKayNblK, COHbIMEH bipre kocbiMLanap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLaga bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOpMYCbIHAA XaHe KOCbIMLLIAAA KOPCETINreH.

OHAipy Mep3imi HYCKayNbIKTbIH COHFbl DeTiHe KepCeTinreH.
MmnopTTayLubiFa KaTbiCTbl bainaHbIic ManimMeTi kantamaga
bepinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 XKbl. OHAIpINTeH Mep3iMHeH
6acran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA XKa3biNfaH)
ictetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAi Tekcepyci3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINManmbl.

KbiameTKep Hemece naiiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKachl MeH kopnycbl byabinfaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpnyCbIiHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl by3blnFaH HeMece OKlwaynaycbi3 bonca,
narinanaHbaxpi3

- ’kayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
narinanaHbaxpi3

- Kopnyc ilWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLbl 6onMaHbI3

— KON YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpl3

— KaTTbl Aipin Ke3iHge nanaanaHbaHbi3

LWexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

~ ©HiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KYPFaK Xeppae cakTay Kepek

- )XOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CoynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay Kepek

- CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOpray kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra aHe ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK biKMan eTyre KaTaH, TblibIM canblHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANAPAb!
navpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbimMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

INeKTp KypangaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
XKoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TexHu-

Kanblk Kayincisaik HyCKayNbIKTApbIH XXaHe eckepTnenepmi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XXeHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

bonaluak )XymbICTap ywiH Kayinci3aik HycKaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakTan KoHbIHbi3.

Kayincisgik HyckaynbIKTapblHAa naifanaHbinFau “Anektp

Kypan” aTayblHblH XENiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(»xeninik kabeni MeHeH) XaHe aKKyMyNATOPAEH KyaT anartblH

3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbic opHbIHBIH Kayinci3giri

» XKyMbIC OPHBIH Ta3a XaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH
XarAaiaa ycTaubl3. TapTin Hemece Xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl a3atanblM OKUFanapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYHbIKTbIKTap, Fa3Aap HemMece WaH, XubINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplwayaa anekTp Kypanabl
naipanan6anbi3. INeKTp Kypanaapb YLWKbIH WbIFAPbIM,
LuaH Hemece bynappbl XXaHabIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanpaapblH naiaanaHy kesinge 6ananap
oHe backa anampaapAbl y3aK epre WeTTeTiHi3.
AybITKY KesiHae Kypan bakbinayblH XKOFaNTyblHbI3 MYyMKIH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiK aibipbl po3eTKara Cbliobl
KaXeT. AiibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl aneKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
afanTepnik anbipAbl NainaanaHbaxbl3. O3repTinMereH
aliblp XaHe Xapamfbl Po3eTkanapabl NanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XaHEe CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCynbl Kypanaap CbIpTbiHa THMEHi3.
Erep feHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TofFbIHbIH COFY
Kayni apTagpl.

» IneKTp KypanAapbiH biFanfaH, cbi3faH CaKTaHbl3.
IANEKTP KypanblHbIH iLWiHE CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHBIK,
COFY KayniH apTTbipaapl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KO0 Hemece
aibIpbIH PO3eTKaAaH WbiFapy YwWiH kabenbai
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bICTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangabiH, XbimKbiMa
benekTepiHeH anbic xepae yCTaHbI3. 3aKbiMaaNFaH
HEMece LWHeneHicKeH kabenb aNeKTP TOFbIHBIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» IneKTp KypanbiMeH allblK Xepfe XYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NanjanaHyFa apHanfFaH y3apTKbIWThbl
naiaanaHbiibl3. CbipTTa NaiaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NakganaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.
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» neKTp KYpanbiH biNFanabl KOpLWayAa nanganaHy
KaXxeT bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXKbIPaTKbILWbIH NaHAANAHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AKbIPATKBILITHI MaiaanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHgeTefi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLIA KOHin
benin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaiAanaHbiHbi3.
LLlapwaraH Xaraanga Hemece eniTkiw, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiganan6anbl3. INekTp Kypanapl nainanaHyaa
CeKyHATbIK abanCbI3fbIK KaTTbl XapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTalTbIH KHiMAi XX9He apAaibiM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KHiKi3. dNekTp Kypan TypiHe Hemece
nanpanaHybliHa 6annaHbICTbl WAHTYTKBILL, CbIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LEM HEMECE KynakK
CaKTaFblLLbl CUAKTI )KEKE KOPFaHbIC XabablKTapblH KKto
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTesi.

» baiikaycbi3 naiiiananyfaH aynak 60nbiHbl3. InekTp
KYPanbiH TOKKA XxoHe/HeMece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, eWwipyni
bonybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanbiH ketepin
TYpFaHaa, bapMaKTbl aKbIpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbINFbIHBI KOCY/bl KYHAe TOKKA KOCY, a3aTaibiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anAblH PeTTenTiH
acnanTappbl XaHe raika KintrepiH anbicTaTbiHbi3.
AitHanaTbiH benLekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapaKaTTaHynapfa afbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 3pKaLlaH e3iKi3Aai ceHimpai ycTanbi3. Ocbinali cis
KYTNereH xaffanaa anekTp Kypanabl XXakcblpak,
0aKblnancbi3.

» XKyMmbicKa Xapampabl KHiM KHiKi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiKbI3Abl, KWiM XKaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl 6enweKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
alueKei HeMece y3blH WALl Ko3FanManbl benwektepre
THIOI MYMKIH.

> LLlaHCOpFbiLL XK9HE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapfblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XoHEe AYPbIC
naiAanbiHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilwThl

naraanay waw cebebinex bonatbiH KayinTepai asanTagyl.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xabablKTayAbiH,
TONbIKTaM He XeKenew TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipaa 6onFaH xargaiiaa,
byraTTanmaraHbIFbIHa K63 XeTKisin (bonFax
XKarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XXeninik awaubl poseTkagaH
LWbIFapPbIHbI3 HeMece anbin - canManbl
AKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiKbi3. OCbl 9PEKET apKbibl
OaKplnaHbaNTbIH KanTa icke KOChINyblH anfblH anachb3.

IneKTp KypanaapbiH nanganany xaHe KyTy

» Kypanabl aca ken xyKreMeHi3. XKyMbICbIHbi3 YILiH
»apampabl INEKTP KypanbiH nanaanaHbiibi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbiMeH KePEKTi XKyMbIC aiMarblHaa iypbIC api
CeHiMAi XyMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKblLbl AYPbIC €MeC 3NEKTP KypanbiH
naiganan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60NMaiTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl XXeHAEY KaXKeT
bonagbl.

» XababiKrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypangbl anbin KOKAaH anfbiH aiibipabl
po3eTKafaH WhbIFapbIbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn CaKTbiK apeKeTi
3NeKTp KypanzblH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.

» MaitpananHbinMaiiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaFaH
apampapra byn Kypanabl naiaananyFaxxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonblHAA INEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonagpbl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbl
benwekTepAiK keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, benwekrepai akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanMaraH 6onybiHa, aNeKTP KYPanbiHbIK,
3aKbIMAanMaraHbiHa K63 XeTKi3iHi3. 3akbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anablH
JKOHAEHI3. INEKTP KypanaapbIHbiH fypbiC KyTinMeyi
a3aTanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapbl eTKip XaHe Ta3a Kyiiie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH xoaHe KecKill XUeKTepi eTKip KecKill
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHa barbiTranaapl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbIMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INEKTP
KypangapblH apHanMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

AKKYMynaTopAbl NaiAanaHy xaHe KyTy

» AKKYMYnAToOpnbiK 6aTtapeaHbl TeK eHAipyLwi
KepceTKeH 3apsAATay KypPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsaaTay Kypbinfbichl benrini bip akkymynatopnap Typite
apHanFaH, OHbl backa akKyMynAaTopnapaAbl 3apaaTay yLiH
nanaanady epT KayniH Tyablpagbl.

» JneKTp KypanAapbiHa apHanFaH akKyMynaTopnapabl
faHa naiAananbiHbI3. backa akkymynatopnapabl
nanaanaHy XapakatrapFa HeMece epTke aKenyi MyMKiH.

» MMaiiganaHbinMaiiTbiH aKKyMynATopAbl TyHicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEPAEH XaHe backa
yCaK Temip 3aTTapfaH cakTaHbi3. AKKyMynaTop
Ty#icnenepiHiH apacbiHAarbl KbicKa TYMbIKTany KyHiktepre
HEMeCe BpTKe SKeNyi MyMKiH.

» [lypbic naiaanaHbaraHAbIKTaH, aKKyMynaTopaaH
CYMbIKTBIK aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3aeicok,
THreHAe, COM XKepAi CyMeH WaiibiHbli3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAMLUHANDIK KOMEK anblHbi3.
AKKYMyNATOpAFbI CYMbIKTbIK TEPiHI TiTipKeHAIpYi Hemece
KYABIpYi MYMKiH.
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Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAYiNCi3airiH cakTancbI3.

ApenbpepAin xaHe wypyn bypaybiTapAbiH,
Kayincisgik TeXHHKacbl Typanbl HycCKaynapbi

» JneKTp KypanmeH bipre xibepinreH kocbimwa
TYTKanapAbl ycTaHbi3. bakbinayabl xorFanty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» XyMblc icTereH keape Kypanabl H3oNALUANAHFAH
TYTKanapbiHaH YCTaHbl3, BUTKEHi KeceTiH Kypan
HeMece BUHT XacbIpbIH CbIMAAPFa THIN KeTYi MYMKiH.
ToK 6TETIH CbIMFa TUIO METaNNAbI Kypan beniekTepiHe TOK
Bepin ToK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KaxeTriizaey KypanaapbiH naiaanaHbin XacbipblHFaH
KOPEeK CbiMAapbIH TabbIKbI3 HeMece XeprinikTi Kopek
YAbIMAAPbIH WaKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO 6pT
HeMece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipblH
3aKbIMAAY XXapblnbICKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiH
3aKbIMAAY MaTepuanfblK 3UAHFa anbin Kenyi MyMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanbiH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeNeTiH XXoFapbl peakuus caTrepiHe AanblH
6onbIHbI3. XKyMbiC Kypanbl Keneci xaraannapga
TyTbIFaAbI:
~ 3NEeKTP KypanblHa WaMajaH TbiC XYKTeMe TYCKeHae

HeMmece
- eHzenin xarkaH bentek kucaica.

» IneKTp KypanbiH 6epik ycranpbi3. LLypynTapabl bypan
DekiTy xaHe bypan bocary KesiHae Kbickalla Xorapbl
me3eTTep nanaa 6onybl MyMKiH.

» NaitbiHAaamaHbl bekiTiHi3. Kbicy kKypanbiHa Hemece
KbICKbILLIKA OpHaTbI/IFaH jakblHAaMa KoMblHbI3beH
canbICTbipraHaa, bepik yctanagpl.

» IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-caniMaibl acnan iniHin anexktp
Kypan bakpinayblHbIH XXOFaNTybliHa anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMynATOpAbl alnanbi3. Kbicka TyMblkTany kayni
bap.

7 Mbicanbl, akkyMynAaTopAbl XbiNyAaH, COHAAMN-

- aK, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH, CyAaH

)K9He biNFanfAaH Kopranbi3. Xapbiny kayni bap.

» AKKymynaTopAaH 3aKbIMAaHFaH Hemece AYpbic
naiipanan6araH xargaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
JKarFaanaa ilKe Ta3a aya Kiprisinis xoHe warbimaap
bonca, MeaMUMHANDbIK KOMeK anbiHbi3. bynap TbiHbIC
any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» Akkymynatopabl Tek Bosch anekTp KypanbiMen
naiaananbiibi3. Con apKbinbl akKKyMyNATOPAbI KayinTi
apTbIK XKYKTEYEH CaKTaNCbI3.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9CEp apKbiNbl aKKyMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kbicka TyibIKTanyra anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIN KETYi MyMKIH.
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OHiMm XoHe KbI3MET CUNaTTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynbiKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH
COFybIHa, 6PT X8He/HeMece aybip
XapakaTtraHynapra anapybl MyMKiH.

INeKTP KypanbiHblK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaHy
HYCKayNbIFbIH OKY KE3iH[E OHbl alliblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHIA KONAAHY

AneKTp Kypanbl bypanaanapabl bypan kiprisyre Hemece
LUbIFApYFa XXoHe aFalll, MeTan, KepaMuKa XXaHe nnacTMaccasa,
apHabl peTTe KUbIH XeTiMai xxepnepae byproinayra
apHanfaH.

Ocbl aNeKp KypanbiHbIH XapbiFbl 3MEKTP KypanblHbiK Tikenei
KYMbIC alblH XapblKTaHAbIPYFa apHanFaH 6onbin yiae
DenmeHi xapblKTaHabIpyFa apHanMaraH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaactap HemipneHreH cypetrepi bap
BeTTeri aneKTp KypanbliHbIH cUNaTTaMachlHa cau.
1 “PowerlLight” whbiparbl
2 Tes KpicaTbiH bypFbinay naTpoHbl
3 AitHany 6afbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
4 KockpiLu/ewipriLu
5 KucauTbinatbiH acnan bactuerin bocary nepHeci
6 AKKyMynATOpAbIH 3apaaTany Kyii UHAUKaTOPbI
7 Axkkymynstopgbl bocary Tyimeci*
8 Akkymynatop*
9 Tytka (beTi oKlWaynaHabIpbinFaH)
10 Konabipma buta*
11 KoHapipma butanapabiH ambeban ycrarbiwb*

*BeliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMmeH KaMTbinManabl. TonbiK XababiKTapAbl 6i3aiK
%ababikrap 6arpapnamambiagaH Tabachbis.

TexHUKanbIk ManimeTTep

—

AKKYMYNATOpPNbIK 6YpbIlThI GWB 12V-10
Apenb/6bypaybiw

OHiM HeMmipi 3601C909..
KyMbic KepHeyi B= 12
Boc aitHany caTi MUK 0-1300
1SO 5393 boblHLLIA KATTbI/)KYMCaK,

matepuangapaarbl Makc. bypay

MOMEHTi Hwm 11/3
LWypYyNTapablH eH YNKeH AMaMeTpi MM 6
€H YNKeH Tecik AnameTpi @

- bonar MM 10
- Araw MM 10

* nanpanaxfaH akkymynatopre 6ainaHbiCTbl
* <0 °C Temnepartypanappa WeKTenreH Kyar

Bosch Power Tools
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AKKYMYNATOPAbIK 6YpbIlThI GWB 12V-10

Apenb/6ypaybiw

EPTA-Procedure 01:2014 .

Ky»KaTblHa Cal canmarbl K 1,3-1,5

Pykcar etinreH KopLuay

TeMneparypacbl

- 3apsaTayaa °C 0...+45

- nanganaHy MeH cakrayaa °C -20...+50

VCbIHbINFAH aKKyMynaTopnep GBA 12V..
GBA 10,8V..

YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl GAL12..CV

AL11..CV

* naipanaxraH akkymynatopre bainaHbicTol
* <0 °C Temneparypanappa LeKTenreH Kyar

Lybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar
LLly amuceuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 boiblHwwa
ecenTenreH.

OnuweHreH A-enLeHreH AblObICTbIK KbICbIM IEHreHi sfetTe
77 nb(A) kypannabl. ©nwey aancianiri K= 3 ab.

YKyMbiC OpHbiHAaFb! Wy feHreii 80 AB(A) MaHiHeH acybl
MYMKiH.

Kynakrbl Kopray KypanaapbIH KHiHi3!

YKUbIHTBIK 4ipin MaHi @y, (VLU 6aFbITTbIH BEKTOPALIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri EN 60745-2-1 cTaHgapTbiHa
Cal aHblKTaNFaH:

Metangbl byproinay: a, = 2,5 m/c?, K=1,5 m/c?

Bypanpanap: a, = 2,5 m/c2, K=1,5 m/c?

Ocbl eckepTnenepae bepinreH aipinaey napmeni EN 60745
epexeciHfe MenLepeHreH eflley apici borbiHwa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHbInybl MyMKiH. On Aipinaey KyaTbiH
Lamanan efniuey yLuiH e »xapamabl.

bepinreH fipin kenemi anexTp KypanbiHbIH HETiari
XyMbICTapbl yLiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH TYPNi KepeK-xapakTapmeH backa anmanbl-
canmManbl acnantap MEHEH HEMECE XKETIMCI3 KYyTYMeH
narganaHbinca gipingey kenemaepi esrepegi. byn xymbic
6apbICbIHAaFbI fipin KyaTbiH apTTbipagpbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl €CENTeY YLLIH Kypan eLwipinreH xaHe
KoCbINFaH bonbin nanaanaHbiNMaraH yakbITTapabl ia eCKepy
KkaxeT. byn pipinaey KyaTbiH bYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHeTeni.

MarpananyLwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLWiH KoCbIMLL
Kayincisgik WwapanapbiH KONAAHY KAXET, MbiCanbl: INEKTP
Kypangpl XaHe anManbi-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC dAICTEPIH YABIMABICTHIPY.

Xunay

Akkymynatopabl 3apaaray (A cypeTiH KapaHbi3)

> Tek kepek-xababiKTap 6eTiHae kepceTinreH 3apaaray
KypanaapbiH naiganaHbliHbi3. Tek KaHa 0Cbl 3apAaTay
Kypanaapbl CiafiH aneKTp KypanbiHbi3ablH iliHAE NUTUR-
MOHIbIK aKKYMYNIATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: akkymynaTop iliHapa 3apaaTanfaH kyrge
XeTKisineni. AKKYMyNnAaTopAblH TOMbIK KyaTblH KaMTamachI3
€Ty YLLiH NaiaanaHy anablHAa akkyMynatopabl 3apagTay
KYPbINFbICHIHAA TONbIFbIMEH 3apAATaHbI3.

NTUTMI-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy MepsimiH

KblCKApTYCbl3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsatayra bonagpl.

3apAgTay NPoLeciH y3y akkyMynaTopablH 3aKbiMAaNnybiHa
oKenmenai.

» JneKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE 6LUKEHHEH COH,
KOCKbiw/ewipriwTi 6acka bacnanbis. Oittnece
aKKyMYNATOP 3aKbIMAaHybl MYyMKIH.

AKKYMYNATOPAbI WhbiFapy YLWiH 8 akkymynaTopabl bocaty

TYMMECIH 7 HacbiHbI3 XXoHe akkyMyNATOPAbI ANEKTP KypanaaH

WbIFapblHb3. Byn Ke3ae KywTi KongaHbaKbi3.

KoKbICTapabl KaiTa eHaey Typasbl HYCKaynapabl OPbIHAAHbI3.

)KyMbIC KYPanbiH aybICTbIPY

(B cypeTiH KapaHbl3)

» AKKYMYNATOpPAbl 3NEKTP KypanmeH Ke3 KenreH
KYMbICTapAbl (MbiCanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
1.6.) 6actay anpbinaa, COHAaN-aK, INeKTP Kypanabl
TacbiManpaay XaHe caKTay KesiHfe WbIFapbIHbI3.
Ke3neWcok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.

BacbinmaraH Kockpill/eLwiprit 4 peTiHge OypFbinay

wnuHaeni bekitineni. byn Bypfbl NaTpoHbIHAA anManbl-

canmanbl acnanTbl XblNAaM, OHaM XaHe Xal anMacTbipyra

MyMKiHZiK bepegi.

XKbinfam TapTbinatblH byprFbinay NaTpoHbIH 2 aHANAbIPY

barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbinFaHbiWwa bypaHbi3.

AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

JKbingam TapTy bypFbl NATPOHbIHBIK, 2 TONKeCiH bypay

GarbiTbiHAa @ KONMEH KaTTbl bypaHbi3.

LLIanAabl XaHe XOoHKanapAabl copy

» KopracbiH 6osy, keilbip aFall copTTapbl, MUHEpPanaap
XoHe MeTannaap bap kenbip matepuanaapabiH WaHpl
JieHcaynblKKa 3uaHabl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THIO XaHe
LWAHADBI XYTY NanaanaHyLwbiaa HEMeCe XaHblHaarbl
anamaapaa annepryanblk peakuuAnapbl xaHe/Hemece
TbIHBIC XXONAAPbLIHBIK aypyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.
Kelibip wwaH Typnepi, acipece eMeH xoaHe lamLuar
aFallbIHbIH LWaHbI, acCipece, afallTbl eHAEY
KanmblKTapbIMeH (Xpomar, afallTbl KOpFay 3aTbl) bipre
KaHueporenaep bonbin ecentenepi. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHapMeH eHIENYi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETINYiHe K3 KeTKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NaiganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLUiH enixisge KonaaHbinatbiH

yHFapbiMAapabl NaMaanaHblHbI3.

» YKyMbIC OPHbIHAA LWAHHDbIH, XXHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.
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Manpanany

Maipgananyra eHpipy

AKKYMYnATOpAbI OpHATY
» Tek aneKTp KypanbiHbi3AblH 3aybITTbIK
TaKTanwacbIHAa GenrineHreH KyarTbl TYNHYCKanbIK
Bosch nuTHA-HOHABIK aKKYMYNATOPbIH
naipaananbibbI3. backa akkymynatopnapabl nanganaxy
apaKaTTaHy XaHe epT KayniH Ty4blpybl MyMKiH.
Eckeprne: IneKTp KypanbiHpi3ra apHanMaraH
aKKYMYNATOPAbI NaifanaHy Kare XyMbic icTeyiHe Hemece
3NEKTP KyPanblHbIH 3aKbIMAAHYbIHA /biM KeNyi MyMKIH.
AitHany 6arbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKBILLbIH 3 yALLbIKKA
BeKiTinreHiH xaHe yALbIKKa bepik THiN TypraHbiH ce3reHLle
CcanblHbI3. 3apAaTanFaH akkyMynatopabl 8 pasbemra
BeKiTinreHiH xaHe pasbemra ThifFbI3 TUiM TYpFaHbIH CE3reHLUe
CanblHbI3.

AitHany 6aFbITbiH opHaty (C cypeTiH KapaHbI3)

AltHany 6arbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLbIHbIH 3 KOMETiMeH
anHany barbiTbiH entueyre bonagpl. bipak KOCKbILITHI/
ewwipriwTi 4 6ackaxga byn MymKiH emec.

OH, XaKKa aitHany 6arbITbl: byprbinay xaHe WypynTapabl
bypan bekiTy ywiH aiiHany barbITbIHbIH aybICTbIPbIN-
KOCKbILLbIH 3 conFa TipenreHLue bacbiHpi3.

Con xakKka aitHany b6afbITbl: LWypynTapabl bocary Hemece
Bypan any ywiH aiHany 6arbiTbiHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH
3 oHra TipenreHiue 6acbiHbI3.

Kocy/ewipy

INEKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILITbI/eLwipriwTi 4 b6acbin
TYPbIHbI3.

LLbipaK 1 KoCKbiLw/eLwipriuTi 4 Xak Hemece TONbIK,
bacbinkanaa xaHbin xetepnik bonMaraH XapbIKTblK,
KaFfaiblHAA KYMbIC alMaFblH XapbIKTaHAbIPAAbI.

IHeprus KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH TeK
narnganaHapaa KoCbiHpI3.

INeKTP Kypanzbl ewipy YiLiH KOCKbILITbI/ewiprilTi 4
XibepiHi3.

AWHany MOMEHTiH opHaTy

KocKbiLTbl/eLwipriTi 4 6acy KyLliH e3repTe oTbipbif,
KOCbI/IFaH KypanfblH adHanbiMaap CaHblH bipTingen peTreyre
bonanbl.

KockbiwTbl/ewipriTi 4 xak backaHaa, anekTp Kypan
TEMeHipeK aiHanbIMaap CaHbIMEH XyMbIC icTergi. bacy Kywi
apTKaHa anHanbiMaap caHbl apTagbl.

TonblK aBTOMAaTTLI WINUHAEND GeKiTy (aBTONOK)
BacbinmaraH KockpilL/eLwiprit 4 peTiHge Oyprobinay
LINWHAENI MeH acnan naTpoHbl bekitineni.

Byn 6oc akkymynsaTop peTiHge bypaHaanapabl bypan Kiprisy
KoHe aNeKTp KyparbliH bypaybil peTiHae naifanaHyra
MYMKiHAIK bepeni.
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Kypic Texeriwi

KockbiwTbl/ewwipriwTi 4 xibepreHae, byprbinay naTpoHbi
TEXenefi XaHe 0cblNai XYMbIC KypanblHbIH XYpiCi
TOKTaTbinagbl.

LLlypynTapapl bypan bekiTkeHae KOCKbILITbI/eLWwiprilTi 4
Wwypyn aaibiHpamara bipteric bypan bekitinrene FaHa
xibepiHi3. byn xarnarnaa WwWypynTbiH 6ackl faiblHgaMara
TapTbiNMangbl.

AKKymynsTop 3apaaTany KyWi HHAUKaTOPbI
AKKYMYNATOpAbl 3apAaTay KyHiHiH MHaUKaTopbl 6 bipHelwe
CEKYH )XapTbinai Hemece TONblK bachinFaH KOCKbILL/eLuiprill
4 kyWiHLe aKKyMyNnATOPAbIH 3apAaTanfaHbiH KepceTeai xaHe
3 Kacbin XapblK AUOLbIH KAMTUABI.

XKapbik avoabl Kyatbi

Y3piKci3 apblk 3 X xacbin >2/3
Y31iKCi3 apblk 2 X Xacbin >1/3
Yapgikcis xapblk 1 x xacbin <1/3
JKbINbINbIKTANTbIH Xapblk 1 X xacbin Pe3eps

Temneparypara 6ainaHbICTbl apTbIK XKYKTEY KOPFaHbICbI
TararblHAanyblHa CoOMKEC NanfanaHcaHpl3, INEKTP Kypanbl
apTbIK XyKTeNnMenmi. ACKbIH XYKTenreHae Hemece
aKKyMYNATOp TeMMepaTypachl yAFapblHLbl MeNLLepaeH acbin
KeTce, INeKTPOHWKA NEKTP KypasblH TUICTi TeMnepatypa
aliMarblHa KTy YLLUiH aBTOMATTbI BLUipeai.

TepeH 3apAg XOFaNTy KOPFaHbICbI

NMutnit-nonabik akkymynatop “Electronic Cell Protection
(ECP)” apKbInbl TepeH, 3apsf KOFanTyaH KopFanFaH.
AKKYMYNATOP 3apAfbl XOK Honca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
CXeMacbl apKbinbl eLipinefi: anManbi-canmanbl acnan backa
KO3FanManapbl.

Kucaiitbinatbin acnan 6acbl (D cypeTiH KapaHbi3)

Acnan bacblH 5 Typni BypbIWTLIK KyNepae KucanTyra

6onagbl. 5 bocaty nepHeciH bacbin, acnan bacbiH Kaxet

Ky#re kucanTbiHbI3. CocblH 5 bocaTy nepHeciH kaitanaH

XibepiHia.

» Icke KocyAaH anfblH acnan 6acbl THICTi OypbILITBIK,
Kyiie TipenreHiH TekcepiHis. Xapakar any kayni bap.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» JneKTp Kypanabl Wypynka Tek ewipinrex Kyiae
KOMbIHbI3. AFIHAMbIMN XaTKaH XyMbIC Kypanfapbl Cbipfbin
KeTyi MyMKiH.

INeKTp KypanMeH y3aK XyMblC icTereHHeH KeriH CankblHaary

YLUIH 3 MUHYTKA eH XXOFapbl alHanbiIMAAp CaHbIHA KOCY Kepek.

MeTanga TecikTep xacay YLUiH )XorFapbl cananbl, Te3 KeceTiH
OonatTaH XacanfaH MyNTiKCi3, eTKipneHreH bypFbinapapl
nanpanaxbliHbi3. TuicTi canara Bosch kepek-xapakTapbl
barpapnamacol keningik bepegi.

YNKeH LWypynTapabl KaTTbl MaTepuaniapra bypan bekity
anbIHA LWYPYNTap/biH Y3bIHbIFbIHBIK LIAMaMeH 2/ ki
MPEK OiMa inaMeTpiHe CaliKec KeneTiH AuameTpi bap TecikTi
anpbiH ana byprbinay kepek.

Bosch Power Tools
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TeXHMKaﬂbIK KYTiM XoHe KbI3MeT aKKyMYNATOPAb OpaMafia Ko3ranManTbiHAak OpaHbI3.
KaxeT bonca, KocbiMLIa YNTTbIK epexenepyi CaktaHpi3.

Kbiamet KkepceTy xaHe Tazanay

» AKKyMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 KenreH
XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KepceTy,
7.6.) 6acray anfibinsa, COHAAMaK, SNEKTP Kypanabl 3KONOrUANBIK TYPFbIAAH AYPbIC YTUNU3aLMANayFa
TacbIMangay XaHe caKray KesiHge WbiFapbiHbl3. Tanceipy Kepex
Ke3peicok KocbinFaraa xapakart any kayni 6ap. )

> L . INEKTP Kypanaap/bl xaHe
Rypbic HOHE CEHIMAL ICTEY VILIH SNEKTP Kypanme akkymynaTopnapgbl/6arapeanapbl yi KOKbICbiHA
XKengeTkil TecikTi Tasa yCTabi3.

) N TacTamaHbi3!
Batapest xymbic icTemedt xatca, Bosch anektp

S - Tek kaua EO enaepi ywin:
KypanapblHblH OKINETTi CEPBUCTIK OPTaNblfbiHa DApbIHbI3. )
INEKTP XaHe 3NEKTPOHMbIK eCKi Kypanaap

Kapere xapary

X3/| NeKTp Kypanaapabl, akkyMyNATOPNap/abl, Kepek-
F;g,ﬁ apaKkTap/ibl XaHe opay Matep1anaapblH

TyTbiHYLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiganaHy boibinwa 2012/19/EU anpektmsachiHa
KeHecTepi WoHe 2006/66/EC HopMacbiHa

Lo Cau xapamcbi3 3NeKTp Kypangapapl,
KbISMEiT KepceTty UJe6er3HaCbI OHIMAI XXeHAeY XoHe KyTy, aKaynbl Hemece naﬁnanaHbmraH
CoHpai-ak kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan

aKkymynaTopnapibl/batapesnapabl benek
KMHAY KePeK XoHe aKONOrUANbIK TYPFbiAaH AypbiC
YTUNU3aLMANAYFa Tancbipy Kepek.

AkkymynaTopnap/6atapesnap:

bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwextep Typanbl
aKnapartTbl MblHa MeKeH)XanaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAI naifanaHy xaHe
onapgblK Kocankbl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa Nutnit-nongbIK:

TUAHAKTbI Xayan bepepi. “TacbiManpay” TapaybiHgarbl, 108 beTiHaeri Hyckaynapapl
CypaKTap Kok aHe Kocarnkpl Genektepre Tancoipbic bepy ~ OPPIHAAHBIS.

Ke3iHae MiHAEeTTi Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTadWaCbIHAAFbI
10-caHapl 8HIM HOMIPIH Xa3bIHbI3.

OHpipyLLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPasnblH XKEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTopU3aLMANaHFaH KbiIaMeT KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANaabI.

ECKEPTY! 3aHcbi3 )0NMeH aKeniHreH eHiMaepai nanaanaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTin boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

TexHUKanbIK e3repicrep eHridy KYKbifbl cakTanagpl.

KasakcraH

Pobept bow Mayap Tync XLLC
KbI3MeT kepceTy opTanbifbl
Paitbimbek paHfbinbl, 169/1
050050 Anmarbl K.

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87
E-Mail: service.pt.ka@bosch.com
www.bosch-pt.kz

Tacbimanpgay

Byn nMTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAP KayinTi Tayapnapfra
KOMbINaTbIH TananTapra can bonybl kepek. ManfanaHyLubl
aKKyMynATopnapAbl Keluene KOChIMLLA KyKaTTapchl3
TacbiMangan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KonblnaTbiH apHaibl TanantapAb!
cakTay kepek. Xibepyre fanblHaay KesiHge KayinTi xykrep
MaMaHblHa xabapnacy kepek.

AKKYMYNATOpAbl KOPRYChI 3aKbIMaanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK Tyricneneppi XeniMaeHi3 xaHe

160992A2DG|(13.4.17) Bosch Power Tools
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi‘toate iqdi({a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Existd un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.
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» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditiva, in functie de tipul i utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de masind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba

accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-

ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea i utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incarcati acumulatorii numai in incircitoarele reco-
mandate de producator. Dacd un incdrcator destinat unui
anumit tip de acumulator este folosit la incarcarea altor ti-
puri de acumulator decat cele prevazute pentru el, exista
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou, mo-

nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mi-

ci, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in caz de utilizare gresita, din acumulator se poate

scurge lichid. Evitati contactul cu acesta. in caz de con-

tact accidental clatiti bine cu apa. Daca lichidul va intra

in ochi, consultati si un medic. Lichidul scurs din acumu-

lator poate duce la iritatii ale pielii sau la arsuri.

Service

> incredinta;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit si masini de gaurit/insurubat

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Apucati scula electrica de suprafetele de prindere izo-
late atunci cand executati lucrari la care capul de suru-
belnita sau surubul poate atinge fire electrice ascunse.
Contactul cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc-
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-va
in acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinge-
rea conductorilor electrici poate duce la incendiu si elec-
trocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rdsucita in piesa de lucru.

» Apucati strans scula electrica. in timpul ingurubirii si de-
surubdrii de suruburi pentru scurt timp pot aparea reactii
puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agata si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de scurtcircu-
it.

I \_ Feriti acumulatorul de caldura, de asemeni
_i@ de ex. de radiatii solare continue, foc, apa si
umezeala. Exista pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita cdile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu scula dum-
neavoastra electrica Bosch. Numai astfel acumulatorul
va fi protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte exte-
rioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora. Se
poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumu-
latorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se
supraincalzeasca.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare i a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Varugdm sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

160992A2DG|(13.4.17)
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Utilizare conform destinatiei

Sculaelectrica este destinata insurubarii si slabirii suruburilor
cat si gduririi in lemn, metal, ceramica si material plastic, in
special in locurile greu accesibile.

Lampaacestei scule electrice este destinata iluminarii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-

|ei electrice de pe pagina grafica.

Lampa ,PowerLight*

Mandrina rapida

Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Intrerupétor pornit/oprit

Tasta de deblocare pentru capul articulat al masinii
Indicator al nivelului de incarcare al acumulatorului
Tasta deblocare acumulator*

Acumulator*

Maner (suprafata de prindere izolata)

Cap de surubelnita*

11 Adaptor universal de prindere*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O oo ~NOOOCTHA WNR

[
o

vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.
Date tehnice
Masina de gaurit/insurubat cu GWB 12V-10
acumulator
Numér de identificare 3601C909..
Tensiune nominald V= 12
Turatie la mersul in gol rot./min 0-1300
Moment de torsiune maxim,
insurubare durd/moale conform
1SO0 5393 Nm 11/3
Diam. max. suruburi mm 6
Diam. max. gaurire
- Otel mm 10
- Lemn mm 10
Greutate conform EPTA- .
Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
Temperatura ambiantd admisa
- intimpul incdrcarii R °C 0...+45
- intimpul functionarii- si al
depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 12V..
GBA 10,8V..
Incarcitoare recomandate GAL12..CV
AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-1.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in
mod normal de 77 dB(A). Incertitudine K= 3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii)
siincertitudinea K au fost determinate conform
EN60745-2-1:

Géurire in metal: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

insurubare: a, =2,5 m/s%, K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizéri ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-
zd de ointretinere satisfacdtoare, nivelul vibratiilor se poate
abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea cdldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

incarcarea acumulatorului (vezi figura A)

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominala a acumulatoru-

|ui, inainte de prima utilizare incdrcati complet acumulatorul
inincdrcator.
Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata. O

intrerupere a procesului de incarcare nu dauneaza acumula-
torului.

» Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati pe intrerupatorul pornit/oprit. Acumulatorul
s-ar putea deteriora.

Pentru extragerea acumulatorului 8 apasati tastele de deblo-

care 7 si trageti acumulatorul in jos afard din scula electrica.
Nu fortati.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Bosch Power Tools
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Schimbarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.
Daca intrerupatorul pornit/oprit 4 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapida,
comoda si simpla a dispozitivului din mandrina.
Deschideti mandrinarapidd 2 invartind-oin directia de rotatie
@, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.
invértigi puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 2 in direc-
tia de rotatie @.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau

de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-

binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de cétre

specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-

re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

» Folositi numai acumulatori cu tehnologie litiu-ion origi-
nali Bosch avand aceeasi tensiune cu ceaspecificata pe
placuta indicatoare a sculei dumneavoastra electrice.
Intrebuintarea altor acumulatori poate duce la raniri si pe-
ricol de incendii.

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-

neavoastrd electrice poate duce la deranjamente sau la dete-

riorarea sculei electrice.

Aduceti comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3 in

pozitia de mijloc, pentru a impiedica pornirea involuntara. In-

troduceti acumulatorul incarcat 8 in maner pana se incliche-

teaza perceptibil si se afld la acelasi nivel cu manerul.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura C)
Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand

intrerupatorul pornit/oprit 4 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gaurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 3 spre stanga,
pand la marcajul opritor.

Functionare stanga: Pentru slabirea respectiv desurubarea
suruburilor apasati comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie 3 impingandu-| spre dreapta, pana la punctul de opri-
re.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupdtorul pornit/oprit 4 si tineti-| apasat.

Lampa 1 se aprinde atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 4
este apasat putin sau la maximum si face posibila iluminarea
sectorului de lucru in cazul in care conditiile de luminozitate

sunt necorspunzatoare.

Pentru a economisi energie, tineti scula electricd pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit4.

Reglarea turatiei

Puteti regla fard trepte turatia sculei electrice deja pornite,
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra in-
trerupdtorului pornit/oprit 4.

0O apdsare ugoard asupra intrerupatorului pornit/oprit 4 are
drept efect o turatie scazuta. Pe mdsura ce apdsarea creste,
turatie se mareste si ea.

Blocare automata a axului (Auto Lock)

Cand intrerupatorul pornit/oprit 4 nu este apasat, arborele
portburghiu si sistemul de prindere a accesoriilor sunt bloca-
te.

Aceasta face posibila insurubarea suruburilor chiar atunci
cand acumulatorul este descdrcat respectiv folosirea sculei
electrice drept surubelnita manuala.

Frana de intrerupere

La eliberarea intrerupatorului pornit/oprit 4 mandrina este
franata, impiedicandu-se prin aceasta miscarea din inertie a
dispozitivului de insurubat, dupa oprirea sculei electrice.
Lainsurubarea de suruburi, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 4 numai dupa ce surubul a fost ingurubat la nivel in
piesa de lucru. Astfel, capul surubului nu va patrunde in piesa
de lucru.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
Indicatorul starii de incdrcare a acumulatorului 6 indica timp
de cateva secunde starea de incarcare a acumulatorului,
atunci cand intrerupatorul pornit/oprit 4 este apasat pe juma-
tate sau complet si se compune din 3 LED-uri verzi.

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva
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Protectie la suprasarcina dependenta de temperatura
Daca este folositd conform destinatiei, scula electricd nu poa-
te fi suprasolicitatd. in caz de solicitare prea puternica sau de
depdsire a temperaturii admise a acumulatorului, modulul
electronic deconecteaza scula electrica, pana cand aceasta
revine in domeniul optim al temperaturilor de lucru.

Protectie la descarcare profunda

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protejat prin ,Elec-

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descarcarii profunde.

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula electricd este deco-

nectatd printr-un circuit de protectie: dispozitivul de lucru nu

se mai misca.

Capul articulat al masinii (vezi figura D)

Capul masinii poate fi blocat in 5 pozitii unghiulare diferite.

Apasati tasta de deblocare 5 si intoarceti capul maginii in po-

zitia dorita. Eliberati apoi din nou tasta de deblocare 5.

» inaintea punerii in functiune verificati daca, capul ma-
sinii este blocat in pozitia unghiulara respectiva. Exista
pericol de ranire.

Instructiuni de lucru

» Puneti scula electrica pe surub numai dupa ce in prea-
labil ati oprit-o. Accesoriile care se rotesc pot aluneca.
Dupd ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,
lasati scula electricd sa meargd in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Pentru gaurirea metalului folositi numai burghie HSS impeca-
bile, ascutite (HSS = Ib. germ: otel de inalta performanta). Ga-
ma de accesorii Bosch vd garanteaza calitatea corespunza-
toare.

Tnaintea insurubarii de suruburi mai mari, mai lungi, in materi-
aledure, ar trebui sa executati o gaurd prealabild de acelasi di-
ametru ca miezul filetului, cu o adancime de aproximativ %/,
din lungimea surubului.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd acumulatorul nu mai functioneaza va rugdm sa va adre-

sati unui centru autorizat de asistenta service post-vanzari

pentru scule electrice Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Roména|113

Echipa de consultanta Bosch v raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii 5i comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +40 212331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respectd cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fara restrictii de cdtre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport ae-
rian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceastd situatie, la
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in transpor-
tul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numaiin cazulin care carcasa acestora
esteintactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incdt sa nu se poatd deplasa in
interiorul ambalajului.

Va rugam sd respectati eventualele norme nationale supli-
mentare.

Eliminare
?74 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambala-

ZoX| jele trebuie directionate catre o statie de revalorifica-
re ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/bateri-
ile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
sculele electrice scoase din uz si, conform

Directivei Europene 2006/66/CE, acumu-
latorii/bateriile defecte sau consumate tre-
buie colectate separat si directionate catre
o statie de reciclare ecologica.
Acumulatori/baterii:
Li-lon:
Va rugam sd respectati indicatiile de la paragraful ,,",
pagina113.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

061wy ykasanua 3a 6esonacHa pabora

m BHUMAHME MPoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnasBsaHeTo Ha NPUBELeHH-
Te N0-A0NY YKa3aHWA MOXeE [a J0Be/E [10 TOKOB yAiap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.

CbXxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.

M3non3saH1AT No-0ony TEPMUH ,,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA [10 3aXxpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aky-
MynaropHa batepus enekTpouHcTpyMeHTH (63 3axpaHBally
Kkaben).

Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UKCTO U Ao6pe oc-
BeTeHo. beanopsAabKbT U HE[OCTATbUHOTO OCBETIIEHHE
Morar f1a ClOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPy/0Ba 3710M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEeHa ONacHOCT OT Bb3HHKBaHe Ha eKCNNo3ns, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3aNanuMM TEYHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pasnu matepuan. Mo Bpeme Ha pabota B
€NEKTPOMHCTPYMEHTHTE Ce OTAENMAT UCKPH, KOUTO Morar Aa
Bb3N/JIaMeHAT Npaxo0bpasHu MaTeprani Un napw.

» [ipbXXTe Aeua U CTpaHHYHK NULa Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHMe, fLOKATO PaboTHTE C eNEKTPOMHCTPYMEHTa.
Ako BHMMaHHETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHoct npu pabota c eneKTpHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nop:
X0AALY 32 NON3BaHKA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He ce
[onycKa U3MeHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
rato paboTuTe cbc 3aHyNneHH enexTpoypeam, He u3-
non3eaiiTe afanTepu 3a wencena. [on3BaHeTo Ha
OPHTMHAMHK LWENCENK 1 KOHTAKTW HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbareaiite gonupa Ha TANoT0 Bu A0 3a3emeHu Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH ypeau, NeLy U XNafunHu-
M. Korato 1An0T0 B € 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap € No-TonsM.

» MpeanasBsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA H
Bnara. [I[pOHUKBAHETO Ha BO1a B €NIEKTPOUHCTPYMEHTa No-
BMLLABA ONACcHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBawus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TOoTOM He e npeaBuAaeH, Hanp. 3a Aa HOCHUTE eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa u3BaguTe Wencena or
KOHTaKTa. I'Ipep,nasaaﬁre kabena ot HarpsaBaHe, oMa-
cnABaHe, AOMUP A0 OCTPHU pbﬁoae WNU A0 NOABUXHHU
3BEHA Ha MalKHK. [T0BpeeHN UNK yCyKaHK Kabenu
yBennuyaBat pUcKa OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Koraro paboTute c eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaiTe CaMo yAbMKUTeNHU kabenu, noaxoaaLM 3a
paboTa Ha OTKpHTO. M13M0N3BAHETO HA YABbMIKHUTEN,
npedHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HamansABa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3NON3BaHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, H3NOoN3BaiiTe NpefnaseH npeKbe-
Bay 3a yTEUHH TOKOBe. V3M0N3BaHeTo Ha npeanaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaMansABa OMacHOCTTa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CNefeTe BHHMATENHO fedCT-
BHATa CH M NOCTbNBaiTE NPeana3nueo U pasymHo. He
M3MNON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UMW MO, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLLeCTBa, anko-
XON UNK ynorBaLy nekapcTea. EAUH MUr pasceaHocT
NpH paboTa C eNeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aia MMa 3a M10-
CNEMICTBUE UKMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUA.

» Paborere c npepna3BaiLo paboTtHo 06NeKNo U BUHaru ¢
npeAnasku ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HWS €NEKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLUBaHATa AEHHOCT TMUHH
npeAnasHu CPeLCTBa, KaTo AMXaTenHa Macka, 3fpasu
NNMbTHO3aTBOPEHH 0bYBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3awuT-
Ha Kacka Unu WyMo3arnyLnTeny (aHTUdoHK), Hamansea
pHCKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPY/L0Ba 3110MONYKa.

» U3barsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOYBAHE Ha @NeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHue. lMpeau Aa BKNiouuTe Wwen-
cena B 3axpaHBaLyaTa Mpexxa WK fa NoCTaBUTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepABaiiTe, ue NyCKOBUAT
npeKbCBay e B NON0XeHHe ,U3KNIUeHo". AKo, Korato
HOCHTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA, IbPXKMUTE NPbCTA CH BbPXY
NYCKOBHA NPEKbCBAY, MK aKo NOAABATe 3aXPaHBALLO Ha-
NPEXeHUe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KOTaTo € BK/OUEH,
CbLLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKka.

» Mpeay Aa BKNIOUKTE €NEKTPOHHCTPYMEHTa, Ce yBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHNNH OT HEro BCHUKH MOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH M FaeuHH KNKoUoBe. [TOMOLLIEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE A MPUUMHU TPaB-
MH.

> U3barBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXEHNA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO NonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT noaAbp)XaiTe paBHoBecHe. TaKa Lie MoXeTe
[ia KOHTPONMPaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-aobpe 1 no-
6e30nacHo, aKo Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLus.

» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paborere c wmpo-
KU APEXH UNH YKpalleHua. [ipbxKTe KocaTa CH, ApexuTe
M pbKaBHLUM Ha 6e30nacHo pascToAHKE OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTHTE. LLIpokuTe Apexu, yK-
palLeH1ATa, IbNruTe KOocK Morat Aa bbaaT 3axBaHaTv 1 yB-
NeUeHH 0T BbPTALLYM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLWHA acnupa-
LYHOHHA CHCTEMa, Ce YBepABAIiTe, ue TA e BKNUYEHa H
(hyHKLHOHMPa H3NPaABHO. M3M10/13BaHETO Ha acnupa-
LiMOHHA CCTEMa HaManABa PUCKOBETE, AbMKALLM Ce Ha OT-
Aensuiara ce npu pabora npax.
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T'pHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe eneKTPoMHCTpyMeHTa. U3non3gaii-
Te eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOraTo U3non3Bate NOAXOAALLMA ENEKTPOMHCTPYMEHT
B 33/1afieHHA OT NIPOM3BOAMTENS AMANa30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He n3non3BeaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHUTO NYCKOB
npeKbCBay e noBpepAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXXe /12 Ob/ie U3KIOUBAH W BKNIOUBAH MO NPEBUAEHHNS OT
NPONU3BOAMTENA HAUMH, € onaceH 1 TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATE HACTPOMKHUTE HA eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa, 12 3aMeHATe PaBOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHK-
TENHW Npucnocobnexuns, KaKTo U KoraTo npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMA fia U3Non3Bare
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KNIOUBaiTe Wencena oT 3a-
XPaHBaLyaTa Mpexa u/unu u3saxpainTe akymynarop-
Hata baTepus. Tasu MApKa NpemaxBa onacHoCTTa OT 3a-
Ae’CTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHHE.

» CbXpaHaBalTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baart gocTurHati ot geua. He gonyc-
Ka#Te Te fia ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOUTO He ca 3a-
N03HaTH C HAUHHA Ha PaboTa c TAX M He ca NPOYEeNH Te3u
MHCTPYKLMH. KOraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
N1, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT f1a ObaT U3KMIOUM-
TEe/HO OMacHM.

» MopabpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKITHBO.
MpoBepsaBaiiTe AanK NOABUKHUTE 3BEHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHO, Aanu He 3aKNHUHBAT, AanK HMa CUyneH:n
MNW NOBPeAeHH AeTailN1, KOUTO HapyLIABaT UK H3Me-
HAT (DYHKLMHTE Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa. Mpeau Aa us-
non3ssate eNeKTPOHHCTPYMEHTa, Ce MOrpuKeTe no-
BpefeHuTe AeTainu aa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYOBHTE 3NI0MONYKH CE AbXAT Ha Helobpe noagbpxa-
HYW €NEKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpixaiiTe pexxeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aToueHu U YncTH. [l0Ope NOAAbPIKAHNTE PEXEL UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOoBe 0Ka3Bart No-Manko Cbnpo-
TUBNEHWE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, ONMbIHUTENHHU-
Te npucnoco6neHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T. H.,
cbobpa3Ho HHCTPYKLUKTE Ha npousBoauTens. Mpu To-
Ba ce cbobpasaBaiTe U C KOHKPETHUTe paboTHK ycno-
BHA M onepaLyu, KouTo TpABBa Aa M3MbNHKUTE.
M3M0on3BaHeTo Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpenBUAEHUTE OT NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHUA NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYZAO0BH 3710MONYKH.

T PHXNHUBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH €NeKTPOHH-

CTPYMEHTH

» 3a 3apexpaHeTo Ha aKyMynaTopHuTe baTepuu nanons-
BaiTe CaMo 3apAAHHTE YCTPOIHCTBA, NPENOPbUBaHH OT
npoussoautena. Korato u3nonasare 3apsfHu ycTpon-
CTBa 3a 3apeX[aHe Ha HeMoaXofALLM aKyMyNaTopHH bare-
WM, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha NoXap.
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> 3a 3axpaHBaHe Ha eneKTPOUHCTPYMEHTHTE H3NON3Bail-
Te CamMo NpeABHAEHHTE 32 CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
naTopHu 6aTepuu. 13non3BaHeTo Ha PasnuuHKU akymy-
NaTopHK batepun MoXe Aa Npean3B1Ka TpYAoBa
3710M0MyKa W/MnK noxap.

» MpeanaseaitTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH baTe-
]PHM OT KOHTAKT C rONleMH N MaNK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIOU0Be, NUPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT 4a NPeAU3BUKAT KbCO
cbeguHenne. [ocneacTBuATa OT KbCOTO CheMHEHUE MO-
rar fia 6baat uarapaHus unu noxap.

» [p1 HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HesA MOXKe Aia M3Teue enekTponut. U3barsaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKo BbnpekH ToBa Ha koxarta Bu no-
nagHe eNeKTPONMT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
[Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ouute Bu, HesabasHo ce
0bbpHeTe 3a NOMOLL KbM OU€eH nekap. Enektponutst Mo-
Xe [la Npean3B1Ka M3rapaHUA Ha Koxara.

MopabpxkaHe

» [lonycKanTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHUTe Bu
A Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanuHLMpPaHH cneLany-
CTH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHMU pe3epBHU
yacTu. [10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsaBaHe Ha bes-
0MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora 3a GopmawinHu U
BUHTOBEPTH

» Uanon3BgaiiTe cnomaraTenH1Te pbKOXBaTkH, ako ca
BKMIOUEHH B OKOMNNEKTOBKATa Ha €NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. Mpu 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA MO-
€ fla ce CTUrHe 10 TPaBMH.

» Korato uanbnHaBate AeHOCTH, NPH KOUTO paboTHHAT
MHCTPYMEHT UMM BHHTa MOXKe 1a NONajHe Ha CKPUTH
noj NOBbPXHOCTTa NPOBOAHKLM NOA HanpeXeHue,
BHUMaBaWTe a ;ONNPaTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo
[10 U30NUPaHUTE PLKOXBATKH. [1DW KOHTAKT C NPOBOLHUK
MO/} HanpeXeH1e TO MOXe fia Ce NPeaaae Ha MeTanHuTe
€/1IEMEHTH Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA W [1a NPEU3BUKa TO-
KOB yfiap.

» U3non3saiiTe noaxoAAwM ypeau, 3a ja NpoBepHTe 3a
HaNMuMUeTo Ha CKPUTH NoJ, NOBLPXHOCTTA eNeKTPo-
u/unu Tpp6onposoau, unu ce obbpHete 3a HHopma-
LiMA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTeNnHN cnyx6u.
BnnsaHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbNPHUKOCHOBEHKE
C €N1eKTPONPOBOAM MOXE [1a NPEAM3BMKA NOXKap UK TO-
KOB yfiap. YBPeXaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe [1a Npeus-
BMKa €KCNNO3nA. YBPEXAaHETOo Ha BOLONPOBOL NPeam3-
BWKBA 3HAUMTENHW MaTePHaNHK LETH.

» Ako pabOTHUAT HHCTPYMEHT ce 3aKNUHU, He3abaBHO
U3KNioueTe eneKTPOHHCTPyMeHTa. Bbaete nogroTeeHu
3a Bb3HUKBAHETO Ha roneMu peakLuOHHH MOMEHTH,
KOMTO NPeAN3BUKBAT OTKAT. ENeKTPOUHCTPYMEHTST brio-
KMPa, aKo:

- bbae npetoBapeH Unu
- Ce 3aKNWHHK B 0bpaboTBaHu1a aeTain.
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» [lpbxTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3apaBo. [1py 3aBKBaHe U
pa3BWBaHe Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO [1a Bb3HUKHAT CUITHH
PEeaKLUOHHU MOMEHTH.

» OcurypsBaiTte obpaboTsanus petann. [letann, 3axea-
HaT ¢ noaxoaALyM npucnocobnenua unu ckobu, e sactono-
PEH M0 34paBO U CUTYPHO, OTKONMKOTO, aKO O IbPXKUTE C
pbka.

» Mpepny fa ocTaBuTe ENEKTPOHHCTPYMEHTA, M3UaKBaiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaMbNHO. B NpoTMBEH Cyuai 13-
non3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe Aa ionpe Apyr
NpeaMET ¥ a NPeau3BUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

» He oTBapsiite akymynaropHara 6atepusa. CbluecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha KbCO CbefMHEHHE.

\_ Mpepna3Baiite akymynaTopHarta batepus ot BU-
_@ COKM TemMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha Npo-
AbMKUTENHO H3NaraHe Ha ANPEKTHA CNbHYEeBa

CBETNHHA UMK OMbH, KAKTO U OT BOAA U OBNAXKHA-
BaHe. Cbl.l.leCTByBa OMacHOCT OT eKCNNO3uA.

» Mpu noBpexaaHe U HenpaBHIHa €KCNNOATALMA OT aKy-
mynaropHara 6atepus morar ga ce oraensat napu. lpo-
BeTpeTe NOMeLYeHHETO U, aKo ce NoUYBCTBaTe Hepas-
NonoxeHu, NoTbpceTe nekapcka nomotw, apute morat
[ia Pa3fpasHAT AuXaTenHuTe NbTuLLa.

» WU3non3BgaiiTe akymynaTopHara 6arepus camo c enex-
TPOMHCTPYMEHTA, 3a KOWHTO e NpeAHa3HaueHa. Camo Ta-
Ka T € NpefinaseHa oT onacHo 3a Hes NpeToBapBaHe.

» lpeameTH ¢ ocTpu puboBe, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPT-
KW UK CHNHY MeXaHUYHH Bb3[eHCTBUA MOTaT Aa no-
BpeAAT akymynartopHara 6arepua. Moxe aa bbae npe-
[M3BMKAHO BLTPELLHO KbCO CbeMHEHHE U
akymynatopHata batepua Moxe fia ce 3ananu, Aa 3anyLuu,
[ EKCTIOAMPA WIK [1a Ce Nperpee.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHS.
HecnasBaHeTo Ha np1BeaeHHTe No-Aony yka-
3aH1A MOXe [1a [10BE/IE 710 TOKOB yAiap, Noxap
U/VINK TEXKM TPABMH.

Mons, oTBopeTe pa3rbBaLliara ce KOpuLia C (PUrypuTe u, AoKa-
TO yeTeTe PbKOBOACTBOTO 33 EKCNoaTaUKs, A 0CTaBETe OTBO-
peHa.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefiHasHaueH 3a 3aBHBaHe U pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTo 1 3a NpobuBaHe B IbpBO, MeTar,
KepaMWUyuHU MaTepuany v nnactMack, CrieLuanto Ha TpyaHo-
JIOCTbIHK MeCTa.

Namnata Ha TO3W eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefiHa3HaueHa 3a
Hernocpe/CTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa 1 He e
NOAXOAALLA 33 OCBETABAHE Ha NOMELLEHHA UK 32 BUTOBY Lie-
.

U306paseHn enemenTH
HomepupaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa Ce
OTHacA 10 U306 paxeHuUATa Ha CTPAHULUTE C puUrypuTe.

1 Namna ,PowerLight”
MatpoHHHK 3a 6bp30 3axBallaHe
MpeBktouBaTen 3a NOCoKaTa Ha BbpTeHe
MyckoB npexbcBay
OcBoboxpagaly byToH 3a HaknaHsLaTa ce rmasa
WHpuKaTop 3a CbCTOAHMETO HA akyMynatopHarta barepus
OcBoboxzasalLy byToHW 3a akymynatopHata barepus*
AkymynaTopHa barepus*
PbkoxBatka (M30n1paHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalLaHe)
HakpaiHuk 3a 3aBuBaHe/pa3BuBaHe (but)*
11 YuuBepcanHo rHesno 3a butose*

*WU306paseHuTe Ha hUrypute U ONHCAHUTE AOMBNHUTENHU NPUCO-
cobneHna He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH cNMCcbK Ha AONbITHUTENHUTE Npucnocobne-
HUA MOXeETe ja HAMEpPHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a A0MbIHH-
TenHu npucnocobnenns.

O oo ~NOOOGThA, WN

[
o

TexHHUeCKH AaHHH

AKyMynaTopeH brnoB BUHTOBEpPT GWB 12V-10
KaranoxeH Homep 3601C909..
HomuHanHo HanpexeHue V= 12
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xof,  min't 0-1300
Makc. BbpTALL MOMEHT NpK

TBbPAM/MEKH BUHTOBH

cbenuHenna no ISO 5393 Nm 11/3
Makc. @ Ha BUHTOBE mm 6
Makc. @ Ha npobuBaH1Te OTBOPH

- BCTOMaHa mm 10
- BAbPBO mm 10
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
[onyctma Temneparypa Ha

OKONHata cpefa

- Npu3apexgaHe °C 0...+45
- 1o BpeMe Ha paboTa 1 3a

cKknagupaHe °C -20...+50

NPenopbuuTENHU aKyMyNaToOpHK GBA 12v..
batepuu GBA 10,8V..
NPenopbUUTENHU 3aPAAHN GAL12..CV
ycTponcTBa AL11..CV

* B 3aBUCMMOCT OT M3n0ON3BaHarta akymynaropHa barepus
** OrpaHuueHa NPOU3BOAUTENHOCT Npu Temnepatypu <0 °C

WUHdopmaLya 3a U3NbYBaH WYM M BHOpauuu

CTORHOCTHUTE Ha U3NbUBaHUA LLIYM Ca ONPEe/eNeHu CbIMacHo
EN60745-2-1.

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 0bMKHOBEHO €

77 dB(A). HeonpeneneHocT K = 3 dB.

INo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha U3MTbUBAHMA LYM MOXe
na Haaxsbpnu 80 dB(A).

Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!
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lTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe &, (BEKTOpHaTa cyma no
TPUTE HanpaBNneHus) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60745-2-1:

MpobuBae B MeTan: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?
3asvBaHe/passueane: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?
NocoueHOTO B TOBa PbKOBO/CTBO 3a EKCMN0ATALIMA PABHHILE
Ha reHepupaHuTe BUbPaLMK e U3MEePEHO CbIMACHO NpoLeay-
pa, ctaHaapTanpaHa B EN 60745, n MoXxe Aa Cnyxu 3a cpas-
HsiBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH efiH ¢ Apyr. To e noaxoas-
11{0 CbLL|0 ¥ 32 NpeaBapUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELIeHKa Ha
HaTOBAPBAHETO OT BUOPALMK.

ocoueHOTO HUBO Ha reHepUpaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TEMHO 3a HaW-UeCTo CPeLLaHUTE MPUNOXKEHNA HA ENEKTPOWH-
CTpyMeHTa. Ako obaue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae U3nona-
BaH 3a APYrM AGHHOCTH, C Pa3NUYHK PabOTHU MHCTPYMEHTH
unu be3 HeobXoAMMOTO TEXHUUECKO 0DCNYXKBaHe, HUBOTO Ha
BUOpauuMKUTe MOXe Aa ce pa3nuuasa. ToBa b Morno aa ysenu-
UM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HaTOBapBaHe OT BUDPaLWK B Npo-
Lieca Ha pabora.

3aToyHarta npeLeHKa Ha HaTOBapBaHeTo OT BUOpauuu Tpabea
na 6baart B3MMaHW NpeaBu U NepUoauTe, B KOUTO eNeKTpo-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIoUeH Unu paboTw, Ho He ce nonaga. To-
Ba 61 MOTNO 3HAUMTENHO fia HAMaNK CYMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BMDpaLmu.

MpeanuceaiiTe [OMbAHWTENHU MEPKM 3a NPeANa3BaHe Ha pa-
boTeLIMA C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[1EHCTBMETO Ha BU-
bpauuuTe, HanpUMep: TeXHUUECKO 0BCNyxKBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE UHCTPYMEHTH, NOAAbPXKaA-
He Ha pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHU3alus Ha pabort-
HWTE CTbIKK.

MoHTtHpaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepus
(BuxTe chur. A)

» U3nonsBgaiite camo HAKOE OT 3apAJHHUTE YCTPONCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHHLIATa C AOMbNHHUTENHUTE NPHCTO-
cobnenua. Camo Te3u 3apAAHM YCTPOKCTBA Ca NOAXOAA-
114 32 U3MON3BaHaTa BbB BalluA eNeKTPOMHCTPYMEHT NU-
TMEBO-WOHHA akyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymynatopHarta 6atepus ce [LOCTaBs YaCTUUHO
3apefieHa. 3a fia [IOCTUTHETE Mb/IHUA KanaLuTeT Ha akyMyna-
TOpHaTa batepus, npean NbpBOTO 1 U3NON3BaHe A 3apefeTe
[IOKpaW B 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fia bbe 3a-
pexzaHa no BCAKo BpeMe, 6e3 ToBa fia CbKpalyasa AbroT-
panHocTTa 1. MpekbCBaHe Ha 3apeXxaaHeTo ChLLo He H Bpeau.

» Cnep aBTOMaTHYHOTO M3KNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXaBaiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBHA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus moxe Aa bbae nospe-
QeHa.

3a IeMOHTHPaHe Ha akyMynaTopHata batepua 8 HaTUCHeTe
6yToHuTE 7 W U3gbpnaliTe batepuaTa HAONY OT ENEKTPOUH-
cTpymeHTa. MpH ToBa He Npunaraiite cuna.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpaKyBaHe.
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CmsHa Ha paboTHMA MHCTpYMeHT (BHXTe chur. B)

» MNpeau Aa U3BbPLIBaTE KAKBHTO U a € AEHHOCTH MO
eneKTPOHHCTpYMeHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBsa-
He, CMAHA Ha PaGOTHNA HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNopTHpaTe UK CbXPaHABaTe, AEMOHTHUpaliTE
aKymynaropHara 6arepus. CbLieCTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHsABaHe Npu 3afeACTBaHe Ha MyCKOBHA NPeKbCBay no
HeBHUMaHHe.

KoraTo nycKOBMAT NpeKbCBay 4 He € HaTUCHAT, BabT Ha enek-

TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. ToBa no3sonaBa bbp3ara,
yA0o6Ha 1 necHa 3amMaHa Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B NaTPOH-

HUKa.

PasTBOpeTe naTpoHHMKa 3a 6bp3o 3axBalyaHe 2 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 1okaTo paboTHUAT MHCTPYMEHT MOXe fia bb-
[ie NocTaBeH. BKkapalTe MHCTPYMeHTa.

3aBbpTeTe CUMHO Ha PbKa BTyNKaTa Ha NaTPOHHKKa 3a Hbp30
3axBallaHe 2 B Nocokata @.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, 0TAeNALM Ce NpK 06paboTBAHETO HAa MaTEPHANK
KaTo ChbpXKalliy 0foBo HOM, HAKOW BUAOBE IbPBECHHA,
MUWHepanu 1 MeTany morar fia 6bJiaT onacHH 3a 3ApaBeTo.
KOHTaKTbT 710 KOXaTa N1 BAMLIBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fia NPeAU3B1KaT anepriuin peakuun u/unu sabons-
BaHWA Ha AUXaTeNHUTE MbTULLIA Ha paboTellus ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA WK HaMMPaLLK ce Habnn3o nuua.
Onpefnenexu NpaxoBe, Hanp. OTAENALLMTE Ce NPK obpa-
boTBaHe Ha byk 1 [1bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMDMHALIMA C XAMMKaNK 3a TPETUPAHE Ha IbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Aip.). [lonycka ce 0bpaboTBaHeTo
Ha CbabpXalliy a3becT MaTepuany Camo oT CbOTBETHO 0DY-
UeHW KBaNM(HLMPaHK T1La.

- OcwurypnBaitte 06p0 NpoBeTpABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3MON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka C
hunTbp OT KNac P2.

CnasBa¥Te BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopenbu, BanuaH1 npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

Tepuanu.

» U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXXe NECHO /1a CE CAaMOBb3NNaMeHH.

Pabora c eneKTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayua

MocraBsAHe Ha akymynaTopHara 6arepus

» WU3non3gaiite Camo OPUrMHANHKU NUTHEBO-HOHHK baTe-
puM, NPOH3BOACTBO Ha Boww, ¢ nocoueHoTo Ha Tabenka-
Ta Ha Bawma eneKTPOUHCTPYMEHT HOMMHANHO Hanpe-
KeHue. 113non3BaHeTo Ha ipYrv akyMynatopHu barepuu
MOXXe fia NPeau3B1Ka TPABMHU 1 OMACHOCT OT NOXap.

YnbTBaHe: M3n0n3BaHETO Ha akyMynaTopHH batepuu, KouTo

He ca NpeaHa3HaueHu 3a Balma enekTPOMHCTPYMEHT, MOXe

[ npean3BrKa HENPaBUNHOTO My (DYHKLMOHWPaHe UK ia ro

noBpeau.
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locTaBeTe NpeBKoYBaTENA 3a NOCOKATA HA BbpTEHE 3 B
CPeaHOo NOMOXeHHe, 3a [1a NPEfOoTBPaTUTE BKIOUBAHE MO He-
BHMMaHue. locTaBeTe 3apefieHara akymynatopHa barepus 8
B PbKOXBATKaTa, [I0KaTo YCETUTE OTUET/IMBO NPELLPaKBaHe U
aKymynatopHata batepus 6bae 3axBaHara 3jpaBo B PbKOX-
BaTKara.

U360p Ha nocokata Ha BbpTeHe (BuxTe tur. C)

C nomoLiTa Ha NpeBKNioYBaTens 3 MOXeTe f1a CMeHATe N0co-
KaTa Ha BbpTEHE Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXXHO NPH HATUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 4.

BbpreHe HaaAcHo: 3a NpobuBaHe 1 3aBMBaHE Ha BUHTOBE
HaTUCHeTe NPEBKNIOYBATENA 3a NOCOKATa Ha BbpTeHe 3 40
ynop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE HATUCHETE Npe-
BKNIOUBATENA 32 NOCOKATA HA BbPTEHe 3 10 YNop HAfACHO.

BxniouBaHe U U3KNIOUBaHe

3a BKnouBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE W 33Apb-
XTe NYCKOBMA NpeKbeBay 4.

Namnara 1 cBeTM NPK YaCTUUHO UMK HAMB/IHO HATUCHAT Ny-
CKOB NpeKkbcBau 4 1 Npy HebnaronpuUATHU CBETIMHHM YCNo-
BUA noobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha paboTa.

3a [ja necTuTe eHeprua, [pbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIHO-
UeH Camo Koraro ro non3gare.

3a M3KNIUBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NyCKo-
BWA Npekbcaau 4.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxeTe be3cTeneHHo fa perynmpare CKopoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CMNaTa Ha HaTUCKa BbpXY NYCKOBMA Npekbcaau 4.

Mo-nek HaTUCK BbPXY MYCKOBMA NPeKbCcBay 4 BOAM 10 NO-HU-
CKa CKOpOCT Ha BbpTeHe. C yBenuuaBaHe Ha HaTUCKa Hapa-
CTBa M CKOPOCTTA Ha BbPTEHE.

ABTOMaTHUHO bnokMpaHe Ha Bana (Auto-Lock)

Korato nyckoB1AT npekbcBay 4 He e HaTUCHAT, BanbT Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA, a C TOBA M NAaTPOHHMKbLT, Ca BNOKUPaHU.
ToBa no3BonABa 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U NPK U3xabe-
Ha aKymynatopHa batepus, pecn. U3non3BaHeTo Ha eneKTpo-
MHCTPYMEHTa KaTo 0OMKHOBEHA 0TBEPTKA.

Cnupauka

[pu oTNyCKaHe Ha NyCKOBKA NPeKbCcBay 4 NaTPOHHUKLT ce
CNUpa NPUHYLUTENHO OT CMPaUKa, € KOeTo Ce NpefoTBpara-
Ba BbPTEHETO MY M0 MHEPLMA CNEe U3KMIOUBAHE Ha eNeKTPo-
MHCTPYMEHTA.

[Mpu 3aBMBaHE Ha BUHTOBE OTNYCKaHTE NYCKOBMS NPeKbCBay
4 e[iBa CNefl KaTo BAHTBT € 3aBMT 3[paBo B fieTaina. Taka rna-
BaTa Ha BUHTA HE NPOHMKBA B fleTanna.

CBeTNMHEH HHAUKATOP 3a CbCTOAHUETO Ha aKyMYNaTopHa-
Ta batepus

CBETNMHHUAT UHAMKATOP 6, CbCTOALL Ce OT 3 3eNeHHU CBETOAN-
0f1a, N0Ka3Ba 3a HAKO/MKO CEKYHM CbCTOAHUETO Ha 3apefe-
HOCT Ha akyMynatopHara batepus, Korato nyCKOBHAT NPeKbC-
Bau 4 Objie HaTMCHAT HANONOBKUHA UK I0KPaK.

Ceetoauon Kanauurer
HenpekbcHato cBeTeHe 3 X 3eneHo >2/3
HenpekbcHaTo cBeTeHe 2 X 3eneHo >1/3
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo <1/3
Murauia ceetnnHa 1 x 3eneHa pe3epBa

TemneparypHa 3awuTa oT NpeToBapBaHe

Mpu nonasaxe cbobpasHo NpeaHAZHAUEHHETO U UHCTPYKLK-
Te B TOBa PbKOBOACTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT He MOXe 1 bb-
e npeToBapeH. [pu TBbp/ie roNAMO HaToBapBaHe N Npu
Ha[XBbpNAHE Ha JoNycTUMaTa TemMneparypa Ha akymynarop-
HaTa baTepus eneKTPOHHOTO YNPABNEHUE U3KMI0UBA ENEKTPO-
MHCTPYMEHTa, [1OKaTO TeMneparypara Ha batepusTa nonaaHe
OTHOBO B ONTUMANHKA TEMMNEPATYPeH AManasoH 3a pabota.

3awwra cpelyy NbAHO pa3pexpaaHe

NuTHeBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3allmuTeHa cpelly
MbHO pa3pexaaHe OT enekTPOHHUA Mopyn ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Npw paspexaaHe Ha akymynatopHara ba-
TePH1A eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce M3KNMIoUBa OT NPeAnaseH
npeKkbcBay: PaboTHUAT MHCTPYMEHT CUpa Aa Ce ABWXKMU.

Haknansawa ce rnasa (Buxre cur. D)

['naBara Ha enekTPOMHCTPYMeHTa MoXe Aia bbjie 3acTonopeHa

B 5 pPasNnuHK CTeneHu Ha HaknoH. HatncHete ocBoboxaasa-

1iuA 6yToH 5 ¥ HaKNOHeTe MaBata B XenaHara noauuua. Cnea

TOBa OTHOBO OTNYCHeTe 0cBobOXaBaLna 6yToH 5.

» Mpeay BKNIOUBaKe Ce yBepeTe, ye rnaBarta Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa e 3aCTONOpeHa B CbOTBETHATa NO3NLIMA.
CblieCTBYBa ONACHOCT OT HaPaHABaHE.

YKa3aHuA 3a pabota

» [lonupaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA 40 BUHTA CaMO Kora-
TO @ U3KNIoUEH. BbpTaLLKMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e fla ce U3MeTHe.

Cneq npofb/mx1TenHa pabota C HUCKa CKOPOCT Ha BbpTEHE

TpAbBa [1a 0XNaaM1Te eNEKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBuTe
na paboTu Ha NpaseH xof] B NPOAb/KEHUE NPUDI. Ha 3 MUHY-
TW C MaKCMMasHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

Mpy npobuBaHe Ha MeTan U3nonasaTe Camo OTIMUHO 3aTo-

ueHu cBpefina B 6e3yKOpHO CbCToAHME OT Bbp3opeaHa cToMa-

Ha (0bo3HaueHu ¢ HSS = High Speed Steel). Mogxoaswm

CBPE//Ia MOXETE [1a HaMepHTe B boratara NPONU3BOACTBEHA

rama Ha bolu 3a 4ombAHUTENHK NPUCnocobnexus.

lpe/au 3aBUBAHETO Ha NO-TONEMH U NO-AbNM BUHTOBE B TBbP-

v MaTepuany Tpabea aa npobueTe OTBOP C BbTPELLHNA A1a-

MeTbp Ha pesbaTa npubn. Ha 2/, OT AbMKMHATA Ha BUHTA.

MopabprkaHe U cepBU3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeau Aa M3BbPLUBaTE KAKBHTO U Aa € AEHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obecnyxea-
He, CMAHA Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TPaHCNOPTHPaTe UMK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaiiTe
aKkymynaropHata 6atepua. CbLecTByBa ONAcHOCT OT Ha-
paHABaHe Npu 334eiCTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay no
HEBHUMaHHe.
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» 3apa paboTute kauecteeHo n 6eonacHo, nopabPKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa H BeHTHNALMOHHHTE OTBOPH
uKCTH.

AKo aKymynaTopHara batepus ce noBpeau unu u3xabu, mons,
0bbpHETE Ce KbM 0TOPU3MPaH CePBU3 3a €NEKTPOUHCTPYMEH-
T Ha bow.

CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpM Ha BbNPOCHTE C OTHOCHO PEMOHTA M NOALPBXKKaTA
Ha Baluma npopyKT MOXeTe [ja NOMyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu 1 MHdOPMAaLMA 33 PE3EPBHU uac-
TW MOXETE fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

ExkunbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS LLiE OT-
rOBOPH C YL0BO/CTBHE Ha BbNPOCHTE BY OTHOCHO HalwmMTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCTIOCOBNEHNs 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NP NOPbUBAHE Ha PE3EPBHU YaCTH BH-
Haru nocousate 10-UnudpeHUa KaTanoxeH HOMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypena.

Bbbnrapusa

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKnioueHnTe B OKOMNNEKTOBKATa TMTUEBO-HOHHK aKyMynyTa-
poHu baTepuu ca B 0bXBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMATUB-
HWTE OKYMEHTH, Kacaellii NPOAYKTH C NOBULLEHA OMACHOCT.
AkymynaTopHuTe batepun Morar Aa 6baat TpaHCnopTUPaHHU
0T noTpebutens Ha nybnuuHu MecTa 6e3 OMbAHUTENHN pas-
PELUMTENHH.

[py TpaHCNoOpTUPaHe OT TPETHU CTPaHK (Hanp. NpU Bb3ayLleH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKH YCyrW) MMa Cneuu-
aMHW M3UCKBAHMA KbM OMakoBaHETO M 0003HauaBaHEeTo UM.
3a LenTa ce KOHCYNTUPaNTe C eKCNepT B CbOTBETHATA 0b1acT.
Manpalyaiite akymynatopHu batepuu camo ako KoprycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1panTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEeMH C fe-
MALM NEHTU X OMAKOBaTe akyMynaTopH1Te baTepum Taka, ue
12 He MoraT [la ce U3MecTBaT B OMaKoBKaTa CH.

Mons, cra3BaiiTe CblL0 1 AOMbAHWTENHW HALMOHAMHH Npeq-
nncaHus.

bpakyBaHe

ENeKkTpouHCTPYyMEHTUTE, akyMynatopHuTe batepuu u
&‘:ﬁ JOMbNHUTENHWUTE NpUcnocobnenus Tpabea aa bbaar
npeaaBaHu 3a 0Non30TBOPABAHE Ha CbAbpXKaLLKUTE Ce

B TAX CYPOBHUHU.
He n3xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKyMyna-
TOPHU UNK 0BKUKHOBEHM BaTepuu nNpu butoBHUTE OT-

nagbuu!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka AupekT1Ba

2012/19/EC oTHOCHO M3nsA3na oT ynoTpe-

ba enekTpuuecka 1 eNekTpPOHHa anaparypa

1 cbrnacHo EBponericka AMpexT1Ba

2006/66/EOQ 06MKHOBEHH K aKyMyNaTOPHU

barepuu, KOUTO He MoraT Aja ce U3nonsgar
noBeue, TpAOBa Aa ce CbbUpaT 0TAENHO 13 bbaaT noanaraHu
Ha noaxopasLLa npepaboTka 3a 0ron30TBOPABaHE Ha Chibp-
aLLKTE Ce B TAX CYPOBUHMU.

AkymynatopHu unu obukHoBeHu batepuu:

Li-lon:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHWsATa B pasfen , TpaHcnoptupaxe”,
cTpanuua 119.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHH.

MakeaoHcku

Be36eaHOCHN HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
€NeKTPUYHHUTE anapaTu

m NPEAYNPENYBAHE MpounTajre ru cute
HanoMeHH W ynaTcTBa 3a

6e3beHOCT. [DeLLIKUTE HACTaHATH KaKo PeaynTar of
Henpuapxysatbe 40 be30eHOCHUTE HaNOMeHH W ynaTcTea
MOXe [1a NPeaM3B1KaaT eNeKkTpUUeH yaap, noxap 1/unu
TelKW NOBPeaU.

3auyBajre ru 6e30e4HOCHHTE HANOMEHH M YNaTCTBa 33
KOPHCTEHE W 3a BO MAHUHA.

ouMoT ,.eneKTpruueH anat” Bo HanoMmeHuTe 3a besbegHocT ce
0IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaT LLITO KOpUCTaT cTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapaTu WTo KopucTat batepuu
(6e3 cTpyeH kaben).

be3beaHocT Ha paboTHOTO MecTo

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka buge unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT unu HeocseTneH paboTeH
NPpOCTOP MOXE fia AOBEZE A0 HECPEKH.

» He pa6oteTte co eneKTPUUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOM ONACHOCT OA eKCNNo3uja, kKage UMa
3ananuBy TEUHOCTH, rac UMK NpaLIKHa. EnekTpuuHuTe
anapartv cosaaBaart UCKPM, KoM MOXe Aa ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

» [ipxeTe ru Aewarta v Apyrure nuua nopaneky 3a speme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPUUHKOT anapar. [loKonKy
HeLwTo By ro nonpeuvn BHUMaHKETO, MOXe Aa ja uarybure
KOHTpOnata Haj ypezor.
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EnektpuuHa 6e36egHoct

» MpUKNYUYOKOT Ha ENEKTPUUHMOT anapaT Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA fiO3HA.
TMpHKNYUOKOT BO HHKO]j CNyuaj He CMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUueH anapat. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWUHYBAYOT U COOIBETHUTE SUAHW A03HHW FO HAMarnyBaaT
PU3MKOT OfI ENEKTPUYUEH yaap.

» U3berHyBajre hU3NUKN KOHTAKT CO 3a3eMjeHnTe
NOBPLUMHY Ha LEBKH, PaANjaToPH, LUNOPET U
chprxupepu. NocTou 3ronemMeH pU3KK Off ENEKTPUUEH
yAap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpHUHHTE anapaTH ApXKeTe r1 Noganexy og AoXa
W Bnara. HaenerysateTo Ha Boja BO €N1EKTPUUHKOT
anapar ro 3rofieMyBa pU3uKOT Of] €NIeKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a apyra HameHa, 3a fa ro
HOCHTE eNeKTPUUHMOT anapar, 3a 4a ro 3aKauuTe U
[AaroBneyeTe NPUKNYUOKOT Of SUAHATA 03HA. ipxeTe
ro kabenot noHacrpaHa o ToNNKHA, Macno, oCTpH
paboBH MNM NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPEROT.
OLUTETEHHOT UMK CBUTKAH Kaben ro 3ronemyBa pUanKoT 3a
eneKTPUUeH yaap.

» [loKONKy CO eneKTPUUHKOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKEH kaben wWwTo e
noropeH 3a KOPUCTEHe Ha HaABOpeLLEeH NPocTop.
KopucTereTo Ha coofBeTeH NPOA0MKeH kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/yBa PU3MKOT Off ENEKTPHUEH YAap.

» [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPHUHHUOT anapar Bo
BNaXKHa OKOMMHA He MoXe fia ce H3berHe, kopucrete
3awTuTeH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alTUTHUOT ypen co AudepeHLmrjanHa
CTpyja ro HamanyBa p13uKOT Of} ENEKTPHUYEH yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bugere BHUMaTENHN Kako paboTute n pasymHo
KOpPHCTETe ro eneKTpUUHKOT anapar. He kopucrete
eNeKTPHUHHU anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH NOj,
BNHjaHue Ha fpora, anKOXon UMK NEeKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe npu ynotpebara Ha eneKTPUUHUOT anapar
MOXe fia J0Befe A0 CEPUO3HU NOBPEAM.

» HoceTe 3alITUTHA ONpeMa M CEKOraLl HOCeTe 3alUTHTHH
ouuna. HocerbeTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npa., 06yBKM 32 3aILTMTA Of} NIU3rathe, 3aLUTUTEH LINEM
WNK 3aLUTUTA 33 CNIYXOT, BO 3aBUCHOCT 07} BULLOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUYHKOT anapar, ro HamanyBa
PU3KKOT O/l NOBPEaH.

» U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcHrypere ce, ieKa e MCKNyueH
€NeKTPUUYHHOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNyunTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja W/unu Ha 6aTepuja, npea Aa ro
3emeTe UAK HocuTe. [I0KOMKY NPU HOCEHETO HA
anapartor, CTe ro CTaBMIe NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT U CTe
r0 NPUKNYYMNe ypeaoT Jofeka e BKNyUeH Ha HanojyBatbe
€O CTpYja, 0Ba MOXe [ia NPefM3BUKa HeCpeKa.

» WU3BapgeTe ru anatute 3anogecyBare UK KNyyeBHTe 3a
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKIYUHTE eNeKTPUUHHOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT Ui Kiyy BO HEKOj Of1 IeN0BHTe
Ha ypepaoT LITO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aja J0Be/E A0 NOBPEAM.

» U3berHyBajre abHOpManHo ApXetbe Ha TENOTO.
3acraHeTe BO curypHa nonox®6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha Toj HaumH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HEOUEKYBaHH
CUTyaumu.

» Hocete coopseTHa obneka. He HoceTe wnpoka obneka
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o NOABMXHUTE AenoBu. [lecHara obneka,
HaKMTOT WM lONTaTa Koca MOXe Aa Ce 3adpaTar o
NOMIBWKHHTE [IENOBH.

» Nokonky Tpeba Aa ce MHCTaNMpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBatbe NpaB, OCUrypeTe ce feKa THe NPABHIHO
ce NPUKNYUYEeHH U NPHUKNAZHO ce KOPHCTaT.
KopucTereTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of npas.

Kopwucretbe 1 pakyBatbe CO eNeKTPHUHHOT anapart

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTPHUEH anapar 3a Bawara pa6ora.
CO COOABETHHOT e/leKTPHUEH anapar ke paboTute
nofo6po M NOCUrypHO BO 3a1aIEHMOT JOMEH Ha paboTa.

» He kopucTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH npekuHyBay. AnapatoT Koj NoBeKe He MOXe
[1a Ce BKNYUM UNK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fia ce nonpas.

» WU3Bneuere ro NpUKNyYoKOT OA SUAHATA A03HA H/UNK
u3Bapete ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPeAoT, ia ' 3aMeHHTe AeNoBHTe UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OB1e Mepku 3a
npenynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT cTapT
Ha eNeKTPUUHUOT Ypen.

» UygajTe ru noganexy of Aoaror Ha fiela
€eNeKTPHUHUTE anapaTh Kou He 1 KopucTute. OBoj
ypep He CMee [1a ro KOPUCTaT NULa KOH He ce
3ano3HaeHM CO Hero HNM He M KMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcTBa. EneKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKyY v
KOPUCTAT HEMCKYCHU NULA.

» OppXKyBajTe rM FPUXKNUBO eNEKTPUUHKTE anapaTy.
MpoBepeTe Aanu NoABWKHKTE feN0BH YYHKLUOHHPaAT
becnpeKopHo U He ce 3arnaBeHH, fanu ce CKPLLEeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE AAa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. onpaseTe ru owTeTeHUTe
[enoBH nNpep, KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO NOLLO OfPXKYBaHUTE
€/1EKTPUYHM anaparu.

> Anatort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CcTap H UKCT.
BHUMaTeNHO 0fpXKyBaHWUTE anary 3a ceuekbe Co 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarnky ce 3arnaByBaar U CO HUB
nonecHo ce paboTu.

» KopucTeTe ru eneKTpUUHUTE anapaTy, onpemara,
[0AaToLUTE 32 aNaTHTE UTH. BO COTNAcHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emete ru Bo 06sup pabotxute
yCNoBH 1 iejHocTa wiTo Tpeba Aa ce U3BPLUK.
KopHCTereTo Ha enexkTpuuHM anaparv 3a apyra ynorpeba
0CBEH HaBefieHaTa MoXe Ja JOBefe 0 ONacHU CUTYaLnK.
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Kopucretbe u pakyBatbe Ha baTepuckuoT anapar

» BaTepHuTe NONHETE FM CO MOMHAYM LTO Ce
npenopayaHu HCKNYUHBO O NPOU3BOAUTENOT.
[l0KOMKY NONHAYOT KOj € NPUNarofieH Ha eieH COOABETEH
BWA batepuu, ro KopuctuTe co apyru batepuu, nocTou
0NacHOCT of NoXap.

» 3atoa KopucTeTe baTepun Kou ce NpesBHAEHH 32
eneKTPUUHHOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua barepuu
MOXe f1a j0Befie 10 NOBPEM W ONACHOCT Of NoXap.

» HeynotpebeHara batepuja ap>eTe ja noganeky og
KaHLeNnapucKH1 CNojyBanku, KNy4YeBH, XXene3Hu napu,
KNUHLM, WpacdoBU UMK APYTH ManK METanHU
NpeAMETH, LITO MOXKe Aa NpeAU3BHUKaaT
npeMocTyBatbe Ha KOHTaKTHuTe. KpaTtok cnoj Mery
KOHTaKTUTE Ha baTepujata MOXe fla Npefu3Buka
M3rOPEHHULM UNK NOXap.

» Mpu norpewwHo KopUcTetbe, MoXe Aa HCTeue TeUHOCTa
op 6arepujata. U3bernyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky
CcnyyajHo fiojAeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTA, MCNNaKHeTe
ja co Bopa. [lokonKy TeUHOCTa [10jAe BO KOHTaKT CO
ouwute, nobapajre nekapcka nomouu. McreueHara
TEUHOCT 03 batepujata Moxe ia Npear3BrKa KOXKHM
MPHUTaLMK UMK U3FOPEHNULK.

Cepsuc

» lonpaBkara Ha Bawuot enekTp1MueH anapar cMee Aa
6uae u3BpLIEHa CaMO 0f CTPaHa Ha KBaNU(HKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H Camo Co KOpUCTetbe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HaUMH Ke
bupete curypHu Bo besbegHocTa Ha eneKTPUUHKOT
anapar.

Be3beHOCHM HAaNOMEHH 3a [yNUanku 1
OAABPTYBauH

» KopucreTte ru 4ONONHUTENHU APLUKH, SOKONKY CE
HcnopayaHu 3aeAHO CO €NeKTPUUHHOT anart. Fy6e HETO
Ha KOHTpONnata Moxe fila ioBeae Ao noBpeau.

» [ipxeTe ro ypeaor 3a U30NMPaHUTe NOBPLUHHHU HA
paukuTe, OKONKY BpLUKTE paboTH Kafe anaToT WTo ce
BMETHYBa Mnu WpacdoT MoXe Aa HaHAE Ha CKPUEHH
eneKTPUUHH Kabnu. KoHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Moxe
METanH1Te 1eN0BK Ha YPeaoT Aa r'v CTaBM NOA HaMoH 1 Aa
[0Befie [10 eNeKTPUUeH yaap.

» KopucreTe coopBeTHH ypeau 3a npebapyBaibe, 3a fa
I NPOHajeTe CKPHEHHTE eNeKTPHUHH Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaThe 3a
cHabayBatbe Co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXXe Aa foBefe A0 Noxap U
eneKkTpuueH yaap. OLITETYBabETO HA racOBOAOT MOXe f1a
[0Befie 10 eKCnno3uja. HaBneryBareTo BO BOAOBOAHH
LleBKHM NPEN3BMKYBA OLUTETYBAHbE.

» [lokonky ce 6nokupa anaToT WTo ce BMETHyBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHUHKUOT anapar. bugere
NpPeTNasnHBH CO BUCOKUTE PeaKLuCKH MOMEHTH, WTO
MoO)XXe Aia NpeAU3BUKaaT NoBpaTeH yaap. Anaror WTo ce
BMeTHyBa ce bnoku1pa, A0KOMKy:

- Ce NPeonToBapH eNEKTPUUHKOT anar Ui
- € HaKpUBEH BO OfIHOC Ha NMapueTo LTo ce obpaborysa.

MakenoHcku | 121

» LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTpUUHKOT anapar. pu
3alBPCTyBatbe W OABPTYBatbe Ha LIPathoBU MOXE Aa
HaCTaHaT KpaTKoTPajHU BUCOKW PEAKTUBHW MOMEHTH.

» 3auspcrere ro napuero wro ce 0bpaboryea. [Jokonky ro
3aLBPCTUTE CO yper 3a 3aTerHyBatbe UMK MEHreme, Torall
napueto LTo ce 0bpaboTyBa Ce ApKU NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe foAeKa eNeKTPHUHKOT anapar cocema He
npekuHe co pabota, npen Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anarot wro ce BMeTHyBa MOXe Aia ce bnokvpa v aafosese
[0 rybetbe KOHTPONA Hafl ypenor.

» He ja oTBopajTe 6atepujara. [ocToM 0NacHOCT Of KpaToK
cnoj.

g 3au‘nure're ja 6atepujara op TonnuHa, Ha np. of

TpajHO U3N0XKyBatbe Ha COHUEBH 3paLy, OraH,

BOJA UNK BRara. 10CTOM ONACHOCT Off eKCNO3Kja.

maxsorc)

» [1oKONKy ce owTeTH 6aTepujata UNK He ce KOPUCTH
NPaBUNHO, OA Hea MoXXe Aa u3nese napea. BHecere
CBeX BO3lyX M JOKONKY HMa NOBPEAEHH OfHeceTe rM Ha
nekap. lapeara Moxe fia r' HafipasHu AMLLHKTE NaTULLTa.

» Kopucrete 6aTepuu Kou ce COoABETHH Ha Bawuor
enekTpuueH anapar of Bosch. Camo Ha 10j HauuH
batepwjara Ke ce 3alUTUTH Of ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

» BbatepujaTa MoXe fa ce OLUTETH OF OCTPUTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLUW UNK Wpaduurep MN1 HaaBoOpPeLIHO
BnMjaHue. Moxe f1a jojae A0 BHATPELLEH KpaTokK Cnoj 1
baTepujaTa MOXe Aa ce 3ananu, NywTH yaf, ekcniopupa
WNK1 ia ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cUTe HANOMEHH U yNaTcTBa
3a 6e3begHocCT. [PeLUKITe HACTAHATH Kako
pe3ynTar o7 HeMpPUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHUTE HANOMEHH 1 YNaTCTBa MOXe
[ Npenn3BUKaarT enekTpruueH yaap, noxap
W/WNK TELKK NOBPEaN.

Be Mon1Me oTBopeTe ja NpeknoneHara CTpaHu1La co Np1kas

Ha eNeKTPUUHKOT anapar, U ipXeTe ja 0TBOPeHa AoAeka ro

yuTaTe ynatcTeoTo 3a ynotpeba.

YnorpeGa €0 COOABETHA HaMeHa

EnexTpuuHWOT anapar e HaMeHeT 3a 3alupadyBatbe 1
oTwpadysatbe Ha WwpadoBK BO IPBO, MeTa, KepaMuKa v
NNacTvka, 0cobeHo Ha TELKO J0CTanH1 MecTa.

CBET/NI0TO Ha OBOj ENEKTPUUEH anapar e HaMEeHETo f1a ro
OCBET/IM [IWPEKTHO NONeTo Ha paboTa Ha enexkTPUUHUOT
anapar 1 He € MorofHo 3a NPOCTOPHO OCBET/YBathe BO
[ZIOMAKWUHCTBOTO.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupameTo Ha CNUKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OfHEeCYBa Ha
MPUKa30T Ha eNEeKTPMUHMTE anapaTu Ha rpadmukara
CTpaHu1ua.

1 Namna ,PowerLight”

2 bpsosarerauka rnasa

3 T[lpeknHyBay 3a MeHyBatbe Ha NPaBeLOT Ha BPTeHhe

Bosch Power Tools
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MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe

Konue 3a oTk/yuyBatbe Ha Nofecn1Bata rnaga Ha anarot
MpuKas 3a HanonHeTocTa Ha batepujata

Konye 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata*

Barepuja*

Pauka (M3on1paHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

10 bwT3a onBpTyBay/3alwpadysay*

11 YuuBep3aneH apxau 3a buToBu*

*OnuwaHara onpema NPUKaXaHa Ha CUKHUTE He e fieN o
craupapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTHara onpema Moxe Aa
jaHajpere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O 00 ~NOO A

TexHuuku nogarTouu
bartepucka aronHa gynuanka-ogsptyBay  GWB 12V-10
bpoj Ha fien/apTukn 3601C9009..
HomuHaneH HanoH V= 12
Bpoj Ha npa3Hu BpTEXH mint 0-1300
MaKC. BPTEXEH MOMEHT NpK
3alpadyBatbe BO LUBPCTH/MeKK
martepujanu cnopep ISO 5393 Nm 11/3
MakKc. none Ha @ MM 6
Makc. gynka @
- Yenuk MM 10
- [pBo MM 10
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure .
01:2014 Kr 1,3-1,5
[lo3BoneHa Temnepatypa Ha
OKONWHaTa
- NpunofHetbe °C 0...+45
- npu pabota W npu cknaguparbe “C -20...+50
lMpenopauaxu batepuu GBA 12V..
GBA 10,8V..
penopauaHy1 nonHauu GAL12..CV
AL11..CV

* BO 3aBUCHOCT 0f} ynoTpebeHara batepuja
** OrpaHMueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe Ha eMucHja Ha ByuaBa 0apeneHH Bo COrMacHoCT
coEN60745-2-1.

HWBOTO Ha 3BYUYHHOT MPUTMCOK Ha YPEOT, OLEHETO CO A,
TUNUUHO U3HecyBa 77 dB(A). HecuryptocT K = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYYHHUOT MPUTHUCOK NpH PaboTEHETO MOXE Aa
npeuekopu 1 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUbpaLwK a;, (BekTopcky 36op Ha
TPUTE HACOKM) U HECUTYPHOCT K [laieHH Ce BO COrMacHoCT Co
EN 60745-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a,=2,5 m/s?, K=1,5m/s?
3awpadysarbe: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

HuBoTO Ha BMOpaLMK HaBeAeHO BO OBHe ynaTcTea e
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXe f1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopefba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MoXe fia ce npunarofy 3a
npeaBpemeHa NpoLeHa Ha ONToBapyBarbeTo CO BUOPaLWK.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK e 3a OCHOBHATa NPUMEHA Ha
€N1eKTPUYHHKOT anapar. [I0KOMKY eNeKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3a 1pYTY NPUMEHH, CO Pa3NinuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa off HOPMHTE UMK HEeJOBONHO Ce
0fPXKyBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLmu. OBa
MOXE 3HAUMTEITHO [1a IO 3roNieMH ONTOBapPYBatheTo CO
BWOpaLMK BO NEPHUOAOT Ha LIENOKYMHOTO paboTetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha ONToBapyBatheTo CO
BUbOpaumu, Tpeba fa ce 3eme Bo 06SMp W NEPHUOAOT BO KOj
YPE[OT € UCKMyUeH UnK eaBaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora
€ B0 ynotpeba. OBa MoXe 3HAUMTENHO fia ro Hamanu
ONTOBApPYyBatbeTO CO BUBPALIMK BO NEPHOMIOT Ha LIENOKYMHOTO
pabortetbe.

YTBpAIETE M [I0NONHUTENHUTE MEPKH 3a be3beaHocT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Of1 BNIMjaHUETO Ha BUOpALIMUTE, KaKO
Ha Np.: OAPXKYBajTe MM BHUMATE/IHO ENEKTPUUHKTE anapaTy 1
anaroT 3a BMETHyBatbe, OAPXYBajTe ja TONAMHaTa Ha
[QNaHKWTe, OpraHM3npajTe ro TeKOT Ha paboTata.

MouTaxa

MonHewe Ha baTepujata (Buau cnuka A)

» Kopucrerte ru camo nonHaumre WTO Ce HaBe,eHHU Ha
CTpaHu1LaTa co onpema. Camo OBHe NOMHAUM Ce MOTOAHM
3a IMTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a Bawmot enektpuueH
anapar.

HanomeHa: barepujara ce ucnopauyBsa nony-HanonHeta. 3a

[Aa ja HanonHuTe LienockHo batepujata, npepn npeara ynotpeba

CTaBeTe ja Ha MOMHAyY A0feKa He Ce HAMOMHK LieNoCHO.

NUTHYM-joHCKHTe BaTepun MOXe [ Ce HanomHaT BO CeKoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKMHOT NPY NONHEHETO He U HaLLTETYBa Ha batepujaTa.

» [lo aBTOMATCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTKCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 32
BKNyuyBame/McKnyuyBamwe. batepujara Moxe fia ce
OLUTETH.

3apajau3BaguTte batepujata 8 npuTUCHETE Ha KONUKHbaTa 3a

oTBOpatbe 7 1 U3BneueTe ja batepujata Hagony of

eneKTpuuH1oT ypes. Mputoa He ynotpebyBajre cuna.

BH1MmaBajTe Ha HaNOMeHHTe 3a OTCTPaHyBakbe.

3ameHna Ha anator (Buau cnuka B)

» Mpepn 61no kakBa MHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oApXXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) Kako
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaAupatbe, U3BageTe ja
6arepujata o Hero. [py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/MCKNyUyBatbe NOCTOU
0MacHOCT of} NOBPEAH.

[lokonky npekuHyBayoT 3a BKNyUyBatbe/UcknyuyBatbe 4 He €

NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe Ke ce hukeupa. Osa

0BO3MOXYBa bP30, NECHO M EAHOCTABHO MEHYBabE Ha anaToT

LUTO Ce BMETHYBA BO rM1aBaTa 3a fiynuetse.

OtBoperTe ja bp3o3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 2 Co BpTetbe

BO npasel @, AoAeka He Ce CTaBu anaroTt. BmeTHete ro

anaror.

Yaypara Ha bpao3aresHara rnasa 3a fiynuetbe 2 CBpTeTe ja

LIBPCTO CO paKa Bo Npasel, &.
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BwMyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHHU

» [paBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BW[OBM APBO, MUHEPaNV 1 MeTarn MOXe fia OKAe LWTeTHa no
3apasjeTo. [lonupareTo UNK BOMLLYBAETO HA TaKBaTa
npaB MOXe [ia NPeAM3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha [IULIHUTE NaTULLITa Ha KOPUCHUKOT UK
NMuaTa BO OKONMHara.

OnpefieHu UeCTUUKKM NPaB Kako Ha np. nNpa. of Aab unu

Byka Baxar Kako KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo

KOMbMHaLMja CO AOMONMHUTENHU CYNCTaHLM (Xpomar,

CpepcTBa 3a 3allThTa Ha ApBo). Matepujanute Wwto

coapxar asbect Moxxe aa bunat 0bpaboTyBaHu camo of

CTpaHa Ha CTPYUHH NHLia.

- [orpuxeTe ce 3a 406pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCeHE Ha Macka 3a 3aLUThTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha cuntep P2.

BHumaBajTe Ha BaeukuTe nponucu Ha Bawwara 3emja 3a

MaTepwujanoT Koj ro obpabotysarte.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo Moxe Aa ce 3ananu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynorpeba

BmeTHyBame Ha 6atepuja

» Kopucrete camo opuruHantu Bosch nutuym-joHcku
DaTepuu co HaNoH Koj € HaBeAeH Ha
cneyudMKaLMoHaTa Nnouka Ha Bawuor enekTpuuHKoOT
anapar. Kopuctereto ipyr BUA batepun Moxe Aa gosese
[0 NOBPEAM U OMacHOCT Of, NoXap.

HanomeHna: KopucTerbeTo Ha batepum HecooaBeTHH 3a

BALUMOT €N1eKTPUUEH anapaT MoXe Aa A0Befe 10 NOrpeLlHo

(hYHKLMOHMPAtbE UK A0 OLLTETYBaHbE HA ENEKTPUUHUOT

anapar.

[peknHYBauOT 32 MEHYBakbE Ha NPaBELOT Ha BpTebe 3

nocTaBeTe ro Ha CpeanHara, 3a Aa CnpeunTe HecakaHo

BKNyuyBatbe. HanonHetata batepuja 8 BMeTHeTe ja BO

ApLUKaTa, 0fieKa He Ce BKMONM 1 He erHe PaMHO BO

Jplukara.

MocTaBeTe ro NnpaBeLoT Ha BpTetbe (BHAM cnuka C)

Co NpeKk1HyBayoT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLoT 3a BpTetbe 3
MOXe f1a r0 NPOMEHHTE NPaBeLoT Ha BPTEtbe Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [I0KOMKy NPeKMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKIyuyBatbe 4 € NPUTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha giecHo: 3a iynuetbe v 3alpadysatbe Ha Wwpadosu
NPUTUCHETE IO NPEKMHYBAUOT 32 MEHyBatbe Ha Npasel| Ha
BpTEtbe 3 Ha N1EBO 10 KPaj.

Texk Ha neBo: 3a 0f1BPTyBatbe OfH. OTLIPadhyBatbe Ha
LPathoBM NPUTUCHETE FO NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBatbe Ha
NPaBeLoT Ha BPTeHbE 3 Ha IECHO [10 KPaj.

BknyuyBate/ucKnyuyBame
3a cTaBate Bo ynotpeba Ha eneKTpUuH1OT anapar

NPUTUCHETE O NPEKUHYBAUOT 3a BKMYyUyBatbe/UCKNyuyBathe
4 v pXKeTe ro NPUTHUCHaT.

MakenoHcku | 123

Namnara 1 cBeTH JOKONKY NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKNyuyBatbe 4 € Hanona Unu LeNoCHO NMPUTUCHAT U
0BO3MOXYBa 0CBETNYBatbe Ha paboTHOTO none npu
HEMOBOMHM CBETNOCHH YCOBM.

3a[fia ce 3alTeaun eHepruja, BKNyuyBajTe ro eneKTpUUHNUOT
anar camo [I0KOMKY o KOPUCTHTE.

3a 1a ro HCKNyuMTe eNeKTPUUHMOT anapar, OTNyLITETe ro
NPEeKMHYBAUOT 3 BKNYuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4.

MocTaByBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH

BpojoT Ha BpTeXHTe Ha BKNYUEHWOT eNeKTPUUeH anapar
MOJXe f1a ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT off Toa
KONKy nofianeky ke ro NpUTMCHETE NPeKUHYBayoT 3a
BK/yuyBatbe/MCKNyuyBatbe 4.

CO HEXHO NPUTHCKatbe Ha MPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 4 ce NoCTUrHyBaar Man bpoj Ha BpTexu. Co
3rofiemMyBarbe Ha IPUTUCOKOT Ce 3rofiemysa 1 bpojot Ha
BPTEXH.

LienocHo aBTomatcka 6nokaaa Ha BpeteHoto (Auto-Lock)
[loKonKy NpeK1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 4 He e
NPUTACHAT, BPETEHOTO 3a iynuetbe M NpUhaToT 3a anar Ke ce
huKcHpaar.

OBa 0B03MOXYBa 3allpadyBatbe Ha WpadoBu 1 Npu
ucnpasHeTa batepuja ofH. KOPUCTEHE HA ENIEKTPUUHMOT anat
KaKo wpaduurep.

KouHuua 3a uccpnysatbe og bp3uHa

Mpu oTNyLLTathe Ha NPEKMHYBAYOT 33 BKNYUyBathe/
UCKNyuyBatbe 4 Ce 3aKouyBa [Nasara 3a Aynuetbe U €O Toa ce
crpeuyBa NOBTOPHOTO CTAapTyBatbe Ha anaTor WTo ce
BMETHYBa.

Mpy 3aLpadyBatbe Ha WPadoBK, NPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/MCKINyuyBatbe 4 OTNyLUTETE [0 [1ypH OTKaKO
wpadoT UBpCTO Ke buae 3alpadeH Bo Matepujanot. Ha 1oj
HaumH rnasarta Ha LWpadoT HeMa f1a HaBNe3e BO MaTepHjaoT.

Mpuka3s 3a HanonHeTocTa Ha 6atepujata

TMpuKa3oT Ha HanonHeToCT Ha batepujara 6 Npu NONOBUYHO
W LIENOCHO NPUTUCHAT NPEKMHYBAY 3a BKNyuyBatbe/
WUCKNyuyBatbe 4 32 HEKONMKY CeKYHAIM ja NPUKaXyBa
HanonHetocTa Ha batepujata v ce coctou of 3 3enexu LED
CBETHIKM.

NEN cBeTno Kanauuter

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTNO 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBetno 1 x 3enexHo Pe3epsa

3awrTuTa o NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 07
TeMneparyparta

MpasunHara ynotpeba He MOXe f1a Fo NPeonToBapH
eNeKTPUUHKOT anapar. [1pu ronemo onNToBapyBatbe Uiu
npeueKopyBatbe Ha 03B0/eHaTa TeMneparypa
aKyMynaTtopoT eNeKTPOHMKATa FO UCKNYYyBa eNeKTPUUHHOT
anapar, [jofiexka He Ce BPaTu BO ONTUManHUTE rpaHuLu Ha
Temneparypa.

Bosch Power Tools
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3awrTuTa op AnabUHCKO NpasHemwe

NMuTym-joHcKaTa batepwja e 3aluTUTEHa co EnekTpoHcka
3awrwra Ha kenuure (,Electronic Cell Protection [ECP]“) on
nnabuHcko npasHetse. [lokonky ce ucnpasHu batepujata,
€/1EeKTPUYHUOT anapar Ke Ce UCKMYUW CO MOMOLL Ha 3aLUTUTHO
CTPYjHO KONo: ENeKTpMUHKOT anapart He ce ABUXHM NoBeKe.

Mopecnuea rnaea Ha anatoT (Buau cnuka D)

[NnaBara Ha anatoT MOXe f1a ce (hMKCHpa BO 5 pasnuuqu

aronHu1 nosuumu. NMpUTUCHETE ro KONYETO 3a OTKNyuyBatbe 5

W HaBaseTe ja [MaBarta Ha anaToT BO CakaHara nosuuuja.

[ToBTOPHO OTRYLITETE [0 KOMYETO 3a OTKNyuyBatbe 5.

» Mpepn ynotpebara npoBepeTe Aany rnaBara Ha anaror e
(huKcupaHa Bo 0fHOCHATa aronHa nosuuwuja. Moctoun
0NacHoCT o} NoBpefa.

CoseTtu npu paboteteTo

» EneKTpPHYHMOT anapar cTaBeTe ro Ha wpadot camo
DBOKONKY e McknyueH. [JoKo/Ky anaparoT e BKyueH 1 ce
BPTH, TO] MOXE [1a Ce NPEBPTH U NafiHe.

Io ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a ro

ONaauTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe ro Aia Ce BPTH BO

npaseH ofj 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcMarneH bpoj Ha BPTEXH.

Mpu gynuetbe BO MeTan, KOpUcTeTe camo becnpekopHo
HaocTpeHu HSS mynuanku (HSS = BUCOKOKanaLMTETHH 3a
6p30 ceuetbe co uenuk). Nporpamara Ha onpema Ha Bosch
rapaHTUpa KBanuTer.

lMpen 3awwpadyBatbe Ha ronemu, NOAONTH WpadoBK BO
LBPCTH MaTepHjank, NPETXOAHO U3nynuete %/ 300 A0MKMHATA
Ha WpadoT cnopes BHATPELIHWOT AMjaMeTap Ha HaBojoT.

OapxyBatbe U cepBHUC

OppxyBatbe U UnCTebe

» Mpea 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja HA eNEKTPUUHHOT
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar UTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, u3BageTe ja
6atepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/MCKNyUyBatbe NoCTou
0NacHOCT of} NOBPEMIX.

» OapxyBajTe ja UMCTOTaTa HA @NEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpUTE 32 NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
b6e36enHo pa pabotute.

[lokonky batepujata He hyHKLUMOHKMPA NoBeke, Be Monume
obpartete ce Bo 0BNacTeHata cepBUCHa cnyxba 3a Bosch
€/IEKTPHUYHM anaparu.

CepBucHa cnyx6a U coBETH NPH KOpHUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuarba BO
BPCKa CO NonpaskaTta M ofipXyBatbeTo Ha BalwuoT nponasog
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNN03WBEH LPTEX 1
MHhOpMaLLMK 3a PE3EPBHM [1ENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpPUCTEHbEe Ha Bosch ke By
NOMOTHe I0KO/MKY UMaTe Npalliatba 3a HaLLKTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnot bpoj og
cneunduKaL1oHaTa NnouKa Ha Npon3BoAoT.

MakefioHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

Tpancnopr

NuTym-joHckMTe BaTepun nognexar Ha baparbata Ha
3aKOHOT 3a OMacHW Matepujanu. batepuute Moxe fia ce
TPaHCMOPTMPaaT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, be3
notpeba ofy AONONHUTENHW KBaNU(HUKALMK.

Tpy NpeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTU nuua (Ha np.
BO3/YLUEH TPAHCMOPT UMK LINeAULMja) HEONXOAHO € fia ce
BHMMaBa Ha CreljujalH1Te HanoMeHH Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TaKoB cnyuaj, npu NOLAroToBKaTa Ha npatkata
Mopa [ia Ce MOBWKa eKCMEpT 3a OMACHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajte 1 batepumrte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeOLLTETEHO. 3aneneTe r'1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U CMaKyBajTe
ja baTepujaTa Ha TOj HAUMH LUITO HEMa [ia Ce ABUXM BO
ambanaxara.

Be Mon“Me BHUMaBajTe Ha €BEHTYaNHWUTE JONONHUTENHU
HaLMOHAMHW NPOMHUCH.

OrcTpaHyBamwe

X3/ EnextpuunuTe anapatv, batepuue, onpemara
,g,ﬁ ambanaxvTe Tpeba Aa ce oTCTpaHaT Ha eKONOLLKH

NpUATINB HAUKH.
He r1 chpnajte enekTpuuHuTE anapatu 1 batepuute
BO /IOMallIHaTa KaHTa 3a fybpe!

Camo 3a 3eMj1 BO pamKH Ha EY

Cnopen eBponcKata perynatvea
2012/19/EU enekTpuuH1TE anaparu To
ce BOH ynotpeba 1 aedheKTHUTE Mnu
1CKOpHUCTEHNTE DaTepuu cnopep,
perynatuBara 2006/66/EC mopa oaaenHo
[Aa ce cobepar 1 4a ce peLnKnMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

barepuu:

NuTHyM-joHCKM:
Be MonvMe BHUMaBajTe Ha HaNOMEHUTE BO AieN ,,”, CTpaHa.

Ce Ba np OHa
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Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo[enja ‘i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar i/ili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni alat” odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaCi i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektri¢nog alata ne moze da se izbegne u
vlaZnoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuije rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne kliZu, zastitni Slem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen priklju¢ujete na struju, moZe ovo voditi
nesrec¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odec¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vi$e ukljuitiili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
Hlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je ostecena funkcija elektricnog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
LSlepljujuilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
pozara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne kori$ceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premosc¢avanije kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije moZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako tecnost dospe u o€i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomo¢. Tecnost baterije koja izlazi
moze voditi nadraZajima koze ili opekotinama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice i uvrtace

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektri¢nim alatom. Gubitak kontrole moze uticati na
povrede.

» Drzite uredjajzaizolovane povrsine drski kada izvodite
radove kod kojih upotrebljeni alat ili zavrtanj moze da
susretne skrivene vodove struje. Kontakt sa jednim
vodom koji sprovodi struju moZe da stavi pod napon
metalne delove uredjaja i da utiCe na elektri¢ni udar.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektricnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovade ostecenje
predmeta.

» Odmabh iskljucite elektricni alat, ako elektri¢ni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preoptereden ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Dobro i ¢vrsto drzite elektricni alat. Kod stezanjai
odvrtanja zavrtanja mogu na kratko nastati visoki reakcioni
momenti.

—

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg €vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

I 5 Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

maxsorc)

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatoramogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraiti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim
Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako se akumulator
zasticuje od opasnost preoptereéenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetima kao npr. ekserima ili odvijacima
zavrtnjeva. MoZe da dode do internog kratkog spoja i
akumulaciona baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili
da se pregreje.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrZavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za uvrtanjeiodvrtanje zavrtanja kao
izabuSenje udrvetu, metalu, keramicii plastici, specijalno na
tesko pristupacnim mestima.

Svetlo na ovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetliradna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije u domacinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Lampa,PowerLight”
Stezna glava sa brzim stezanjem
Preklopnik smera okretanja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Taster za deblokadu za pokretnu glavu alata
Akku-pokazivanje stanja punjenja
Dugme za deblokadu akumulator*
Akumulator*
Drska (izolovana povrsina za prihvat)
Umetak uvrtada*
11 Univerzalni dr$a¢ umetka*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozete da nadete u nasem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Akku-Ugaona busilica-uvrta¢ GWB 12V-10
Broj predmeta 3601C9009..
Nominalni napon V= 12
Broj obrtaja na prazno mint 0-1300
max. obrtni momenat tvrdji/meksi
slucaj zavrtanja prema SO 5393 Nm 11/3
max. zavrtnji-& mm 6
max. busenje-@
- Celik mm 10
- Drvo mm 10
TeZina prema EPTA-Procedure .
01:2014 kg 1,3-1,5
Dozvoljena ambijentalna
temperatura
- prilikom punjenja R “C 0...+45
- prilikom rezimarada i prilikom

skladistenja “C -20...+50
Preporucene akumulacione GBA 12V..
baterije GBA 10,8V..
Preporuceni punjaci GAL12..CV

AL11..CV

*zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ograni¢ena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN 60745-2-1.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipi¢no iznosi
77 dB(A). Nesigurnost K =3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje umetalu: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Uvrtanje: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenje elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razli¢itih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZze znacajno redukovati
opteredéenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

—
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Punjenje akumulatora (pogledajte sliku A)

» Koristite samo uredjaje za punjenje koji su navedeni na
strani sa priborom. Samo ovi uredjaji za punjenje su
usaglaseni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Uputstvo: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen. Da

bi osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre

prve upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne

skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti

akumulatoru.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektric-
nog alata dalje na prekidac za ukljucivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe oStetiti.

Zavadjenje akumulator 8 pritisnite dugme za deblokadu 7 i

povucite bateriju na dole iz elektri¢énog alata. Ne

upotrebljavajte pritom silu.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Promena alata (pogledajte sliku B)

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

Kod ne pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u

steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 2 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrnite snazno rukom Cauru brze stezne glave 2 u pravcu

okretanja @.

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrastai bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.
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Pustanje urad

Ubacivanje baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-jonske akumulatore
sa naponom koji je naznacen na tipskoj tablici Vaseg
elektri¢nog alata. Upotreba drugih akumulatora moze
uticati na povrede i opasnost od poZara.

Uputstvo: KoriS¢enje akumulatora koji nisu pogodni za Vas

elektri¢ni alat moze uticati na pogresno funkcionisanje ili

oSteéenije elektritnog alata.

Postavite preklopnik za smer okretanja 3 na sredinu, da bi

sprecili nenameravano uklju¢ivanje. Ubacite napunjenu

bateriju 8 u drsku sve dok ne uskodi ¢ujno i naleZe ravno na

drci.

Podesavanje smera okretanja (pogledaijte sliku C)

Sa preklopnikom smera okretanja 3 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 3 u levo do granicnika.

Levi smer: Za odpustanje odnosno odvrtanje zavrtanja

pritisnite preklopnik smera okretanja 3 u desno do

granicnika.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 i drZite ga pritisnut.

Lampa 1 svetli kod lako ili potpuno pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4 i omogucava osvetlenje radnog

podrucja pri nepovoljnim svetlosnim uslovima.

Da bi Stedeli energiju, ukljuujte elektricni alat samo kada ga

koristite.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

iskljucivanje 4.

Podesavanje broja obrtaja

Mozete broj obrtaja uklju¢enog elektriénog alata regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4.

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 4 utice
na niski broj obrtaja. Sa rastucim pritiskom povecava se broj
obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 se
blokira vreteno za busenje a time i prihvat za alat.

Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom akumulatoru

odnosno koris¢enje elektriénog alata kao odvrtke za zavrtnje.

Inerciona kocnica

Pri pustanju prekidac¢a za ukljucivanje-isklju¢ivanje 4 koci se
stezna glava i tako sprecava dalje okretanje upotrebljenog
alata.

Pustite pri uvrtanju zavrtanja tek onda prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 4, kada zavrtanj bude u ravni u
radnom komadu. Glava zavrtnja ne ulazi tada u radni komad.

—

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

Pokazivac stanja punjenja akumulatora 6 pokazuje pri upolaili
potpuno pritisnutom prekidacu za uklju¢ivanje-iskljucivanje 4
nekoliko sekundi stanje punjenja akumulatora i sastoji se od 3
zelena LED.

(1)) Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva

Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektri¢ni alat ne
moze da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenja ili
prekoracenjadozvoljene temperature akumulatorske baterije
elektronika isklju¢uje elektri¢ni alat dok ponovo ne bude u
optimalnom opsegu radne temperature.

Zastita od prevelikog praznjenja

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora isklju€uje se elektricni alat preko zastitne veze.
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Pokretna glava alata (pogledaijte sliku D)

Glava alata se mozZe blokirati u 5 razli¢itim pozicijama ugla.

Pritisnite taster za deblokadu 5 iiskrenite glavu alata u Zeljenu

poziciju. Pustite potom ponovo taster za deblokadu 5.

» Prokontrolisite pre pustanja u rad, dali je glava alata
blokirana u doti¢noj poziciji ugla. Postoji opasnost od
povreda.

Uputstva zarad

» Stavljajte elektricni alat samo iskljucen na zavrtanj.
Upotrebljeni alati koji se okreéu mogu skliznuti.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Koristite kod buSenja u metalu samo besprekorne, naostrene

HSS-burgije (HSS = Brzorezuci Celik visokog u¢inka).

Odgovarajuci kvalitet garantuje Bosch-Pribor.

Pre uvrtanja vecih, duzih zavrtanja u tvrde radne komade

trebali bi najpre probusiti sa presekom jezgra navoja na oko

2/, duzine zavrtnja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiz
njegovog pribora (na primer odrzavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju iste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako akumulator vi$e ne funkcionise, obratite se jednom

ovlad¢enom servisu za Bosch-elektricne alate.
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZzete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 brojéanih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 11 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Transport

Akumulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o
opasnim materijama. Akumulatore moze korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznac¢avanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciéte nije oéteceno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrece u paketu.

Molimo da obratite paZnju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

:‘74 Elektri¢ne a!;te, akumulapore, pribor i pakgvanja
27X trebaodvozitireciklazi koja odgovara zastiti covekove

sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u
kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se
odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

—
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Akku/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva u odeljku ",
stranici 129.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozo[ila in papotilq.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-

dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom

(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja

(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektricno orodje povecuje tveganie elektric-
nega udara.

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
Bosch Power Tools

moraju viSe neupotrebljivi elektricni
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» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
negaorodjain ne vlecite za kabel, Ce Zelite vtikac izvleci
iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajocimi se deli naprave. PoSkodovaniali
zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zascitne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektriénega orodja na elektri¢no omreZje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektriéno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektriénim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

—

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih,
ki jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,
Ce ga boste uporabljali skupaj z drugacnimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekline
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske ba-
terije izteCe tekocina. Izogibajte se kontaktu z njo. Pri
nakljuénem kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocina v oko, dodatno poiscite tudi zdravnisko po-
mo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroci
drazenije koze ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje in vijacnike

» Uporabite dodatne rocaje, ce so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.
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» Napravo smete drzatile naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje ali vijak pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami. Stik z napelja-
vo, ki je pod napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi ko-
vinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢ne-
gaudara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozanimaj-
te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plinomin
vodo. Stik z vodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro€i po-
Zar ali elektricni udar. Poskodbe plinskega voda so lahko
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje paima za
posledico materialno $kodo.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektri¢no orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju ali odvija-
nju vijakov lahko za kratek ¢as nastopijo visoki reakcijski
momenti.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost kratke-
ga stika!

I \_ Zascitite akumulatorsko baterijo pred vrocino,

0 npr. tudi pred stalnim son¢nim obsevanjem,
ognjem, vodo in vlaznostjo. Obstaja nevarnost
eksplozije.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrhi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v povezavi z
elektri¢nim orodjem Bosch. Le tako je akumulatorska ba-
terija zaSCitena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zu-
nanje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med branjem
navodil za uporabo odprto.

—
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Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je predvideno za privijanje vijakov ter za vr-
tanje v les, kovino, keramiko in umetne mase, $e posebno na
tezko dostopnih mestih.

Lucka na elektriénem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

1 Lucka,PowerLight”
Hitrovpenjalna glava
Preklopno stikalo smeri vrtenja
Vklopno/izklopno stikalo
Tipka za deblokiranje upogljive glave orodja
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
Deblokirna tipka akumulatorske baterije*
Akumulatorska baterija*
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Bit za vijacenje*
11 Univerzalno drZalo za bit*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave.
Celoten pribor je del nasega programa pribora.

©Coo~NOOCThA,WN

[
o

Tehnicni podatki
GWB 12V-10

Akumulatorski kotni vrtalni vijaénik

Stevilka artikla 3601C909..
Nazivna napetost V= 12
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 0-1300
Maks. zatezni moment pri
trdem/mehkem vijacenju po
1S0 5393 Nm 11/3
Maks. @ vijaka mm 6
Maks. @ vrtine
- Jeklo mm 10
- Les mm 10
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,3-1,5
Dovoljena temperatura okolice
- pri polnjenj‘y °C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50
Priporo¢ene akumulatorske GBA12V..
baterije GBA 10,8V..
Priporoceni polnilniki GAL12..CV
AL11..CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupaizracunane v skladu zEN 60745-2-1.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A znasa tipi¢no
77 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascitne glusnike!

Bosch Power Tools
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Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izra¢unajo v skladu zEN 60745-2-1:
Vrtanje v kovino: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Vijaki: a,=2,5 m/s?,K=1,5 m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-

jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

ga orodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z razliénim priborom, odstopajo¢imi vstavnimi orodiji
ali pri nezadostnem vzdrZevanju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obdo-
bjem uporabe obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate

upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljenain tece, ven-

dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca pred
vplivi vibracij, npr. VzdrZzevanje elektricnega orodja in vstav-
nih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije (glejte sliko A)

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektri¢nem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v
vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-

tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Odstranitev akumulatorske baterije 8 pritisnite deblokirni tip-

ki 7 in potegnite akumulator v smeri navzdol iz elektri¢nega
orodja. Ne delajte s silo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Zamenjava orodja (glejte sliko B)

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 4 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-

njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 2 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.
Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 2 v smeri @.

—

Odsesavanje prahu/ostruzkov

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zascitno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

Namestitev akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo originalne litijevo-ionske akumula-
torje znamke Bosch z napetostjo, ki je navedena na tip-
ski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. V primeru upo-
rabe drugih akumulatorjev lahko pride do telesnih
poskodb ali pozara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorjev, ki niso primerni za Vase

elektri¢no orodje, lahko povzro€i nepravilno delovanje ali pa

poskodbe na elektricnem orodju.

Postavite preklopno stikalo smeri vrtenja 3 na sredino, kar bo

onemogocilo nepredviden vklop naprave. Napolnjeno akumu-

latorsko baterijo 8 namestite v rocaj, kjer naj slisno zaskoci.

Poravnana mora biti z rocajem.

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko C)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 3 lahko spreminjate smer
vrtenja elektri¢nega orodja. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 4 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.

Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 3 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov pri-
tisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 3 do konca v desno.
Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 4 in ga drZite pritisnjenega.

Svetilka 1 sveti pri delno ali v celoti pritisnjenem vklopno/iz-
klopnem stikalu 4 in pri neugodnih svetlobnih razmerah omo-
goci osvetlitev delovnega obmocja.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Zaizklop elektricnega orodja vklopno/izklopno stikalo 4 spu-
stite.
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Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brez-
stopenjsko regulirate, kar je odvisno od tega, kako globoko
ste pritisnili vklopno/izklopno stikalo 4.

Rahel pritisk na vklopno/izklopno stikalo 4 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock)

Pri nepritisnjemen vklopno/izklopnem stikalu 4 je vrtalno vre-

teno in z njim prijemalo orodja aretirano.
To omogoca privijanje vijakov tudi pri praznem akumulatorju,

kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje uporabljate kot obicaj-

niizvijac.

Zavoraizteka

Ko vklopno/izklopno stikalo 4 spustite, se vpenjalna glava
ustavi, kar prepreci zaklju¢ni tek vsadnega orodja.

Pri privijanju vijakov vklopno/izklopno stikalo 4 spustite $ele

potem, ko je vijak privit tako, da je poravnan z materialom.
Glava vijaka tako ne bo prodrla v material.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Prikaz napolnjenosti akumulatorja 6 pokaze pri napol ali po-
polnoma pritisnjenem vklopnem/izklopnem stikalu 4 za nekaj
sekund stanje napolnjenosti akumulatorja in se sestoji iz

3 zelenih LED diod.

LED Kapaciteta
Trajno sveti 3 x zelena >2/3
Trajno sveti 2 x zelena >1/3
Trajno sveti 1 x zelena <1/3
Utripajoc¢a lu¢ 1 x zelena Rezerva

Preobremenitvena zascita, ki deluje odvisno od
temperature

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogocCe preobremeniti. Pri preobremenitvi ali prekoracitvi
dovoljene temperature akumulatorske baterije se elektronika
elektri¢nega orodja izkljuci, dokler ni znova dosezeno obmo-
¢je optimalne delovne temperature.

Zascita pred popolnim izpraznjenjem

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-
tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-
praznjenem akumulatorju se elektricno orodje s pomocjo za-
SCitnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

Upogljiva glava orodja (glejte sliko D)

Glavo orodja lahko aretirate v 5 razli¢nih kotnih poloZajih. Pri-
tisnite deblokirno tipko 5 in zasukajte glavo orodja v zeleni po-

loZaj. Deblokirno tipko 5 nato spustite.

» Pred zagonom orodja se prepricajte, e je glava orodja
aretirana v nastavljenem kotnem poloZaju. Nevarnost
telesnih poskodb!

Navodila za delo

» Elektri¢no orodje postavite na vijak samo v izkloplje-
nem stanju. Vrteca se elektri¢na orodja lahko zdrsnejo.

—
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Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-
vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Pri vrtanju v kovino uporabljajte samo brezhibne, nabrusene
HSS-svedre (HSS = visokozmogljivo hitrorezljivo jeklo).
Ustrezno kakovost zagotavlja program pribora Bosch.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale naj-
prej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom navo-
jain sicer v globini priblizno %/, dolZine vijaka.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Ce akumulatorska baterija ne deluje, se prosimo obrnite na
pooblascen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski plo$¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Prilozene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrZene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zra¢ni transport ali $pedici-
ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaze in
oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
vkljuCen strokovnjak za nevarne snovi.

Akumulatorske baterije posiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.

Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

Bosch Power Tools
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Odlaganje

X/ Elektri¢na orodja, akumulatorske baterije, pribor in
FA embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-

lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
E med hi$ne odpadke!

Samo za drzave EU:
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodija, ki niso ve€ v uporabi ter v
jazno reciklirati.
Akumulatorji/baterije:
Li-lon:

skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
Prosimo upostevajte navodila v odstavku , Transport®,
stran 133.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pl:géitati sve napomene ovsﬁ-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢énu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu
» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-

nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-

ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi

ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-

liti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slucaju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi

terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-

—

izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-

Stitno uzemljenim elektricnim alatom. Utikac¢ na kojem

nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-

snost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-

vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-

lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
$anje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektricnog udara.

v

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata
moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili titnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego sto
cGete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.
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Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajuéim elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podruéju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektri¢ni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i isklju¢ivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz mrezne utiénice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektritnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako oSteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte osStrim i Cistim. PaZljivo odrZzava-
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje ¢e se zaglavitii lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punjac¢ima koje preporucu-
je proizvodac. Za punjac koji je predviden za jednu odre-
denu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od pozara ako bi
se koristio s drugom aku-baterijom.

» U elektricnim alatima koristite samo za to predvidenu
aku-bateriju. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od poZara.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih spa-
jalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih sit-
nih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati premo-
$cenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata aku-
baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze isteci te-
kucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom. Kod
slucajnog kontakta ugrozeno mjesto treba isprati vo-
dom. Ako bi ova tekuéina dospjela u oéi, zatrazite po-
moc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

—
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Upute za sigurnost za busilice i odvijace

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Uredaj drzite na izoliranim povrsinama zahvata, ako
izvodite radove kod kojih bi radni alat ili vijak mogli za-
hvatiti skrivene elektricne vodove. Kontakt sa vodom
pod naponom moZe i metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do strujnog udara.

» Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazZite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovestido pozarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preopteretiili
- obradivani izradak uklijesti.

» Elektricni alat drzite ¢vrsto. Kod stezanja i otpustanja vi-
jaka mogu se na kratko pojaviti veliki momenti reakcije.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije ¢e se drZati nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze
zaglaviti, Sto moze dovesti gubitka kontrole nad elektric-
nim alatom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

I \  Zastitite aku-bateriju od izvoratopline, npr.iod
O trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod osStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u spoju sa vasim Bosch
elektri¢nim alatom. Samo tako Ce se aku-baterija zastititi
od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaciiili dje-
lovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
Ze doci do unutradnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
gorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.
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Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i otpustanje vijaka, kao
izabuSenje drva, metala, keramike i plastike, posebno na tes-
ko dostupnim mjestima.

Svjetlo na elektri¢nom alatu namijenjeno je za izravno osvjet-
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Svjetilika »PowerLight«
Brzostezuc¢a stezna glava
Preklopka smjera rotacije
Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za deblokiranje pregibna glave alata
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Aku-baterija*
Rucka (izolirana povrsina zahvata)
Nastavak odvija¢a*
11 Univerzalni drzac*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.
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Tehnicki podaci
Aku-kutna busilica i odvija¢ GWB 12V-10
Katalo$ki br. 3601C909..
Nazivni napon V= 12

Broj okretaja pri praznom hodu mint 0-1300

max. zakretni moment za meksi/tvr-

di slucaj uvijanja prema ISO 5393 Nm 11/3

max. vijka @ mm 6

max. busenja @

- Celik mm 10

- Drvo mm 10

TeZina odgovara EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,3-1,5

Dopustena okolna temperatura

- kod pun,j‘enja °C 0...+45

- priradu i kod skladistenja °C -20...+50

Preporucene aku-baterije GBA 12V..
GBA 10,8V..

Preporuceni punjaci GAL12..CV

AL11..CV

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.
Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

—

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala: a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Uvijanje vijaka: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektricni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenih li se nedovoljno odrzavaju, prag vibracijamoze
odstupati. Na taj se nacin mozZe osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zato¢nu procjenu optereéenja od vibracija trebaju se uzetiu
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
optereéenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

Punjenje aku-baterije (vidjeti sliku A)

» Koristite samo punjace navedene na stranici sa pribo-
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate-
riji koja se koristi u vaSem elektri¢nom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no napunje-

na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve

uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu.

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez

skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja

nece ostetiti aku-bateriju.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
priticite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Zavadenije aku-baterije 8 pritisnite tipke za deblokiranje 7 i

izvucite aku-bateriju prema gore iz elektricnog alata. Kod to-

ga ne koristite nikakvu silu.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Zamjena alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Kod nepritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljuivanje 4

busno vreteno e se aretirati. To omogucava brzu, laganu i

jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 2 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Snazno rukom okrenite ¢ahuru brostezuce stezne glave 2 u

smjeru rotacije @.
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Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze

biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-

Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-

va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-

zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-

vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-

naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-

na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

PridrZavajte se vazedih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.

Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

» Koristite samo originalne Bosch Li-ionske aku-baterije,
sa naponom navedenim na tipskoj plocici vaseg elek-
tricnog alata. Uporaba drugih aku-baterija moZe dovesti
do ozljeda i opasnosti od pozara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$

elektri¢ni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do oste-

¢enja elektri¢nog alata.

Preklopku smjera rotacije 3 namjestite na sredinu, kako bi se

sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje. Umetnite napunjenu aku-

bateriju 8 urucku, sve dok osjetno ne preskocii dok ne sjedne

do kraja u rucku.

Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku C)

S preklopkom smijera rotacije 3 moZete promijeniti smjer
rotacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 4 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 3 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija ulijevo: Za otpustanje, odnosno odvijanje vijaka pri-

tisnite preklopku smjera rotacije 3 u desno do granicnika.
Ukljuéivanje/iskljué¢ivanje

Za pustanije u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 4 i drzite ga pritisnutim.

Svjetiljka 1 svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 4 pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje rad-
nog podrucja u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 4.

—
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Reguliranje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektricnog alata mozete bestupnje-
vito regulirati, ovisno od toga do kojeg stupnja ste pritisnuli
prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4
postiZe se manji broj okretaja. Sa povecanjem pritiska pove-
¢ava se broj okretaja.

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 nije pritisnut, are-
tirat ¢e se busno vreteno, a time i steza¢ alata.

To omogucava uvijanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije,
odnosno koristenje elektri¢nog alata kao odvijaca.

Inercijska kocnica

Kod otpustanja prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 4, ste-
zna glava ¢e se zakoditi i time sprijeciti inercijsko okretanje
radnog alata.

Kod uvijanja vijaka prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 4 ot-
pustite tek kada se vijak do kraja uvije u izradak. Glava vijka u
tom slucaju nece prodirati u izradak.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije 6, kod na pola ili
do kraja pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 4,
u trajanju od nekoliko sekundi pokazuje stanje napunjenosti
aku-baterije, a sastoji se od 3 zelene LED.

LED Kapacitet
Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Zastita od preopterecenja ovisna od temperature

Kod namjenske uporabe se elektri¢ni alat ne moZe preoptere-
titi. Kod prevelikog optereéenja ili prekoracenja dopustene
temperature aku-baterije iskljuCuje se elektronika elektricnog
alata sve dok se ne ponovno ne vrati u optimalno podrucje
radne temperature.

Zastita od dubinskog praznjenja

Li-ionska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)«
zastitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-ba-
terija isprazni, elektri¢ni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog
sklopa: radni alat se vise nece vrtjeti.

Pregibna glava alata (vidjeti sliku D)

Glava alata moze se aretirati u 5 razlicitih kutnih polozaja. Pri-

tisnite tipku za deblokiranje 5 i zakrenite glavu alata u Zeljeni

poloZaj. Nakon toga ponovno otpustite tipku za deblokiranje

5.

» Prije pustanja u rad provjerite da li je glava alata areti-
rana u doti¢énom kutnom polozZaju. InaCe postoji opa-
snost od ozljeda.

Bosch Power Tools
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Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom sta-
nju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu

hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Kod busenja metala koristite samo besprijekorna, naostrena

HSS-svrdla (HSS=brzorezni ¢elik). Odgovarajucu kvalitetu

jam¢i program Bosch pribora.

Prije uvijanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale, trebate sa

promjerom jezgre navoja predbusiti na cca. /5 duzine vijka.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehotitnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricnialati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako aku-baterija nije vi$e radno sposobna, molimo obratite se

ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili $pedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa stru¢-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju Saljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i za-

—

pakirajte aku-bateriju tako da se ne moZe pomicati uambalazi.
Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
XY/ Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
F}gﬁ dovesti na ekolodki prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u kucni
otpad!
Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektricni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EZ ne-
ispravneiliistro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.
Aku-baterije/baterije:
Li-ion:
Molimo pridrzavajte se uputa u poglavlju »Transport« na
stranici 138.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

mTAHELEPANU Koik o!?u‘tusnéudedjajuhifed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuntmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hésti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus véib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 160b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus
» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
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sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektrildogi oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se toriista kandmisel sérme liilitil véi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne to6-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-

—
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eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettenahtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se toriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik lilitist sisse
ja valja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abinou valdib elektrilise todriista soovimatut kdivitamist.

> Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tédriistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis méjutab seadme tookindlust.
Laske kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Idikeservadega l6iketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage see-
juures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Akutdoriistade hoolikas kisitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud akulaadi-
jatega. Akulaadija, mis sobib teatud tiiiipi akudele, muu-
tub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekkiva
lihise tagajdrjeks voivad olla péletused voi tulekahju.

» Vidarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vil-
tige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute kor-
ral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, poorduge lisaks arsti poole. Viljavoolav
akuvedelik voib péhjustada nahaarritusi voi poletusi.
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Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate pisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnéuded puurtrellide ja kruvikeerajate

kasutamisel

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakiepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib pohjustada vi-
gastusi.

» Kui teostate tdid, mille puhul voib tarvik voi kruvi taba-

da varjatud elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult iso-
leeritud kdepidemetest. Kontakt pinge all oleva elektri-
juhtmega voib pingestada seadme metallosad ja
pohjustada elektriloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrildogioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrild-
gioht.

» Tarviku blokeerumise korralliilitage elektriline tooriist
viivitamatult vilja. Seejuures véivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasil6dgi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline tdriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

» Hoidke elektrilist todriista kindlalt kdes. Kruvide kinni-
ja lahtikeeramisel voib liihiajaliselt esineda tugevaid
reaktsioonimomente.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

o Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pdi-

8 kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

» Aku vigastamisel ja ebaoigel kdsitsemisel voib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral poorduge arsti poole. Aurud voivad arritada hingamis-
teid.

» Kasutage akut ilksnes koos Boschi elektrilise tooriista-
ga. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku iilekoormuse eest.

» Teravad esemed, niiteks naelad voi kruvikeerajad, sa-
muti l66gid, porutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel vdib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

—

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Kéik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
me kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks ning
puurimiseks puidus, metallis, keraamilistes plaatides ja plast-
materjalides, eriti raskesti ligipaasetavates kohtades.
Elektrilise tooriista tuli on mdeldud vaid elektrilise todriista
téopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lamp ,PowerLight”
Kiirkinnituspadrun

Reversliiliti

Liliti (sisse/valja)

Seadme keeratava pea vabastusnupp
Aku taituvusastme indikaator

Aku vabastusklahv*

Aku*

Kéaepide (isoleeritud haardepind)
Kruvikeeramistarvik*

11 Universaaladapter*

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NO”OGTHAE WNR

[y
o

Tehnilised andmed

Akunurktrell-kruvikeeraja GWB 12V-10
Tootenumber 3601C909..
Nimipinge V= 12
Tiihikdigupoorded min’t 0-1300
max péordemoment tugeval/norgal

kruvikeeramisreZziimil 1ISO 5393

kohaselt Nm 11/3
max kruvi @ mm 6
max puuri @

- Teras mm 10
- Puit mm 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 .
jargi kg 1,3-1,5

*s6ltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C
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Akunurktrell-kruvikeeraja GWB 12V-10
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel *C 0...+45
- kasutamisel” ja sailitamisel °C  -20...+50
Soovituslikud akud GBA 12V..
GBA10,8V..
Soovituslikud laadimisseadmed GAL12..CV
AL11..CV

*s6ltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardiga EN 60745-2-1.

Seadme A-karakteristikuga moddetud helirohu tase on ildju-
hul 77 dB(A). Mootemddramatus K =3 dB.

Miiratase voib tootamisel iiletada 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a,, (kolme telje vektorsumma) ja médtemaa-
ramatus K, kindlaks tehtud kooskdlas standardiga
EN60745-2-1:

Metalli puurimisel: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Kruvikeeramine: a,=2,5 m/s%, K=1,5m/s?

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodi jargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise toriista kasu-
tamisel ettendhtud to6deks. Kui elektrilist todriista kasutatak-

se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna vib vibratsioon olla tdperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna véib vibratsioon
olla tooperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nditeks: hooldage tdoriistu ja tar-
vikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Montaaz

Aku laadimine (vt joonist A)

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku téit

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-

dimisseadmes tdiesti tis.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku

kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

» Parast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku voib kah-
justuda.

—
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Aku 8 véljavotmiseks vajutage vabastusklahvidele 7 ja tom-
make aku suunaga alla seadmest vilja. Arge rakendage see-
juures joudu.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

Tarviku vahetus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Lilliti (sis-
se/valja) soovimatul kdsitsemisel esineb vigastuste oht.

Kui liiliti (sisse/valja) 4 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-

del lukustub. See vdimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-

valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 2, keerates seda pdérlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 2 hiilss pd6rlemissuunas @ kae-

ga tugevasti kinni.

Tolmu/saepuru aratomme

» Pliisisaldusega vérvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téodelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

» Kasutage ainult Boschi originaalseid Li-ioon-akusid,
mille pinge vastab seadme andmesildil toodud pingele.
Teiste akude kasutamine vdib pohjustada vigastusi ja po-
lengu ohtu.

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vdib

pohjustada haireid seadme t60s voi seadet kahjustada.

Seadke reverslilliti 3 keskasendisse, véltimaks seadme taht-

matut sissellilitamist. Asetage laetud aku 8 pidemesse, kuni

aku fikseerub tuntavalt kohale ja on pidemega iihetasa.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist C)
Reversliilitiga 3 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|liti (sisse/vlja) 4 on alla vajutatud, siis ei ole podrlemissuu-
na muutmine véimalik.
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Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliliti 3 I6puni vasakule.

Vasak kaik: Kruvide lahti- voi véljakeeramiseks viige reverslii-
liti 3 I6puni paremale.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevétuks vajutage liliti (sisse/vélja) 4 alla
jahoidke sedaall.

Lamp 1 poleb, kuiliiliti (sisse/vélja) 4 on osaliselt voi taielikult
allavajutatud, javalgustab toopiirkonda pimedas voi hamaras
tootamisel.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline todriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 4.

Pddrete reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete arvu saate sujuvalt reguleerida
vastavalt lilitile (sisse/valja) 4 rakendatavale survele.

Kerge survega lillitile (sisse/vilja) 4 reguleerite poorded ma-
dalaks. Surve suurendamisega tostate ka pddrete arvu.
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Kui liiliti (sisse/valja) 4 ei ole sisse vajutatud, siis spindel ja
sellega ka padrun lukustub.

See vdimaldab kruvisid sisse keerata ka siis kui, aku on tiihi,
ning kasutada seadet tavalise kruvikeerajana.
Jarelpoorlemispidur

Liiliti (sisse/valja) 4 vabastamine pidurdab padrunit ja hoiab
ara tarviku jarelpoorlemise.

Kruvide sissekeeramisel vabastage lilliti (sisse/valja) 4 alles
siis, kui kruvi on materjali pinnaga {ihetasa sisse keeratud.
Kruvipea ei tungi siis toorikusse sisse.

Aku téituvusastme indikaator

Aku taituvusastme indikaator 6 nditab osaliselt voi taielikult
allavajutatud liiliti (sisse/valja) 4 puhul méne sekundi jooksul
aku tdituvusastet ja koosneb 3 rohelisest LED-tulest.

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele toriistale
lilekoormust. Liiga suure koormuse voi aku lubatud tempera-
tuuri Gletamise korral lilitab elektroonika elektrilise todriista
vélja seniks, kuni temperatuur on taas lubatud vahemikus.

Kaitse tdieliku tiihjenemise vastu

Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei pédrle enam.
Seadme keeratav pea (vt joonist D)

Seadme pead saab lukustada 5 erineva nurga all. Vajutage va-
bastusnupule 5 ja keerake seadme pea soovitud asendisse.
Seejarel vabastage vabastusnupp 5 uuesti.

—

» Enne kasutuselevéttu kontrollige, kas seadme pea on
valitud asendis lukustatud. Esineb vigastuste oht.

Toojuhised
» Kruvile asetamisel peab seade olema vilja liilitatud.
Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdoretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta td6tada umbes 3 minutit mak-

simaalpdoretel.

Metalli puurimiseks kasutage liksnes laitmatus korras olevaid,
hasti teritatud HSS-puure (HSS = kiirldiketeras). Vastava kva-
liteediga puurid leiate Boschi lisatarvikute valikust.

Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kdvadesse ma-
terjalidesse tuleks %/ kruvipikkuse ulatuses auk ette puurida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sis-
se/valja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui aku enam ei t66ta, podrduge palun Boschi elektriliste t66-
riistade volitatud remonditodkotta.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak-
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on
lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu véi eks-
pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehti-
vaid erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistami-
sel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-
kendis ei liiguks.

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

%3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
F}g‘,ﬁ tuleb keskkonnasadstlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi todriistu ja akusid/patarei-
sid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Akud/patareid:

Li-ioon:

Jargige palun juhiseid punktis ,,, Ik 142.

Tootja jitab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzma'migi izla§igt vi;us droéivl!as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-

nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam

savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-

mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-

ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degoSu putek|u
vai tvaiku aizdegSanos.

»> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

—
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Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
$anai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro3anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
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rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmeér ieturiet stingru staju un

centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-

menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-

nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitkSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-

vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto3ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar akumulatora elektro-

instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici,
ko ir ieteikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra
uzlades ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulato-
ram, un méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei
var novest pie uzlades ierices un/vai akumulatora aiz-
degSanas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumula-
toru, ko ir ieteikusi razotajfirma. Cita tipa akumulatoru
lietoSana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atsleé-
gam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums
starp akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un bt
par céloni ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skid-
rais elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skareé ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam un skriivgrie-
Ziem

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-

troinstrumentu. Kontroles zaudesana var k|at par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments vai skriive
var skart sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu
tikai aiz izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz instru-
menta metala dalam un var but par céloni elektriskajam
triecienam.

» Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar
elektrotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa
persona var sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada boja-
jums var izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar Gdens-
vada cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas.

» Jadarbinstruments pék3ni iestrégst, nekavéjoties iz-
slédziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ievé-
rojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt atsi-
tienu. Darbinstruments parasti iestrégst $ados gadijumos:
- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» Darba laika stingri turiet instrumentu. Skrivju pie-
skrivésanas vai atskriiveésanas laika uz rokam var islaicigi
iedarboties ievérojams reaktivais moments.
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» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-

ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-

strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
AP Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
[‘@ no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

> Bojajuma vai nepareizas lieto3anas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. Sada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo3anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch elektroins-
trumentu. Tikai ta akumulators ir pasargats no bistamam
parslodzém.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lietoSanas pa-

maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skrivju ieskrivésanai un iz-

skrivésanai, ka ari urbsanai koka, metala, keramiskajos mate-

rialos un plastmasa; tas ir ipasi piemérots darbam grti pie-

ejamas vietas.

Saja elektroinstrumenta iebiivéta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismoSanai, bet ne apgaismojuma
nodro$inasanai dzivojamajas telpas.

Attelotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Apgaismosanas spuldze ,PowerLight*

Bezatslégas urbjpatrona

Grie$anas virziena parslédzejs

leslédzéjs

Noliecamas galvas fiksatora taustin$

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora fiksatora taustins*

Akumulators*

Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

O oo~NOOGhA WN
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10 SkravgrieZa uzgalis*
11 Universalais turétajs*

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

Akumulatora lenka urbjmasina-

skriivgriezis

Izstradajuma numurs 3601C909..
Nominalais spriegums V= 12
Grie$anas atrums brivgaita min. ! 0-1300
Maks. griezes moments cie-

tam/mikstam skrivé$anas rezimam

atbilstosi standartam ISO 5393 Nm 11/3
Maks. skravju diametrs mm 6
Maks. urbumu @
- Térauda mm 10
- Koks mm 10
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,3-1,5
Pielaujama apkartéja gaisa tempe-
ratira
- uzlades laika . °C 0...+45
- darbibas laika " un uzglabasanas
laika °C -20...+50
leteicamie akumulatori GBA 12V..
GBA 10,8V..
leteicama uzlades ierice GAL12..CV
AL11..CV

* atkariba no izmantojama akumulatora
* Samazinata jauda pie temperattras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN60745-2-1.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trokSna
skanas spiediena tipiskais limenis ir 77 dB(A). Izkliede K= 3 dB.
Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745-2-1:

Urbsana metala: a, = 2,5 m/s2, K=1,5 m/s?

Skravésana: a,=2,5 m/s?,K=1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmeérits atbilstosi
standarta EN 60745 noteiktajai procedtirai un var tikt lietots
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var izmantot
ari vibracijas radrtas papildu slodzes iepriekséjai novértésanai.
Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
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dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoso personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice (attéls A)
» Lietojiet tikai piederumu lappusé noraditas uzlades ie-

rices. Vienigi §is uzlades ierices ir piemérotas jlsu elektro-

instrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora uzladei.
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladeéta stavokli.
Laiizstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms pirmas
lieto$anas pilnigi uzladejiet akumulatoru, pievienojot to uzla-
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari par-

traukums uzlades procesa.

» Jaelektroinstruments ir automatiskiizslédzies, neme-

giniet to no jauna ieslégt, nospiezot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.
Lai iznemtu akumulatoru 8, nospiediet fiksatora taustinus 7
unizvelciet akumulatoru no elektroinstrumenta lejupvirziena.
Nelietojiet $im noliikkam parak lielu spéku.
levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-
stradajumiem.

Darbinstrumenta nomaina (attéls B)

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas

utt.), ka ari pirms transportés$anas vai uzglabasanas iz-

nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Ja nav nospiests ieslédzéjs 4, instrumenta darbvarpsta ir fik-

séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-

rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 2, griezot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 2 aploci
virziena @.

Puteklu un skaidu uzsiikSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskardanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.
AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli var
viegli aizdegties.

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

» Lietojiet tikai originalos Bosch litija-jonu akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstrumenta mar-
keéjuma plaksnites noraditajai vértibai. Citu akumulato-
ru lieto$ana var bt par céloni savainojumiem vai izraisit
aizdegs$anos.

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti

nepieméroti akumulatori, tas var bat par céloni traucéjumiem

elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos, parvie-

tojiet grieSanas virziena parslédzéju 3 vidéja stavokli. lebidiet

uzladétu akumulatoru 8 elektroinstrumenta rokturi, lidz tas

nonak viena limeni ar roktura virsmu un fikséjas rokturi ar

skaidri sadzirdamu klikski.

Griesanas virziena izvéle (attéls C)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 3, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 4.

Grie$anas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skrilves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 3 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: lai atskrivétu vai izskrivétu
skrilves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzeju 3 lidz ga-
lam pa labi.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 4 un
turiet to nospiestu.

Spuldze 1 iedegas pie daléji vai lidz galam nospiesta ieslédze-
ja4, izgaismojot darba vietu nepietieko$a apgaismojuma aps-
taklos.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Laiizslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 4.

GrieSanas atruma regulésana

Instrumenta grieSanas atrumu var regulét bezpakapju veida,
mainot spiedienu uz ieslédzéju 4.

Viegli nospiezot ieslédzéju 4, darbvarpsta sak griezties ar ne-
lielu atrumu. Palielinot spiedienu, pieaug ari grie$anas at-
rums.
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Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-Lock)
Jaieslédzéjs 4 nav nospiests, instrumenta darbvarpsta un
[idz ar to ari darbinstrumenta turétajaptvere tiek fikséta.

Tas lauj ieskravet skraves ari tad, ja akumulators ir izladéjies,
lietojot elektroinstrumentu ka parastu skravgriezi.
Izskréjiena bremze

Atlaizot ieslédzéju 4, urbjpatrona tiek nobremzéta, tadéjadi
lidz minimumam samazinot darbinstrumenta izskréjienu.

leskravéjot skrives, atlaidiet ieslédzeéju 4 bridi, kad skraves

galvina sasniedz skrivéjama priekSmeta virsmu. Sada gadiju-

ma skrives galvina neiespieZas skrivéjamaja priek3meta.
Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikators 6, kas sastav no 3
zalam mirdzdiodém, iedegas uz dazam sekundém un parada
akumulatora uzlades pakapi, ja dal€ji vai pilnigi tiek nospiests
iesledzéjs 4.

Mirdzdiode Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg 3 mirdzdiodes >2/3

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3

Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar par-

slogot. Pie stipras noslodzes, ka ari gadijuma, ja akumulatora
temperatura atrodas arpus pielaujamo vértibu diapazona ro-
bezam, elektroinstruments izslédzas un paliek izslégta sta-
vokli, lidz temperatira atgriezas optimalo vértibu diapazona
robezas.

Aizsardziba pret dzilo izladi

Litija-jonu akumulatorair pielietota elektroniska elementu aiz-

sardziba (,Electronic Cell Protection [ECP]“), kas to pasarga

no dzilas izlades. Ja akumulators ir izlad€jies, ipa3a aizsardzi-

bas sistéma izslédz elektroinstrumentu; $ada gadijuma dar-
binstruments partrauc kustéties.

Noliecama galva (attéls D)

Elektroinstruments ir apgadats ar noliecamu galvu, ko var pa-

griezt un fiksét 5 dazados stavoklos. Sim nolakam nospiediet

fiksatora taustinu 5 un nolieciet elektroinstrumenta galvu ve-

lamaja stavokli. Tad atlaidiet fiksatora taustinu 5.

» Pirms elektroinstrumenta lietosanas parbaudiet, vai ta
noliecama galva ir fikséjusies vélamaja stavokli. Preté-
ja gadijuma elektroinstrumenta lietotajs var git savainoju-
mu.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar skriives galvu tikai
tad, ja elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss darbins-
truments var noslidét no skrives galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-
nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grie3anas atrumu.

—
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Metala urb$anaiizmantojiet tikai nevainojamiasus HSS urbjus
(HSS = High Speed Steel = atrgrieSanas térauds). Vélamo
darbinstrumentu kvalitati var nodros$inat, iegadajoties urbjus
no Bosch papildpiederumu klasta.

leskrivéjot garas liela izméra skraves cieta materiala, ie-
teicams izveidot vadotnes urbumu, kura diametrs ir vienads
ar skriives vitnes iek$gjo diametru, bet dzilums ir aptuveni 2/,
no skriives garuma.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (piemé-
ram, pirms apkalpo$anas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Ja akumulators ir nolietojies, nogadajiet to firmas Bosch piln-
varota elektroinstrumentu remonta darbnica.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jusu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par mdsu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez pa-
pildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gai-
sa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaie-
véro Ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi.
Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina kravu parva-
dasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumula-
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toru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.
Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsutiSanu saistitos na-
cionalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

%/| Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-

F}g,ﬁ mi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizéjai par-
stradei apkart€jai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumu-
latorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-

lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-

seviski un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai videi
nekaitiga veida.
Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori
Ludzam ievérot sadala ,“ (lappuse 147) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-

—

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite $alia biiti Zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-
liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio prieZastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotikuy, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.

Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra

galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-

cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirStines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo

ar surinkimo jrenginius, visadasitikinkite, ar jie yra pri-

jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiur-
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rapestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas
» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-

ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-

site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priziurékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizidrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-
po akumuliatoriams skirtg jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iskyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

—

Lietuviskai | 149

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekeéti
skystis. Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j
akis - nedelsdami kreipkités j gydytoja. Akumuliato-
riaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo masi-
nomis ir greztuvais

» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas
rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-
ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis arba
varztas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, tai elek-
trinj jrankj laikykite uz izoliuoty rankenu. Palietus laida,
kuriuo teka elektros srové, metalinése elektrinio jrankio
dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Pries pradédami darba tinkamais ieskikliais patikrinki-
te, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus dujo-
tiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzd] galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Bikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smigj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:

- elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Tvirtai laikykite elektrinj jrankj. UzverZiant ir atlaisvi-
nant varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momen-
tas.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

AP Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip
[im patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies,
vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverZti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvé-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch elektriniu
jrankiu. Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos
per didelés apkrovos.
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» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis prietaisas skirtas varztams jsuktiir iSsukti bei grezti
jmediena, metala, keramika ir plastmase sunkiai prieinamose
vietose.

Sio elektrinio jrankio $viesa skirta tiesioginei jo darbo sri¢iai
apSviesti ir netinka buitiniy patalpy apSvietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 ProZektorius ,PowerLight*
2 Greitojo uzverZimo griebtuvas
Sukimosi krypties perjungiklis
Jjungimo-i§jungimo jungiklis
Palenkiamosios prietaiso galvutés atblokavimo klavisas
Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius
Akumuliatoriaus atblokavimo klavi$as*
Akumuliatorius*
Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
10 Suktuvo antgalis*
11 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O o0 ~NO O AW

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis kampinis greztuvas- GWB 12V-10
suktuvas

Gaminio numeris 3601C909..
Nominalioji atampa V= 12
Tusciosios eigos sikiy skaicius min’t 0-1300
Maks. sukimo momentas kieto-

sios/tampriosios jungties atveju

pagal ISO 5393 Nm 11/3
Maks. varzty @ mm 6
Maks. greZinio @

- Plienas mm 10
- Mediena mm 10

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
* ribota galia, esant temperatdrai <0 °C

Akumuliatorinis kampinis greztuvas- GWB 12V-10
suktuvas
Svoris pagal ,EPTA-Procedure .
01:2014° kg 1,3-1,5
LeidZiamoji aplinkos temperatira
- jkraunant R *C 0...+45
- jrankiui veikiant  ir jj
sandéliuojant *C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 12V..
GBA10,8V..
Rekomenduojami krovikliai GAL12..CV
AL11..CV

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio lygis tipiniu
atveju siekia 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB.

TriukSmo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp€iy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:
GreZimas j metala: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 m/s?

Sukimas: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i§matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
i$jungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Taijver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas (Zr. pav. A)

» Naudokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.
Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy elektriniame prie-
taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.
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» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-

lite sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.

Norédami iSimti akumuliatoriy 8, nuspauskite fiksavimo klavi-

$3 7 iristraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

|rankiy keitimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 4 néra nuspaustas, gre-

Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidzia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 2 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétumete jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

UzverZzkite ranka greitojo uZverzimo griebtuvo 2 jvore, sukda-

mi @ kryptimi.

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly€io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelian-

Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.
- Pasiripinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas
» Naudokite tik originalius Bosch lic¢io jony akumuliato-
rius, kuriy jtampa atitinka Jisy elektrinio prietaiso fir-
minéje lenteléje nurodyta jtampa. Naudojant kitokius
akumuliatorius iSkyla pavojus susizeisti arba sukelti gaisra.
Nuoroda: Naudojant Siam prietaisui netinkama akumuliato-
riy, elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.
Sukimosi krypties perjungiklj 3 perstatykite j viduring padétj,
tuomet idvengsite netyCinio prietaiso jjungimo. Jstatykite
jkrauta akumuliatoriy 8 j rankena taip, kad jis juntamai uZsifik-
suoty ir visiSkai priglusty prie rankenos.

—

Lietuviskai | 151

Sukimosi krypties keitimas (Zr. pav. C)

Sukimosi krypties perjungikliu 3 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i$jungimo jungi-
klis 4 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 3  kaire iki atramos.

Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba iSsukti varztus,
perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 3 j deSine iki atra-
mos.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 4 ir laikykite jj nuspausta.

Prozektorius 1 Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nuspaustas
jjungimo-i§jungimo jungiklis 4; jis apSvieCia darbine sritj, kai ji
nepakankamai apsviesta.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj 4.

Sikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio sukiy skai¢iy tolygiai galite reguliuoti
atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj 4.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 4, jrankis vei-
kia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai atitin-
kamai padidéja.

Visiskai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock)

Jei jjungimo-ijungimo jungiklis 4 nepaspaustas, greZzimo su-
klys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidzia jsukti varztus rankiniu biidu, kai akumuliato-
rius yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jrankj kaip atsuktu-
va.

Inercinis stabdys

Atleidus jjungimo-isjungimo jungiklj 4, griebtuvas yra stabdo-
mas ir darbo jrankiui neleidziama toliau suktis.

Jsukdami varZtus jjungimo-i§jungimo jungiklj 4 atleiskite tik ta-
da, kai varztas tvirtai jsisuka j ruosinj. Tada varzto galvuté ne-
jsiskverbia j ruoSinj.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius 6, kai jjungimo-i$jungi-
mo jungiklis 4 pusiau arba visiskai paspaustas, kelioms sekun-

déms rodo akumuliatoriaus jkrova; jj sudaro 3 zali Sviesos dio-
dai.

Sviesos diodai Talpa
Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga
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152 | Lietuviskai

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Veikiant perkrova arba virsijus leidziamajg
akumuliatoriaus temperatiira, elektroninis jtaisas iSjungia
elektrinj jrankj ir jis lieka iSjungtas, kol vél pasiekia optimaly
darbinés temperatiros diapazona.

Apsauga nuo visiSkos iSkrovos

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-
muliatorius i$sikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

Palenkiamoji prietaiso galvuté (Zr. pav. D)

Prietaiso galvute galima uzfiksuoti 5 skirtingo posvyrio kampo

padétyse. Paspauskite atblokavimo klavi$a 5 ir palenkite prie-

taiso galvute j norima padét;. Po to atblokavimo klavi$a 5 at-

leiskite.

» Pries pradédami dirbti, patikrinkite, ar prietaiso galvu-
té uzsifiksavo norimoje padétyje. ISkyla susizalojimo pa-
VOjUs.

Darbo patarimai

» | varita jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisukan-
tys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sikiais veikes elektrinis jrankis turi bati

ausinamas apie 3 min., leidziant jam veikti maksimaliais su-

kiais tusciaja eiga.

Grezdami metala naudokite tik nepriekaistingai iSgalastus

HSS graztus (HSS = didelio atsparumo greitapjovis plienas).

Garantuotos kokybés graztus rasite Bosch papildomos jran-

g0s programoje.

Prie$ jsukdami didesnius, ilgesnius varZtus j kietus ruoSinius,

turétuméte idgreti 2/, varzto ilgio kiauryme, kurios skersmuo

baty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiCiantjrankjirt.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei akumuliatorius nebeveikia, pradome kreiptis j Bosch jga-
liotg klienty aptarnavimo tarnyba.

—

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome ba-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidzia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Butina, kad ren-
giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo
specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.

Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

X/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga
Fjﬁ,ﬁ ir pakuotés turi buti ekologiSkai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!
buti surenkami atskirai ir perdirbami aplin-

Tik ES Salims:
kai nekenksmingu budu.

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
dotinebetinkamielektriniai jrankiaiir, pagal

Akumuliatoriai ir baterijos

Licio jony:

Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi

Prasome laikytis skyriuje ,, Transportavimas®, psl. 152 pateik-

ty nuorody.

Galimi pakeitimai.

160992A2DG|(13.4.17)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



OBJ_BUCH-2919-002.book Page 153 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

ro
H
2

oM 3

HEBTE Yyt A

[0 2E QLD XA MYS HHE HD X

O} BILICH, T Ol HXAET XA ARE

2 Z4otxl OB B A0l Yoo UM B2 5

N2 Y2 4 YsuUn

YoEo| HTE 95 O AHFHW S MBNE T

HEsAe .

CHEOIN ABEE “HSZTT 2t jge Heof

ezisto] AL M 77| (FMO| s Lt vl

£ AIg3te MS 17| (HMo| =) B olojgtuict,

Heiy ok

> SUEE A MTo| St ZTS WA SHUAR
Kol BZ0| 04N O{S 2B ADS =3
o 4 zdct

> JhAY |, JHA EE 20| Yo SY YOl Y
£ BF0M MESTE MBSHK OHUNL . HSF
T 2ol B7l0f Hatsts Antas Yo 4
ULICH,

> HEZTE MSY 0 FZFOIL} 00| B2 OE
MOl Hemol MIsx RspA SUML . 12
Atgtol FoIE MBS BB J17lol tht SHIE Y
7] gL

Holof st otH

> MEZ O MY Za7yt MY FME T Lojo}
gUcH, E838 =30l2t: HMPFAMAME AEY

Ch. X8l HS3TE ASE 0 of#E E218

H o

to oH

ALZSHX| DRIAIR , HEElX| g Sajaet B U
L ZMEES A3 UHo S BAY 4
aucH,

> ojol= 2, 2ciololE, HeIX|, WAmet 2 x|
0l S0l BX YEE UM, 20| 22 FS

Z™E fldol E&UCt.

[=}

> MEZTE Hlol X A ST &7 Y= Rol £
X ORYAIR . BEZET0| 20| Soi7fe ZHE 9
go| Lot

» M@ ZIES U HEZTE SWEHAL ol Hot
ME ot | EMENM MY B21E =S o M
# FCE Mol YAME HZ QHELC, MY =
7} @3t 2ol YEsH= HE mlstn, 2L

g

N2, &MEL 27 HY EE ZHg Sud

= AU,

> Mool HESTE AAYY U= YegoE MY
8 A% MY DEUHE ABSUNL . Mol o
M DES AISSH Aol YIS BYU 4 UB

Liet.

v

$t=0{|153

USSTE 71 & oM ASsliof & HR0=E
X A L FT AETIE AESHH

2 AEe Y 4 YaU
8% oty
MBS HASIUAIL . FHUS & 0 FoIE S,

9t 1
o
]
(i1}
E
i
=
o
_O'I_l
24
x
o
o
0
11

+
[=|
=
oin
1o
2
[l
2
i
4 1]
fjo ro

T
dag Y 4+ YsUTH
N7t HEEK YEE FoJSHUNR , HE
Helo| ARsAL HEZE 7S] Mo,
2 71718 S sty Hol, M A%t
M UEX CHA| EOUSHUAIR  NETTE U
Hel AQIX|Ol 271242 AL HE AQIXITL A
MefolM S eiZste Alm g0l S&LC
FE ASst7] Mol ZHsH= BOILE LiA 7|
W FoUNL . EHss 2
72 s 4HE YUS & UL

ojn 2
okl

> mo om
=2
30
rr
1m
o
=

iy

HES odA ., HYE BHS stAHL
E8stx| AR, M2t 2 E= 3

7171 B2loll 7bmto] BX| RER Fof
stHAlR , et 5, T &2 72 fa2l= 7t

= = za@ 4 st
23 SETEL 2HTRI ZYO| I B2, 0f
A7t AHE|0| YK, M2 S0l HEx &
QUSIUAIR . 0l2fF 27 FEAXIS AR B2
o= I3t AT 9ES Y 4 ULt

S370 SHE ASH T

71712 2Aset MEHOIM AFSEHX| DIUAIL . Helg

m olo] MEH MESBTE ASUNL . Y2
HEZTE AIZSIE XNTE 45 B ok o 2
o= orHEA HYY 4

l

s AUt

HY AYIKIJ DE o HEITE AZSHX| OHA
2. MY ASIXJ} HBEK| g HEITE 9
stz , wrEAl 4212 sfob etuct

717101 MEE SHALL UMM RES BESIAL
E2 77|18 BB 0, B4 MY ZHENN 22
a8 ol2) o] EOUAIR . Ol2F ZAE MR
HSBTIF AS5H =l S oYL

Bosch Power Tools

160992A2DG|(13.4.17)




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 154 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

154| stz 0f

> AHZ3HX| 9= MEITE ool 20| X YE
of BEstn, HEZF A0l ALK UAL 0|
2 MHME UK YS AL I17IE ABHME
HUCH, ZH0| Y= A0l HETTE A8
SHETE

> HESTTE ZHAUA TSN . IS B
stxt glol FAEQl IS stxl, Has 2%t
A=x, B2 HEB7Y JIs0 S28 Lo &

r2->.:>H

o

Yui7l UYEX BN . 2UE s17l0l B
2 MEZTE CHAl ALZSHY| Mol HIEA $28 ¥
JNMAL . Moz Balsta 22 a =379 #2
B AlLE QB

> ME BTE WIED MRS BASHUAIL . 25}
22 MErso| Ym H B2 HHBTs Halk Y
27t =21 ZMsIE daLi
> EZT, AMM2, FESHE 37 SS ASE O,
Of KA AbIZ S| 7|3 BE LIAUE AS @
HE EHSHUAL . Ol XY EAW UAIsE
Y WSS TASIAL . B2 ALg S0P} ofdl
CH2 Zlo] MSBTE AISE 42 S 4HS
o 4 AU

£H HETTO SHIE A8

> HE[ZE SHE O ME HADL 2HsHs SHIIH
£ ArZ28t0] MSHSOF BLICH, ST KB HiE
212 950l MIZE SM7I0| Hetstxl 2 o2 uf
EH2lg BHE 32 an 9Fol YLt

> 2 MSBTROE LiStUE WEI2THS ABSHIAI
2. 02 SRl diel2ls Agsiel gaiE Uy
irx = 2T<_EH§ %

"II._ , 2 3 Atojoll hlEI"'
MEI|7l ‘g x> 912“2 Holx 28, M, 4,
2, L S |AEt 2454 =3t “‘EIEWI Bast
HA2 . HiE2] S Atojol 2ETJH LojLt B E
ALt BXHE Op7|E o+ UFLCH.

> HHE{2|§ EZE ASSHH 71 8H = USLCH.
F71 42 siE 2|0l ¥X| =R StHAL . mF
of "t EIUS B2 FAl 22 Wt &4
7t =0l BUE B HIE oA}t HEHSIHAIL , Y
HZ|olM L= | DRl X=E FAL st

2 ¢ &+ AFUCH.

MulA
> HEST 42k WEA HE AHolA wyln, &
2 Fl Al 24 23 REUS ASSHUA
Al gozM 71710 otxNS o [XIE
Lic.

= |

> Hx &Fo17t Tet 2 EE= 32 0E
AESHHAL . SHE LA f5iE s = AU
EL s

B o SE HIEL LEALZ HOIX| g Mo
540l glow BE7ol YA Lxolag
HAL . FBst s2E FMo FatH e &
24 29 71t S 7rao| 249

> HOIX| % 520l OILIX WM W HBOSE &
oI5t TS BXIJIE ASSIAL BEY oluX|
2 BoISHEAIR . FMO| FESHA =E
MLt &7 £H2 @y 4 YsUcH JtABS
MA7IB Z9 9i3i0] OB SEBES TS
B TAb TS oF7|E 4 UL,

> E ECi0l 7N HES BN 5
YUXE NUAIR . HHES SUWEH 4 U= YH US
0| MY # YsUL. &
ctgol @9 AU

— HSSTIt DESHE JEHO[ALE

oo b

gl

— zstais AMol ZHS AR AU

> HSITE B UL, LIRS Zol7L = 1
UNHoEZ Yot BHS0| MY 4+ UsLiTt,

> SAES B THSUML . THERIL 71 oA
of 79N HstH Ao Fe AL Of OHHE
Lct

> MSSTFE sl ™ol 7|717 XS] H
XE EQstHAlR . HET Hal dS37oll st
SHIF 2 HE 5+ USLICEH.

> HHEI2|E 25815 oAl | THeto] 2ds ¢/~ 0|

U&LILH,

HHE{2|E ENY FM 5 ngol AL &5
-] X| REE St 23t &, $E20| U= 2ol
X oAl e 2ol JELICH,

> HiE|2|7t 2MEIQA7LL 2R AZE AR S|t L
Mg & UAELICH, =AFS EIAF|D, LR A
2 oitet MESIMAR . 572 sl SFEII7H *t
2E 4 dsLct,

> HE|2|E B4 HSS 7Lt &l AlgsHok gict, o
7| sfofTt HIE(2|S QS NESIZEHE H5E
4 gLt

> 20|L} AR cajlojH 2 WES BX £= 9
RolM 2= 574 S22 2l iE2|7t 248 £
AELICE, WE ch2to] LMt wHE2[7t EFALE
7|7t Ldstn, B2 EE BtEE 4 UGLICH

il m'I

HE H 85 29

RE ML XA NS UM o
2 X0k ELICh, CrS 0| XAt x|
Al AHEES E45HR| @ st 9ol
don UM 22 F42 US 4 U
ot

A8 MIAE s 59 Jl7lel 2ol et Us

8l B2 M E3 HTSHAIL.

160992A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 155 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

4
o
2
B
T
=
oo

ol
o

dstr] o222 290l LIAHRE
g o 22| SN =4 M2ty
= ot ol AkEshor gLict.
X

on 4= 4
21rrr
n 2 dm
e I
2 o
lali{e]

e B TH
u o

U3}
b}
It

=)
30
10
=2
N
0z
0K
4
B
of 0E
2
rir
1
o
_O'I_l
pal

=

pu OH
10

nne
o

I

Jor

H

o Im
rr

|—9_ o
oy 2 o

LD

X

0| 7ts8t & SI=& aidl HE

HiE2] ST H
BHEl2| SHAl HE™
Hi E{ 2 *

9 &Fo| (HHE &Fo| 29)

10 A337 £=2lo|H HIE*

11 |LIHA HE 2"

*EHoIL AHMo| LIt AMAMElE BE SEREN 435

X et&Lict. M AMM2lE M3 AMME| Z2IWS #D

SR .

HE ALY

£3 92 =g/ =a8joly GWB 12V-10

HE Hs 3 601 C90 9..

EERL V= 12

S25 A rpm 0-1300

ISO 5393 0ff w2 #=l/ HA

A3@xte) Al A £3 Nm 11/3

LIARR 22 A|H mm 6

=2 =7, 3

- Zx mm 10

- Sx mm 10

EPTA 3743 01:2014 of

0e 5% kg 1.3-1.5

5REE FH 2

- EE A c 0..+45

- &= AT Y 23 Al c  -20..+50

HE HiE 2| GBA 12V..
GBA 10,8V..

xSt 17| GAL 12.. CV

AL 11.. CV
* AFE5He HHE{2|0 wat Aol
270 Bo He d2 Hs Mt UAS T

&= EN 60745- 2-10f wat AsEL|CH:
24 Ao =2 e a,=2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
AF2EY: a,=2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
KMol MAIE TISES F8 B EN 607450
M XIEgt "ol mhet SHEJeH, MSITRE M2
Hmg o &8s U Ct. ZISotES Yoz ¥

g8 4

b W A8 E 4 UEUCH.
4o HMSZ7ol FH =8 UetyL

ot XDt ST TE olaf AMAMalet B = &

>
>
il
™
o
o

£

o

o
| YH|SHX| 2 M2 MEsts B2

g2 &8s ¥ , s
2ol Xto|7F AS 2~ UELICH. 0|2 2l T EHA|
Zholl 23 TISsksol #As| ot~ A&

TSstES FestAl "oty s FRI7F AHA
UA7ALL, &2 AN UAEEtE HM=Z ZHSSHX| $22 Al

ZISstE0l X5l ZdagE 4+ AU

IS HEL=ZRE AYUXE AMEHA EE5H7| 916
FIMHo= o33 22 AH =X|7F HREULH: WS
3T % 37 HE HE, 29 2= |/Al, Hd=M H
2

(=]

=g

BiE{2] SHst7| (I8 A EX)

> HMM2] S=ol 7IziElo A= STIIUES MBSt
HAlL ., o] ZX7(to| Hatel MSSTol AZE 2l

3 oHigzl= LR S0 SsEUCH HiE2(
g5 ATt 25| ME M A8str| &
of HiE2|E 2t STIjof ST

2lE0I2 HiEZ|l= o ST + A2H, 0|2 2l
+do| HEEX| U, FTE

= HiE2|7t 24X 2sUCt.

X|E o A& SEX oA, 0|2 2lsh HiE 2|7t
&dE + A&
HiE{2] 8 & wiz{T™ M HE 78 +E JEHZ HiF
2 MSST otiZe=z Tot gLict. oluf £2|3|
A #S Jkehx| AR,

xzlo| #HE XAl ArE &E

+
_O'I_I
it
>
_FO

Bosch Power Tools

160992A2DG|(13.4.17)




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 156 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

156 | st=of
HMiMalel mE (28 B #X)

> HESST0l 245 I (B o R YMM2 2
S) & st7Lt SIS FE RSHL HAE =2
HE{2|§ MSSTUAM MR, 242 TH AL

X7k ASEA =T MaHE S Aol UsLitt

M AQIK| 48 2R %S MElOINE S ATS

ol B2 YL, 0|2 oI5 £ Hojl 7|PE HIES

24D wa| ZEE DY & s

HIETH 7I9E 4 US WK JlHA X 28 0

stozm =3 UULIA HEEZ 7|4

A & 29 s2HE @ Yyoz 202 A

2 Z0|AAIR

B ¥ EY F5EA

> NES EEE HEL WY LR 52, £E T
£ 42 J2n Zn 22 YR B2 UUS
2 4 UaUcH o 2XIS SXU 5B B2,
ANERILE FH AYSS Yal27| wrSolL 587
Hoig o 4+ UsLLH
MR LESLReL 22 S 2N oS
QEAIZID, S5 2H M2ASOR AIgEE £t ¥
2 (320E, 27 B5H) 9 ST S RY
NFIA EUCH, AB gE 2E 2% o

Mo
Hl
oo
o
=2

27t7t =Y siof gL

v
Mo
2
(]
2

il
™
°
[}
o
A
52
m
Jju
9_|_-
2
>
o
Hr
™
o
o

714 ANS

HHE{ 2| Z=tsto|

> WEA| Hatel HEST EtY EAITOl Ligt U= H
el B4 =3 2|50[2 E2US ABSHAL.
CHE HiEZ2|E ArEotH HaiE Y7Lt Staizt &

g ol AFLICH.

: Astel MESSTFol HYstA| ¢2 HHEZIE A

Toll 715 ZoH7t WA 71717t 42 &

o lo
2
[l
o
(]

Iz N30 oo 4N
oo Ny

Mg d¥™sr| (a8 C #x)
MubsE MEH AQIX| 32 7|7|9 5|M HiEte MEHSt
x

o == SR =2
4 Lot @i MY A% 40| =27l Aedo
ME HS0| BrtsELICH

HHH: SUNY0IL ASRIUS ST MUY
Mef A9I%| 38 %oz E7tAl YU,

AT : LIARS S WD 5| HuwE Mgy A9
X 32 eE%oR ZtAl UL,

Y AQIF| XS

HSZTE ASSEM MY AYX 42 F21 k2
HEIE RAISHIAIL

MY AQIR| 48 AW S2oiLt AHE| F20 WD 1
} ARISE B ME7H EX 22 ROME ZHo|
b5t

HAXIE ZHefst7| el BSSTE A2 d0
AXIE HUAL .

TSSO A4XIE nH HH AR 45 520
==

& xH

NSstn Ye HEBTY 2ES HLNMOR IV
2 et MY AIX 42 o= HE A k2t
of =3 et

Y AQX| 42 AR L2 H4O02 IS
M 28 &7t wapEc

HAE AEE HZFA (Auto-Lock)

HY ASIX| 48 2K 22 MEoME =2 AUS

To| 5|H Hajo|=2

HE A9IX 42 Eo0 =2 Ho| XS0l U2 HE
of 0 &|F0| MAIELIC

ASRAAS B 0f LIAIRO| XS AXfo| TElo| g
S 7Y% ChSo) MY ASIX 45 EoMAR. 1
2 513 LIAR tf2i7t Atel® ooz mhm Sx| 9

C}.

) e
HAAS 3 x =N > 2/3
ALE 2 x =4 =1/3
HEE 1 x =M C1/3
HES 1 x =4 ol

160992A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-2919-002.book Page 157 Thursday, April 13,2017 4:19 PM

2|E0|2 HiE{2l= MAt & S “Electronic Cell

Protection (ECP)" 7|50| 0| Zt=5t &x0| =[X|
Sr&LICH, HHE 2|7t WA H ot ARX|7} AE5tK
MS3F7t MX|D v EZF O 0|4 SE0|X| &L&LICt.

zE £™o| Js# B SIS (18 D #x)

£ 5= 5 Sl ChYEt 2HER DMt DY 4
UCH M HE 58 +20 £ =8 Usts 9
A2 S2AAL . 2213 LA shH HE 55 Al =

Lot

> 71718 ZSstol Hol & S=o 2¥E Aol M
2 DYEAEX] &els] B, sl 0|
PE=101=

A2 Y

> HESSTe| A/AXI7 AT HEHol AT LIAFR O o
A, EMsts EE HIETL DjnE & AsU

ct.
US L2 WIIZ o4 TS WS A, JINIB o
327t SR MHold 21 252 HEAZ F A3
MAIL .
250 E2XAS T o S XUt Gl HIIER
HSS S HIE (HSS = sl0] AIS AE)9lE Alg
SHUMAIR . B4 HMAME| =22 olof MEdE =
g 2EgcH
AZE =Y Ao 331 71 LIAMRE 71R7] Hofl, LEAt
tol B4 XHOR LIAFR Zol9| of 2/, of sHishs
Z7| EEEYE St A E&UCH
A a
Ha MH| ¥ MHA
Ha Hd| 9 |
> MES3F0 2E = (HS HH| Y A2 mE
S) 2 §t7L HS3TE 2U5H7L H2E F2
HHE|2| & HS3ToAM A, M2 WY AQ
A =H MHE LS A=0| UAsLCH,

S
N
L)
o

o oA

=
T
> 4 2

S|

HiE2| 7|s0ll 2X7t A2H 24 XY MSST M|
A MEoO] Z2osHHAIR .

H AS W 1Y Mg
Hals #Hste MEF # 2o 2 22 #Hu US
=
AS HE FE A MFol theh 2 §E2 57| oA
SME H olHY YEHE 0I&sHFAI7| s LICH,

o4 FHE: 080-955-0909

$t=01|157

ojm Y & :
Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com

Z2ILt A BF F&E Alol= BtEA MEZ dY 2
OlE0l U= 10 Xt2|e| EEHSE Lz FHAL.
Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA

298 Bojeong—dong Giheung—gu

Yongin-si, Gyeonggi—do, 446-913
080-955-0909

ZatElof AE 2lE0I2 HiEZ=E fYE #E Ay
S0l 27 ALE glo| HHE2]

HHO| &4EX| %2 HIEZTS ASSHIAIL . HiE
2le] M= oXtHE Hof 22 JEi2 WM %0
A == HiHZ|E ZHSHAR .

E3t olet #Eet W AYE F

.o mye Hety
Mol wHoR MESBY 4 YT2 ERFHIAI

Hold A8E + Ql= MESST H A
8t 5T izl / viEzl= | 7t
oO|=at2l 2012/19/EU & | 7I0|E
2tel 2006/66/EC of mat Zgto] U
AL A8 STE HliEz| / tiE2lEs
=2 st g 7ol X M
Zaljor FfLict.
SHE wiE{2] / tHE{2] :

2.
HMSSTHA ST HiE2| / HE2E 71EE
My 7|2 X2|stx| oHEAIR
EU 372t s :

Li-lon:
‘24T Lo Lot /e Fo AEE E4EHAIL
(157 HO|X|).

2 AFE2 AR oz glo] HEE £ ASFLICH,

Bosch Power Tools

160992A2DG|(13.4.17)




158 | uyc

daul

slgall (196 plSad dSpall pguisll Sligs] Sl piasi
Ll S lall Ui 0oss (0] psiiuall ey 6paall
CuQLnoHag_J.uJ al suail g ulQJJa“

soall adil] o) AT Wb (G1b (e Lot piy Losic
sl o suay CLJD[AJDQJJ.LU sl gl ¢ (UA.I.U CIS_].LU g|
Slgall Joby yaasio pua djliiwl 24y - pyleillg

9 lelluy] Wosall dnhadll juan iy losic 6yl
Al odo

il el glSum OIS (] ad @Slpall Juyl

Wyaiy ¥ dyny pSiall walég Olawdly dagidall O luwodlall
~ophall 9

-Osag Ol &9LbYI dibgll plSall slelpo Layl Gap

ausbygsll sa=ll (o yalail
algillg pS1allg dilyeSIl 8=l (o yaladl wiay ?74
Olhlaidl @b e Al daunio dayphay waylailly |28X
asiaill 8ol dhlall
Ohladl 9 Oljladl/pSlpellg dlyesIl saall py 3
) layjiall
:had igyedl slaidl Jgul
&g pisIdlg dylyes] bjgall 5o
soxll gan el OF Wy oy aall
cung «Jlaziwl dallo pall &5l sl
of @l Olyladl/eSIjall gos piy
danio daypla lgio alaill pid olpail Lle dSlgiwall
Rl Gub (e Al
16 Ly Uad1/ Sl yall
pguitlll Gligyl
8489 9 Olkhnlall slelo oy
158 dadnll “Jaill”

0Nl Jlas] (Gay baiai

doasllg diluall

warbhiillg diluall

sl <lyal Yad il SUl 832ll (= pSpall giil <€
Ulagiwl «diluall o) dyilygSIl 8a=ll (s s=i
o JSuishy . lgijh of Lglai sic Lsylg (--allg sa=ll
slabdlg Jusiiidl alise e bheall sic agpa dylol
Ldguado pe (JSui

Bodibg dilipgSl 5ozl d8Usi le Lojls LAl <
-Uelg sua USuiy Jomll dygeill

soell ybgy AlSg (5Lj Ao 3a jSpo (] dagill ap

-Uezll llo pSpall a2y ) g «diibyesdl

pladiwil 6jgiieg (JUPI doda

&log aubial s eSiliwl Gle G5LPT @054 jSpo wus
powpl Gle jing jU2ll ghd yais Las Laylg atiall
28g0s Jull gbd (je Ulogleall leg 63 2aall
www.bosch-pt.com

ASpiy ol a3l 6)guite @838 jgpu (,clgs (o UoSuw
.lg=ilgig Wilaiio (ye w3l o goiy S aclwi Ui Ubgy
2iv dagll labdg pitell GLLAII g3 ainll @8) S5 pjly
ke 2hd Olylb gl Oljlwaiwl &1 Juu)] sic aiiall
Olasll g0l 3lais Loy gaisall jalWl O] dagll Gay
L2l 2hd (uolig adlnillg

w20l

9ol

Ubgpe Sano pjlall daij 53,
w20l =20300 Lawl 51l

+212(0) 522400409/ +212 (0) 522 400 615 : wailgll
service@outipro.ma: g s3I syl
yiljall

J ln

Ulaal duclivall dalaiall
$1jaJ1-06000 & lay

+213(0) 982400992 : wailgll
+213(0) 34201569 : yuslall
sav@siestal-dz.com : i gisJI31 oyl
Uuigd

Jlgw

25-99 @8 ybgS Yw gesall .ys-p
usigl sy (iSe 2014
+21671428770:ajlgl
+21671354 175 :juslall
sotel2@planet.tn :(,ig)iSUNI syl

oo

Jletigy

CJLo.\A.HjS}A 20 pﬁj

pao - sxaall 5w lall - Jg3l gasill
+20222476091-95/+20222478072-73:wailgll
+20222478075 :uslal
boschegypt@unimaregypt.com : (i gJiSJ31 sypll

1609 92A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools



Olyg 3l -lail a1ls

Wil S pis 4 slablg Juedi| alise (§)b] sic
lgiljgo d=ylio (o Uil 8oc gioy lao wlaiall

d| «dlgll by aic 4 clabYlg Jueinill aliao (lhi 3

O -abluy J2ddl ssla gl by 5 a8 oSy Ol o
SSaie Jaiddl 83le (8 gl yuly yuls)

©eSpell gaub s pbrgo

pSpall Gadds &l (42 6 pSpall Gaids Ao pbsgo ()
Gle anai JSuly of Jol8 JSuiy sl sic (jlgf 8.2
Olpbgo 3 (o walliy gmg 4 -labYlg Jsdiil] alico

Lo ¢l pas

doul| s(pdo piigo
>2/3 1541 3X polwo sgd
>1/3 pasl 2X jaiue cqus
<1/3 1Al 1X poiuo <gid

Lblial paal 1X (§laa <qu

813U daleioll Juroaill byd dudlg

s2ll agyel OSey Y Ologdeill (§1lhell Jlosiwdl (6
jolai of SIPI Usasill dla 6 . S51P1 Usanill diilyestl
&g sl sngll pgdi Ly agawall dyladl 6jlja dayo
Gl ] spal b0 Jai 0 ] @lygs)l 8ol Juasy
.L._.,JU.DJI d.x_v_u.u“ B)lpn dagyo

Groall 21yaill didlg

Gra=ll gypaill (o porill Olgyl pSpe 4189 @i 2a)

5oxll slab| piy .“(ECP) duiguist3l L)a)l &yélg” dawlgs

O reSiell g46) osic &l8g &)l8 dbuwlg) dl sl

SSade J2dd] boc Wyai

(D 8guall galy) il Jiladl o=l gul)

.daliso duglj glogl 0 (pows 5omll yuly Qi Sy

29l (] 8owll gul) Wlélg 5 Jladyl «lé jj ol

NUIRIREY] 5 L]LDB%“ eld jj @lbl cugeall

Al 5ol il auall (16 Bl gui) OLF panai <
-agpy Lol pha JSubiiy 38 . Jpsbil | Jud

U= OUado

0955 Losic hiad wlglll (le dblyesll sa=ll jS) <
LB} 28 8jlgall Jaidl soc (] -6labwo

sl g0 (g 33 dlgb 8418l Jlacdl Siai) say

sz lypai 356s O 6sal ol e jlan)l yids

i Jal (o ad3l glygall

=HSS) wwaiill pal lhad (joleall wusll vic podiwl

&g aolip (ady (2ladll 2ypullg 8j0all (Jl=ll 33gall

duwliall 83gall Ubgy

dunlall J2ddl slge (8 dyglall 6pusIl Wigll oy (Ju8

253108019 Wolll & phady (sigel Wil ol aai

~Jolll Job

e | 159
o USaiy sl (S0 digei Gle adla -
P2 adbspoll diay uaiill &89 glid <lai)ly paiy -
slgall duuill @Sab 8 dylull elSa3l el
-lgin)leo wgeyall

Usiits 0l jgas -Jaall glSes JUdll pS1y caiad <
.dgguu el

I“ . ..'I

pSpall cusyi

a3 yirgs posid) Oligs] pSlpo hiad siiwl <
28 dlyesil wiace jlib didY le jgSdell sgall
g SLlodl ] eSlll (o opé pladiwl (58
NEGHTEVRUT-TTRTELN

ac @l 3 LUl pSlpall plsaiwl (508 28 rdkandlo

il yesdl el oM5] ] ol Glola Uasids (] &l jsJ!

buwgiall 25g)l Gle 3 (ljgl olail (Jugas alivo ksl
G Gontiell 8 eSjall 2831 .3gumbo pall Jysibiill piel
sa Glo aggs daiblel il O I patdall Jals
-ablwi gassall Gl ojlsi)l

(C 5yl @alyi) Olyg )l olail baps

r9ai O 3 Uljgal olail Jugai alias dawlgs cliSoy
Spaii Sy 3 (0SJg .dadlyeSdl sa=ll (lygo olail jusiy

Uil 048 4 clab3lg Jyaiill alise oSy loic elld

by Wlgl byjg wuaitll Jlacl «lya¥ tises Olygs
cpobail sa ] jlud! J] 3 (lygadl olail Jugai aliae
Uieny aliao iy (lgll eld of Jal :syluy Olygs
cpolaill sa J] Geed! L] 3 Glygall olail

slab3lg Jasiiill
aliso (le dlypgSIl 8onll Jusids (Jal (po bowl
bgriiao d5lay) e Ladlag 4 slab3lg Jusdid |
Useiiil] aliso (le sl sic s 1 aluasll )
080 8:Lol aaung JolS gl Lija Usuiu 4 labYlg
doilo pé 8:ls3l Gils (] Yl

Ual (10 lgo saiug losic bad ailygsSll saxll Jaib
.dad8lall pégi

A lab3lg Jusdill alide Wy «uilpeSIl 8anll slabd

OlygaJl sac bus

316 ailyaSl saall (1lygs sasy @Sal o eliSey
alidn (e bl (o0 uua u)ai (Jgo (Jusiiill

4 lab3lg el

W1 4 labdlg Jupbiill aliae le Caraall haall 558
ol 5oL (Olygall sac sloj cuaddio (Jljgs dac

(T JLad)) glygall yeaal Jols (JIT i

i iy 4 clablg Juedid| alice (e lh2all pac sic
Layl ol (ola wlldyg wlaiall (glygs Jgae

ol g6 31l U8 o) Gin gl by elld aauug

s licl Gelp clao dylia) dLeSUl 8aell plsaiwl

Bosch Power Tools

1609 92A2DG|(13.4.17)



160 | uyc

(B85 USuly OljljimM o=l padi Jal go iy LS
Gl ol jlaadl Lhita lakny il l8g3l 8lelpo iy o
3 paas a8g M=l Josy disidi (g (1S9 l o=y
.Uo=ll 530 JolS pe aslg JSuiy Oljljiml (o=l
WU (o podiuall 4log) &8sl lol Ulelya] saa
(2l socg dlyesIl son)l &ilus Mio (Oljljim3l
LUazll Oljao aiaifg (poy! &8ai

s il
(A 8)g:)l galy) @Syall (i

dndw (le 5)gSdall (Jouitll Bjgal had padiwl <
@ LUl o lope (199 odo (il 8jgal (o) -asleill
clioc (_,B p3aiwall pgidll Oligy] pS)e 2o lginido
-l yesdl

-G Gai dllay gg pSiall palwi i dlaale

Ui oS Suly (aui] 8jagad (9 pSpall (add wiaghy

Lo SJI pSpall dlol 8y08 (jlad) Jg3I Jlosiwdl

W8g (sl 9 pashigll Gligl pSpe Gadds @iy O Sy

U] deloc @lad pay 3 . dixndo 8419 (o aall g

-pSally

axy slabdlg Jrsuiiill alide (e baall gslii 3 <€
-aSpall caly o8 . JT Jsuly @il eIl 8azll slahil

auyg 7 JlabYl eld (g)j e sy 8 pSpall gjil

Uoziws ¥ . Jaw3l J] &5bygSIl 3=l (he Spall

celd 5T aisll

Lol (po palaill s ouay GUasMall Gely

(B 3)gsall galp) sa=ll Jlowiwl

i hal i xilyestl saall e eSpell gjil <€
Ulagiwl «diluall o) dxilyygsIl 8a=ll (s s=i
s Jsuisty - Lgija of Lelai sic Laylg (-.allg s3=ll
labYlg Jupdill aliae le hoall sic agya &lol

Gl gy 4 -lab3lg Juadidll aliae (le haall pac sic

Je2ddl sac Jlogiwl el aaung . (lygall jgae

a9 Uewg 2y JSuy wlaiall Gyla

olail dlid JYA (po 2 suidl gypudl L latell Byls aisl

sac Sy (el 5o WS aeuy ol ] @ Glygll

sl

oyl @awlgs 2 sl 2yl Ulaiall Wyl duwy (§lel

-8gd) @ (gl olail lgliay

Byl l/jus)l baidb

Gle sging (s3I ALILS slgall yas spel o] <
a8 (yoleallg Wljlallg wuiall glgil yazig (o oyl
se3l (g liiiwl of dwodo ()] .dnunlly pso (JaSi
) 91/ dwlwall 5351j J=8 9995 ] (5982 a8
s of paiiwall (sa) dnwailll (s)laall U540l
0Bl (o o le (uoalgiall polad 3l
il lPlg boldl 61elS diunall 5pe3l Gazy pisi
4oLsYl slgall o JUaidl lopw 3g «(ylopul) dupoe
dadlall slgall eliogysll aola alo) wuiiall dalleol
Gle (59187 LUl slgall dalleo oy O joay -(waubial
Ugs had Cuaniioll (o=l (JJQ (o w giluw |
e pé

(Ugjmo pasall alaw) (5930 parie 9

*Lelp elao doal 10

*ola)l @alll Jola 11

ol 8)g:00ll gylgill (s luicdl 34yl jUs) (posdiy 3 *
~@lgill liaolip 9 alolSIl @ilgill Ll jiny .38 gwgall

dauiall oLl

GWB 12V-10 PSpes (s9lj by wlaie

3601C909.. aliall b

12 =llgd ewdl agall

0-1300 Laass eI (glygadl sac

dlay o83l glygl pje

Cuua duw 8/did lg) by

11/3 [ (et 1S0 5393

6 00 Lad3l Wigll @

10 [0 33g8 -

10 @0 (ST

caus (gjgll

1,3-1,5* as EPTA-Procedure 01:2014

dlaunall 8)lyall dajo

le: agawall

0...+45 “C [UENTITIRRN

-20..+50 °C Guidll e " Jusdbil] sie -

GBA12V.. lgr ogall Siyall
GBA 10,8V..

GAL12..CV Lo Logall (il 6jgal

AL11..CV

0 3aiwal | pSpall wuus *
<0°Caylall Olays B RY-REVR IRV “

Oljljimdlg arnudll (e Ologleo
LEN60745-2-1 juzall Loy duuino bbgiall Glayil pud
(A g93) s 77 s5le jlgall g o (sgiwo @ly

<Urun s K=3 pulaly Oglaill gly

(A g95) Y s 80 ozl W aunuall (sgiuwe jolaiy o8
leow ablg aijl

&)L Olgaiall ggano) @y Oljljim3l Gleil dayd
EN60745-2-1 s Cuwd K Sglaillg (O lolail

26/ 1,5=K20/p 2,5=ap :(yoxall wiaf

26/ 1,5=K26/p 2,5=ay, :wlgll by

Olagdill 9 joS3all Oljljim3l (sgimoe Guld i 2a)
USazg EN60745 (1 peo puld wolwl wuua odm
S . yazyl lgasy &ileSIl ooxll dijlaa) doloaiwl
o USdy Oljljim) Gopeill peai pille wi

duw il Ololaaiwdl jgSiall Gljljim3l (sgime Jioy
dibyesdl szl Jle=iwl i () loiy -ddlyeSIl 5a=l
dallao Joib oomy gl oomio Olaaley (sal Ololaaiwd
28g . Oljljimdl (sgiue walisy 246 (018 pé diluay gl
USiy J2adl 8418 (Jlgh OljljimM yojeill <ld sj
.ablg

1609 92A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools



pgjc UJSuii a8 . plSaly diilyesl sasll le paudl <
~Wlgll (Jag wib plSa] sic dlmg) @l (J=8 oy

GUI J2ddl dshd le pasall ph < Jsuid] dshd (ol <
Olol dojlall dawlgy gl 3ub 8jugad dlawlgy loindi @3
cWyy dbuwlgy lgy clwall o3 g lao pSi

UsB @Spall (= dxilyyeSll 632)l cadoli ol Wl Haiil <
G (596818 Yol 8ac WSt 38 Lila lg=misi ¢l
LaibyeSIl soxll Gle syl (jloas

&5l yeSUl 8yl o)l Juadi phaa JSuiky -pSpel] aiai ¥ <

eyl 418 Loy 8)l1all (3o pSyall ol
slallg JWI (Jog jlpeiwl yuodidl dedbs3d [0
laidl fad Jsuiiy 38 .digblg

doladiwlg pSpoll WW] sic 53331 (Glhis 286 <
a2lyg aill <lggll J9o5 ool -daido pé ddy oy
(5) sl o)m}!l 0l augi B8 .p}!b Gy=ab ] wubll
L dywaiil |l

2o d1ilyeSl elisc 20 had pSpall paiiwl <
odg phall Jrasill byd (o pSpall 489 el -ybos
opé (Jgo had dayylll

b1 J)a (o 1363 pSpell gosaiy Ol gSes <
1l YA (o ol GSa0llg prolurall Jio duysoll
8131 pasi J] 13 (538) 38g .duaylall (seall
dio &iss3l agsagl Spall (§lyinlg dulalal dsljesd]
dbyan digauwl didyeig ojlaail g

: -
s1a3lg aliell Laog

dp 3aill GUsSN)] gran 1481

Gudai sic a3l UGl (] -Ologleillg
38 Olageillg dpaaill &Uasdall
ot ] «dblyeSIl Slosuall ] so4s
-bpubad agpa &bl gl/g (@ilall

832l jgo (sl LU il dblall dsdnll ai8 Gap
awlys 8138 <li5T dngian dadunll odm wyig &yilyesl
.Jlaziw3l

yewioll Jleoiw3l

Lasfg igll Uag by @lipesStl 6o2ll Cuana sal
logw 3g «(lalllg WBjallg (jsleallg cubsall (8 wail
Jlall &l oS3l (6

b lall 8-l Lanao dilgSll 8axll 0o aluas
cuwlio pe pingg @iyl saxll Joc (§lal
LBels¥l 9 djiall Olol aatw

8)guanll =1ja3l

aibygSl da=ll pgw) (J] 8)gumall e ja3] ub i sdiuy
~dudoyhAlll pqu gl dadw L_,B 53gagall
‘(599 +g15” aluao 1

il 2yl Llaiall Gyl

Ulygal olail Jagai alise

slabdlg Jusiiii!l alice

Gl rladl saell guiy JLadYl eld jj
Syl gaibs dla pibgo

"pSpell Jlad] els j

" oS joll

O ~NOOGTh WN

(25c | 161

sac (] -B3lag dauli ahall sac sliy] (e Ldla <
dlisy Lgiiloo @i U 83ls)l ghall Wlga W13 ghall
-l USiiy laqungd (Sarg 9T USuiy wiss

Uaddl sacg 21lgillg dilygSl sa=ll psiiwl <
bopi el 3 =L ely . Olodeill 03m wuua allg
daxll pladiwl coduaii slyell Jo=llg (Jsuidl
Gl 598 38 lglad daniall Jleb 3l pal ailyesil
opball O3l Ggaa

PSpos 83gjall saxll pladiwlg doleo (s

aaij Ul o] 6jgal ;9 bhid ESipall Gadbl <
Whall wgdu yhaa pey . aliell )b (o lgolsdiwly
03 0l psSlall go (i=e g9l dauarall (addl 8jeaby
-pSlall (o yaT ggi 20 lgolsaiwl

dowoiall pSlpoll bad diilyeStl ss=ll paiiwl <
OLLo3l ] (5831 pSlpell pladiwl (5342 28 el
(@)l wgii ha Jlg

O dloziwl pis 3 (s3I pSpall slay] Llc bbla <
avilaallg dyssall 3gaill gbdg (§)gll elilin
dysmall yolpe3l (o lope gl wighlg poluallg
Logiaay (uuolall Juogly pgal 38 LUl §jusuall
oo (Ju dilyesdl a1l J.LID.OJ (5281 28 .ya=dl
JWI gdail W] ol @lin3l J] pSpall

Ulo=iwl :qw sic pSpall (o (ludl wpwiy 28 <
diuodo (Jla (,9 slaJb dalbubl . diwede wiai
Gl @2l (uigall ] Ll Juog () -d9 30
Gl Gpmiall pSpall Bl (598 a8 .elld (J] ddLs)
@13l J] ol 8piull augi

doaall

U=l 18 (po biad dyilipestl elise ailiniy powl <
b3l jusll gbé Jlesiwl bhadg (juowiill
lgall glol Lle @adlaall eld (jody

OlSaog waill 33 o3l &loyl=i

wlgll

sa=JbL u.nsjl 0] w8Ls3 yaslboll psiiwl <
QLo ] (5981 28 pSadl glaad ) .dubyestl
~29KM

malgjmllwleghuwwjlqﬂb cluol <
bgba |.q.| wblai Ulpla.ll Uo I L]ln.czl slyal
Ul ~wdagll 9| Uil sac (18 (o draso diiljgs
V1SS 38 (ljeS Sea lar sy (U] bghall duodlo
LalyeS G0 ] el (53848 dsmall jlgall <ljal

bgha (lc jginll duwlio wuaii 8jgal padiwl <
Ldulaoll slae3l dSpiy (geiwl gl dradall slaodl
JWI gdail (] ailyeSdl bghall dwedle (5345 28
(5981 o8 jlall i M) .duilesl Slosuall Llg
31 I (5960 +lall i (§1jAl jlaail Ggaa (4]
o lall

sac sLosiwl aic )g8 diljesl sazll Gabl <
Ll ddlell J=all 3 pgjc dgilon) seiwl .(Jaddl
T Uaddl bac asiug Ldyslai3l O loswall wuuw
tboaic
ol &ilipeSIl 8omll Juoni byd @iy -
i) leo Woépall Joil delad ;8 B)aii loaic -

Bosch Power Tools

1609 92A2DG|(13.4.17)



162 | uyc

o3l Gloi

dhwlgy Jo=ll pdg dleai Lo ()] wiilg Uy (3S <
I:LULU.QS Bac paAlwi 3 d.n.ﬂ.u il yesil sa=ll
whumug&bmglumaug&ln.\u:
dlanll oLiidl poc . d._l_g.)!l gl doasdl 9| Glyaidall
G 5982 28 a5lseSIl sa=ll plsidiwl sic daalg
i Olls|

Liblg Olylas Losls wijlg poladl L8 gl slic o)l <
Jusll (o &gl glias (yolall &4l gll slic «lajjl ony
81g gl 3gallg (33l (po &ublgll (jlo3l & 3alg
i (0 «dwileSI] 8wl Jleiwlg ggi wuun (i 331
-9y 4ol

UgSu.n.)SiJ Jgnn.np:(_jsdudxadu.llum <
JUil S1el lolog (S slake diilsesIl 5.2ll
-lgloa gl lg=9) 189 «pSyally gi/g iLseSI
sa2)l Joa W alisell le clao] @a) Gis (]
a5l yeSUl &Sl jleall abog () ol duilygsdl
Ggaa ] eld (5942 288 (Jredill 348 g5y loaic
SGolgall

5=l Jasiiy (48 byl aliso of busll sac gjil <
L8 salgiall alisall g 832)l (5357 28 .dxiLygSII
a9y o3l J] jlaall (o ylgo <ja

Ldlag glob b .dumub pall swall glsgl wiai <
Gle ol o S el poww lails elijlgi ¢ le
.d=8gio pall ablgall O Juadl JSuly jlgall

ol Mslawsall LI &g 3 Lduwlio Ll il <
Gljlasllg wlillg peiidl <Lyl (e bbla . lall
Gl bl 28 a@Spaiall jlaall ljal e s= le
.aSyaiall <ljaSl Jighll ymidlg lallg dwlanall

3518 g Lall areaig b Oljgad sy jla 0] <
-eslw JSuiy lgolssiwl gy dilg Aguoge leil (e
1o laall (1o 83l hadd Oljigai plodiwl (Jlay o8
bpeSl (e il

LSl sa=ll pladiwlg dloleo (pua

o] duaiil padiwl .jlgall Juenis byai ¥ <
USuiy Jazi el -3 dummniall dgilygSIl 6=l
9 daillall &lyeStl 8onll dlawlgy Glol 4isTg (Juadl
) JgS3all o3l Jlao

lolisiini alise LS ] diilyeSIl 5anll paidiwi 3 <
ol sy pous 325 @) LUl a5lyeStl sasll . all
leaubai @i O Liag suba Leilabl

Uid eSpall gjil gi/g pusall o guylall wiawl <
269 (8 gl a1lgdll ghd Jlsuiwl Jig jlel s
8on)l Jp2i oo blis3l Glelya] giai -Lila jlgal
Sgnbe pé JSay ailestl

lgolsaiwl iy 3 (il dxileSIl 3 aall Liaial <
sa=)l pladiwl aowi X . L]Ln.b!l dle (e |.).uu
el T35y o) (so) of Lot @) 6313 3 (ol dgilyjesil
lgoloaiwl 35 (5] dpba ailpeStl soxll O lol=ill
opa g polabl Jud (o

loc panai .ua JSuiy diilpestl a2l (icl <
b JSuiy (Josi dSyaiall jlgall sljal ciils 13]
Jlio LS ] ol @)l (he duaniwo e Lailig
Oma (le Lgad 1555 daya) @Al gl 6)guusio oljal
1ja3l 0 3o arbai (24 -dsilygSIl 8a=ll -1si
Eolgall (o st -jlgadl Jasiiv sole] Jud dallil
o5y USily Leiilo @3 LU dblpeSIl s awll oy sue

O3l O loddsi

ailbpesStl sa=ll dole dypdai OlUssloe
-Ologlaillg dpdaill Glasdaell aoa 1381 Pwm
OlanMall (Gubi sic sUaadl LlSH)l ()
@l Olosuall (] (59682 28 Olaylaillg dp daill
-Bpboi agyn d&ilo3l gl/g (§5all wed (]
Glogeillg dpdaill Olhnloll grany Baial

- Jriuol

GO padiwall “ailyeSIl a2)l” allna) uady

aSwidl & gwgall &ilyeSIl o anll dyydail &lUasdall
saall baylg (aLses)l dSuid! (LS dlawlgy) dylyeSUl
(5L oSl &Sl (1S (yg3) eSpey 8ogjell difljesdl

Uil ey gle3l

Logall ellad ()lSe 8:LS] (pung d8Us (Ll Lidla <
(5385 28 8:bao pll Josll O3laog Jidd! (1S (9
Wolgall gaa JI

Jhﬂ(ppph.n;p@d.ubjgﬂloé:ﬂhd&.um! <
9| Gljlall 9| Filgudl aud o gis (5.)J|9 Jh.n.l!l
Uiy ailjeSUl 33l - Laiil) allall 5pe3l
.u).f\._u}flg D_H.:Bl U=ind plaiy 08 (s3I il

Lle yolab 3l (o popucg Jlab3l +lay (e Lils <
sdai 08 LSl 8axll osiwi osic sz
-Geldl sic jlgall e 8 oyl

lsesIl glodl

2o aibpgsIl a2l Juog ywld eidiy Ul wuy <
(Jlgaﬂl Uo dla [_gl.' pwlal pusi jgau 3 . gudall
ailyestl 3=l @o diylgall yulgall Jasimi 3
o) LU Gl gall JadAT . (ilBg Ubsli dis)gell
Ulosuall phi (o doidall ywléallg o pusi @iy
RN

b3S &sjgall aghbudl duodo wisi <
dbawlgy Glalpll gl G8laollg didail Glygilislyg
UeSy loaic &leSIl Glosuall gha sloj -clowa
NE-JI-LRU VT

slojs -dagbyl gl jUno3l (he dxilygSIl a2l sy <
dals I =badl o ] dilsesSIl Glosuall phaa
LauilyeSIl 8anll

ol dxil}asIl 8asll (Joal (11 Ulomiw| i 3 <
Gle Bdla Um.nn]lwuu.lln]ll_mau]gllq.n.dad
dalall Wlgallg Cujllg 8ylyall (e JulSI1 slay]
ol dalll OWISII 3yji .aSpaioll jlgadl sljal (e ol
alyeSIl Glosuall pha (po dSylitiall

Ulo=iwl dallall syaeill GWIS had osiiwl <
L9 aleSUl Baslly Jaiis Losic Loyl ayladl
LJla_iLuu)U UDJOAD RVRV.Y} dJlS (_]ln_v_uu| (JO_DAJ MAJl
4Ll Olosuall phaa (o oyl

byl sasll Jasuis wiai Se3lL Sy ) 0] <
Uil (o @lBgl alido padiwld byl <Igadl (8
calaiall juil (o &418gl alide plsaiwl (] -calaiall
LalyeSIl Ulosuall Jhi (Jlay

1609 92A2DG|(13.4.17)

Bosch Power Tools



Lwylé | 163

cuwl gl oy aS ouisS Yyl Gijgwo 5o had 1 Ll
58l g wuilibgy Iy jl (5leiSlis) G3Lail . aubly ooy i
20J9a) ST (5ol diuy Jo dS SuiS (5ol diuy (sygb
dagi Glo sl doli ul g Cljpae ay ekl ojl (ul jo
VI

oBiwys (Juys ajla ooy jl

(5ol diuy g Glaleio do spb Sy sloylpl RO/

ala ooy jl Cuyj logno ladn Oljpso (Gib 2 o (26X

~igh GdLjb g

dbj dals Iy b Q8 slo 4L/l 5L 9 O ylRl

lagjlaiy GSila glo

:l#gjld.!_.)lai'lg.u'.:(slmjgﬂls slp bad
oolaiwl (B8 pe g digS (slgwBiws
Uo=lljgiws g doli (il (Gub (S9isdl
b Wl slausl g 2012/19/EU (5l
hosl s ol Gl pulwl pooguwys
cuwlite g dil8laa Liwgl 2006/66/EC
-Xgib ()9l gan Cuwj oo Uy

HE NI

:(Li-lon) (i gs-p gais)
Uoa» ¢iare O1Sai oy lalal
LS dagi 164 dadw «oBiws

-Cunl Bgdas (spusi digdym @a

Bosch Power Tools 160992A2DG|(22.7.16)



164 | Lw;ld

Llec slp ileiml)

1138 au (59) U39 Ulgels Ala o bad |y oBiws <
Ulaga Jla o glpl goged pw g pbj2l Bl .o
._\J|_\ 3929

Sl GOl Glunl S Gepu Qi IS T jl gy

39 Gepw JSlaa b dagds 3 lpai Uow d o Sia

Lagjlail sy oljT clla

J|J.ug|cJU.u(5menJ|Ja_nB CJUJQJ.\ (5Jl$dio(5|].g

Cuuy oS oo laiwl (HSS = 2w (598 93g8) HSS (uia

CuayS (yigy 0SS (uasdi gbgy USpb Glaleio g ljl

< o 1l

Olehad Jals sib g Sjh slo ay 0958 an jl Uiy

4 g a4 09j) (5} pad @ Aljgw el Cundi sl (Ldw

LS slayl J1S dsbd Jals gy Jgb %3 0jlail

Uugpw g Cudlyo

oKiwy U3JS jpoi g po=i «Cublpo

dloa jI) 81 1l b )L digS po plail jl Y5 <
rBim @ (uisem g (opt g yljl ydsg=i (pugpw
Jit dAls jH sPb 035 Wil b g Jii g Jea
ahd oS b Slail yuled Ojgwo jo -ouis agla O
213 3959 Sxus wuwl yhi wg g

313 0185 jrai 15T dygqi (slmjlub g (S4asIl ljal <
.JJJSMJISJJM@AHU

@ lab) (oubli oo laiwl (L8 350 (spL dSyjgmw Jo

GOp 0311l Gbgpd jl By Olesa g jlae (Sailes

-3ylo dealpe ybgy

L ojgline g yg)9 jl gy Oloaa

ol jo loub O3lgiw a4 Ubgys jl puy Glosa yids
Olaleio g ;S Olehb (e g yuigpw «Olpasi
Ulehé oyl jo Oledbl g pglai .ol smlga awly
galwa pjospel Cylw jo aylgie |y Glaleio g Sy
1oy laj

www.bosch-pt.com

JleS b ybgs Gl gy jl yuy Olosa jglire g
i g ooslaiwl jib «ayya oyl jo lad O3lgiw 4 (Juo
Ao awly Ulaleio g U3guane

WOlalsio g Sy yljl ubjlew b g Jlgiw digSim (sl
Jlpl s9) caway Gilbo 1y 38 08) 03 (Li9 ojlaub Loia
o glbl Oy

Sy glpl dugi g DlS.IJ.U.\J.}_.A_?J |L,_IJ'|J[SJ| oslaiwl (slp
LS dealpe yawidio o181 ay kad

oKiwy Ueoa

o oy soIS Joa Oljpao 21U Gigempgiid) slaspil
UiSgy jloslaiwl goau 1y leil iled o S - aibly
-3iS e gbla o

Ui g e 1aiile) AU yosub bawgi Jluwyl Gjgw 5o

9 (s diwy &y bgypo Glagei Wb (Gire) L 2o
MU Ojguail 3 . opS )18 dagi 3)g0 (5)1330ede

Uan guliad S ay Jlw)l dehé (sjlw oslol Ciga laia
<95 d=alpo phi gy (so3S

1920 Suilegil Ao lS oaiis Jasd

(Auto-Lock = Suilogil (S (Jad)

(Caib) jgao  (hog g ahd sulS (ogs 31jT Ujgw 5o
LB e a8 pS Il (igem g die

9 KU Uog JB Ala jo Gia 0955 au OBl jol (!
Io_m|JQ |J L,_u.ugga.u U|9_15u o|S.iLqu| oulaiwl L}J.LA.O_DJ
23 luue

LN IS Labgio jo i

s aw 4 og g ghd 3ulS (535 oy Ojgw 53

95 (i0L dolol jl Gub (ul jl g 9gubb (0 Ladgio
-3l o ey (spSgla Il GSya

S o) (0B 1) 4 Jog g @8 8IS au (lu pBio
Jolka an pw g ooub g JIS dahd jo JolS jghy py oS
il (pl daabl did)S 18 S debl (59) p abues
-39) 0 9498 1S a=hd Jals ys (an US) au pw

5L il Oljre Jpis JRilib gl

b g JolS golo jlind L 6 (b il ljze Sl glyn

Glp 1y jyub jlade 4 (pbg) g Ubgeld (s daSs (s dayi
LED &) juw glya 3 Jolbs dS smo (o (v dil sia

Lol o

STLITL LED
(Hbgy poglae jglay LED )55l gl

>2/3 Sy juw gla 3 g
(g polae jolay LED S5l glyn

>1/3 Sij juw glip 24
gy pglae joby LED Silin glyn

<1/3 Sijjuw glp 1 g

Uj Sadin jobay LED jS6ldii glyn

Lblial Sy juw gl 1 g (g

oo dy diuulg ezl pUS

3ylg GOp lpl w (sylid (Jgwl (s oslaiwl Ujgw o
jloo sl jljglad b obj jlisd Ojguo jo Logub (oi

@ ojbigo loo U ogi o ybgels jljl Suigisdl«sply
Sowp (5)8 nogane

GHL JolS dulai ply jo Gblaa

Qb las i (slyls (Lilon) Gigyrpeud slo 5P

Las JolS goiis Js plp jo 9 0ogs «(ECP) Suigyisdl

SIS b 1 GBp IRl oo LI (5L ST - Ngiue

By oBiws g souie Ubgels Suilegil johy (ibslan

FEVANVI WL

i g Uba)3 CubB b By ljl GlbeSay pw

(D prgaoi 4y 3g4b gg2y) O wglj

wlito Cysidg 043 Olgie |y LBy Il GidbgSqun jw

sljl daSs jglaio (ul slp <948 Cudi daio sblgj b

39 Iy oBiwys Libglay jw g sumy jLikd 1y 5 osiis

1] 5 ouiis .\|ji daS s (A ..\y'L\JS.g olgals u__lszgg,o

LouiS oy isx_m

USS (o8 1l jl olaiwl g (538 1Sy jI (b <
Hai 390 dyglj js oBiws (idiglay pw dS auis
2929 (S wuwl jop Jleisl . aubbly oo Cuydi
oyl

1609 92A2DG|(22.7.16)

Bosch Power Tools



U ddayly jo 394 jouiS jo pizoe Gljpae g (uilgd @
LS dagi (5)8 Ulehd g vlgo jl oo laiwl

Lln.ﬂ.l(s_pSglAJgAle(JAﬂijLchJjSe.nNJl <

Laigib (Jeide Lilwl ay aiilgi Lo jue g 3% oyl

oBiws L LS jib

oBiws s pylS ogai g (sjlail oly

GHL 51330
Galw (ol (LiFlon) (igr-poi (slo (55U jI Laii <
U 3l o spb (] jig a4 oslaiwl ybgy
bl (Gabio oBiws Cuuap (59) o 3S3 ojlail
Ualys del duwl (JSweo déyaio (slo (54U jl oo laiwl
ooy (sjow Uil phs jop b g
cwlio Lo o Biws slp oS ile 5HL R385y S35
Jljpl s b g ooud j1S jo JWAl Sel Cuwl (JSwoo « i
UA@A]|J§QJ[§AQJ[AJJ|J3L}1AJAHCLQQ}}J_{LTJ§JS
-39l Jomy (spSgls o Biw s diwlgali o (pbgy jl
598 @ (55 sle) (5L diws o 1) 8 osub jlb s
b abuam g sidy la Ol Js yugwao jglay a5 wyms j148
~ablb daig)s 148 gl

(C pguol ay 3gibs ggay) Uikdpn g palaid

abd sds aS Gils o Joe (Rl o um s pusi 1y GOp lpl
NUTTTRTRVEGILV.) iy DJJ.Li.\Q4dJag 9

el Ol (sl 9 (53 8aljgw (slp 13)38 Cuwly pitdya

RV R L]

U9l g Grisem g 058 jU (slp 1355 wa yirdya
Cow dy Cul dadi U 1) 3 Gitdya Cigs jusi oS qu
.‘.\,ngJhi.lQ Cu.ulJ

U233 ybgels g (isg) ogai

Juisd 1) 4 Juiog g ghd oS (B Il 098 (Hbgy iy
_\JJL\QSJ o.\_p.uQ quA_].\ |JJ| 9 oalo
LJ,@ggaJaﬁJ&JS(ngHm.Lu.?thuspﬁmd.glLva
OlSol aS sgib Lo (ubgy (T UolS oS Jlab g 4
o el 918 jgi pac Ujgw o 1) J1S Jao (Flidbg)
Sjlw

Uig) 189 had Iy By yljl «sipl ) g ddpo Liga
oS oo laiwl Ol jl sumlga o dS ouis

1) 4 Jog g @b slS (L p il g8 Ubgels (slp
IRVILg Y]

(199g0 j93) Gicpw pulaii

Usgd Ggy Wla yo Iy B4 yljl Qe wiilgh (o lads
Jol Gl . uiS eylaii olgals jglay g (sady dayo ggoy gl
JUid 1) 4 Juog g 2lhad aulS aa da U laub dSil cuwn p
Sl Io.do.u (_lJlj PRV, RY

ly Gepw (lize 4 (og g @8 sulS (sg) p S jLikd
o9 g 28 aulS (s9) p L yinljdl .omowe oS
SSgine Gepw ggljol dely

w)lé | 165

[WS7.5)

GHLU (35 jyls ogai

(A pguai a3 S gg2y)

dadio Olajaie b (Gilbo (slmyjjlis jl ojlgem <
-auiS oo laiwl (sjjlb (slojljl Olaleio ay bgipe
Gorporid sl (5Pl b jjlb slo oBiws (ul i
- oiib o (udaio Loab ;8 1l (Li-lon)

Glp - giine Jlwyl adgl jjlb b oBiws L raagd

O 613 580 j1 18«51 oS (lgi au (8L Cuws

Jilb oBiws js Yol jolay s5L jylb sl b gl slp

b &g dem lgire |y (LiFlon) Gigrpeud sl syl

ghb ogib diwls gl yac Jgb jl dSiyl gy 3 gai

~Silwpei sFU @ Gruwl U gl gopS

JUind jl 8 yljl Suilegil b gbgola jl guy <
! -34S (5515395 (Jog g @bl sulS s3a0 (ol
Ssgib (55U O wuwl il silgise

JLid 1) 7 00iis oljT aass 8 (spb ool o sl

<auiS aga GO gl J1ET (spl gapisS GuL U g sum s

-34S (s5yla994 jLind Jlecl jl jgbio (ul ik

dagi (SHU oS ayla oo jlogai dy bgipe OIS o

RVt

(B pyguai 4 Sgubs ggay) Jljul UAug=T

dlaa jI) Byl b 5)1S dig3 ym plail jl Jud <
pRim & (inom g (opt g Jljl Uasg=i (yumgpw
il dals jly Pl oS jlil b g Jii g Joo
gl alS L 8lail gulei Oygwo o auis ayla By
213 3959 Sy wuwl ybi wg g

4 Jog g 2hd IS (gogu popid) gogs )T Gg0

Uaigai el pol (nl s gine Jad oBiws (Ciad) jga0

LSguine plai dw lalsio g jljul @upw g 0wl

Ulia g Cga g Ul dhuwg 1) 2 Syilegil plb dw

[ glilools 18 pS il Jals 1y jlpl glel U oS ju ©

<uiS (5133

abwgs 1) 2 Syilogil plai dw (jgisls) opge Giubgy

Lailayay @ Glidga Clow 4 pSao Cuws

ably g oaly 33 yiso
o= o shls slo i) siilo (53l jlue g 53 <
Glodw (slp siilgire GIjl8 g e slgo o woa jl
e g 08 oS puaii b g §9j Cuws Laiibl pao
Gwali sylae (sylon b g il jop Gl Cunl oSwao
GSuoji Ol yo daS (salp8l b g ouiiS oo laiwl yasid
bgly Gays jle g 93 iile Loguaso (skojls g 355
il CuS i yoguady iiwm 1j glojw ybly Gajo g
Slge (Ologys) won (59) K IB slp oS solgo plw b
J|)B|Jo.n£ Lddguie ooy s (UgAJl WIEY-JEVY [
b lgo T slyls oS (solge b sijloae (auaiio
Ladis 18
loo diggi jl Lo j1S oo dS spbl didbls dagi -
IRV T RYT-ENTRECILY
Al dajo b Gyl el Swle jl sgiiue duogi -
.S oo laiwl P2

Bosch Power Tools

1609 92A2DG|(22.7.16)



166 | Lw;)Ld

GWB 12V-10 L8 b) as pw (sjyld i

(b gSay jw diglj p
D (5)1S alyouw b jisSlaa

10 mm a3gd -
10 mm wgn -~
Sylailiwl (glao (Jjg
1,3-1,5* kg EPTA-Procedure 01:2014
byno jlao (slos
0...+45 ‘© Jub pBim -
pBim g *5)Slac pBim -
-20...+50 © szl..\qu
GBA 10,8V..
GALlZCV cluag_y S)go (SLmJjJLﬁJ
AL11..CV

318 6L ggi a diwy
<0°C sbos (slp 3gan0 (ylgi ™

ubleijl g low &4 bgipe Olclbl

o duwlao EN60745-2-1 (Gub low g pw alaw (jljro
RRY-Ti1}

(!l Uogai jo wBiws A oaud (Ujjl Ligw JUins alaw
pac oA s 77dB(A) L Gl Jaleo O jlpl g9
K=3dB cushg

)JIJQ 80dB(A)J| Cuwl ()Seo j 8 plS.Lm a low e]cu.u
-39)

JauiS polaiwl (iegl ubg3 jl

9 (Gga aw slojlop ges) ay Olbleijl JS ¢ljse

gl o duwlao sylailiwl (slive p K Uaa cups

:EN 60745-2-1

K=1,5m/s2 ap=2,5 m/s2 Ho jo sysaljgw
K=1,5m/s2 ap=2,5m/s? :lgoy

ubgy b Jeslljgiws (nl jo osab 348 gblei)l abw

jl g ayls Casllae EN60745 5jlailiwl (gub (spS ojlail
oslaiwl 50350 U 8p sloyljl duglao (slp Olgire Ol
jl byl alaw i8g0 sjglp slp Guigam .ogai
Sl wwlio i g leigl

GOp Il ol 5)S G pmo ooub 48 ybled)l alaw
plw b 500 oylgo slp GOp il )31 didl - Cuwl

g bl g b g Sus opyS sloylipl b «Olaleio
i OBl Oyguail jo g oop jSy OIS pugw
(_,_ﬂ'JU thé Silgive pol (ul .ojls sgag Ui'll&_i'_ﬂ e]a.w
Uinljél agwg a8 gloj Gaw Job yo 1y gblei)l jl
LA N

1y L_,JLQJLOJ .\JLJ xu.uLmJljl L,J.ul.lJLu.lQ LQJBJ .)ngJ.v Gign
s 53 o giduos i8S 518y (loj (0T J3 (Swlg Cuwl

1y Uj'.ll&.i']|j| (_,JiJU JLﬁxQ eJa_uJ Silgire dliwo (pl L:lQJS
SIS S agudg S Job JS 4o

jl d.x_':) g o U"i.ll&'iﬂ).ﬂ).g].\ cacliso (_,_i.n‘J_| Glolodl

IS o Biws b daS (5938 Cbslan sl 1y Leil (513350

9 GOp il pmgw Jlo Olgisy oypSy fai jo JiSee
o Ulojlw g lgiws (iblagsi p)S (¢l wlaale g jljl
- Ualye

Ui.)|.$.|.a.c 9 oRiwoy e.lj.uu

) o Glaimly g eyl Oljgiws ads
pac jl Ll Ololib] - ayiS dellbo
Cunl (150 Gyl Glygiws (ul Culey
nlw b g Sidow (5085 @p el
Logl yaub (slo Cualya
Hgwi (sgls daS 1 Loimly dajids (ul oot U dadiw okl
daji8s (ul Oailed pBim g 3uiS jly «uwl Byl
-3y 3634 U 1T iLeim ]

oRiwy jl oo laiwl v)lgo

Utinem g o an (935 jU g Gl lp GOp sl (r!
olgo g Suolpw (OIS cwga jo ()18 aljow sly
loguwa 8p 1l (ul -Cunl ooub di8)S i jo Suiwdly
Gldw dy dS sguine oo JIS) e 03g3a0 g 3)lg0 jo
Soubb wpws (JL8

GOp ! S buso pasiuwe (lubgy Gga O gl yoi
wwlio dila jo @Ul (lubg) (slp 9 Cuwl ooub du=i

oRiwy =l jal

(Sgiiuo oamlie pguai o dS o&iw s sljal (slo ojladd

33 O powad dS sl o (B jljsl apb 4y bgige

.Cuwl ool dayids

(Cu3jgl) ol 1

Syilogil plsi duw

Uog g ghd auls

iglj golo pusi g Uo)S i (sl 0aiis sljl dasSo

08wy GibgSay pw

6Bl b ljse JS 35U glys

it(SJJLJ FRVIA .)|jT syl dosSo

o

Ols @ule yisSgy L) diws

* s g3y 10

eloil sl GiboSauw bayly/Jluyssigs oijlagSi 11
) "o b gSaypw

Jolay «uwl ool (Jie j3 b g pguad j3 dS (ilileio als®

UolS cuny lab) L3 gib (o dilyl oBiws olpom Jgono

asilai gulisl Olileis doliy Cuugs jl 1y &laleio

TR WN

O oo ~N»

Lrig & Losud

GWB 12V-10 b8 L) as pw (sjylib Gidbo3s
(uiﬂlsseypu d-lgljj,um
3601C909.. Lid o) lads
12 V= Lol e

0-1300 min?t SljT cdla jo Ccpw

IS 2 (5lp yolidiS pislaa

11/3 Nm IS0 5393 10jgi (81 o/ Caiw

6 mm @ an phad pislaa

5318 6L ggi a diuy

<0°C sbos (slp 3gann (lgi ™

1609 92A2DG|(22.7.16)

Bosch Power Tools



lo g3 au 9 o iy 51k Giesl O

JIjpl olpom @y dailin couwiS oo laiwl (;SweS diw jl
Jplp s U.)l.\ L.J.LUJ_J' Louib oouds Jlwyl 9 p
.\.lLuJ_p l_].LLUlJJJlS [0} ._\J|9J (&) (JQJJ
Glaleio guled glSel 394 jIS ggi b dimy dailia
Oleisls Jals @p s 11S b ay b g (aio) 1]
Glug b (bl didbls 3gag Sdluwyi Cygy 28 oS
13 0118 @ile agluw g diws o jl 1y Sp yljl
Uls Golo @S (LIS g paw U ol -3y 3y Quws
GHS slo pidy @y 1y @ Ol Silgi o «Cunl G
oo R8RS G el g wwmo JWil i o Biws
3g2g0 Olalk slo paw g o algl §3)S lay slp
wbsj oBiws Sy jl glS nagann g (Jloislw jo
Ol slgapw g lo dlgl I8l (slp Uoswie
Gluw b (slo)lS (sl GSpi U b g 3uiS oo Laiwl
L yulad . aupSs guled dbgipe Olosa g (Jloidln
9 (sjouuisT el Cunl (See @1 (sleerw g 1S
JB8 dg) (S wuwlg slpl .o S505 @p b
el ol dgl goub aljgw .ogib jladil Gel silgiuo
ogiiuwe Ojlwa slayl
GOplil glial goub aSgly g 995 pS Ojgwo j3
wblge Gl (il j3 .ouiS ybgols Ijgd 1) (oBiws)
U3) u Gl as swily jolid sy aub (slo yiniSlg
19 Gl (4Seo 1S Il LS giue oBiws (3j wpsd)
1auS 1S O3la l
S)lg o jl gl jLind Oy ljl dy dSuijguo yo -

L g oo
LS S S delad a lpl -
pBin ) .ay)13g30 pSas Lea Iy (SyisIlljl
s Jasll guse gl 0935 ju b g Gl
L3198 Sgag LoUgS Uow (slp Jglisd
@ 1S dehd dSujgw Jo - 34iS pSao |y LS dekd
ool pSao opS dlung b g 0d)lag3d Oljagad aluwg
aSil U o guiue diabls d55 3 (Jabo j1S delhd (subl
Lo diblagSs duws dlug
oBiws U owisS juo Oy jljpl Gbld3 jUsS jl Jub
Glaalo g il . aluyly GSya g y1S jl JolS jglay
UHiS g 0335 1% J1S dehd oy Cuwl (3Swe oBiws
._\g_ﬂj aJlA Loy C.u.u.)_]| L;j,l-!,llj-!l
9yl 3gag oligS Jlail pod (ouisi ju Iy spL
Uinl ply 5o dea jlcOylpa ply js 1y 85U

Ol it ply o (Higem g Jubjgs pglao

5929 Jladil pad Layjlay Bgano Cughy g

RRYIRY
0Tl L g subl o3y wuwl syl asyijgw 5o
AL jl Quwl See (3gib o laiwl dyg) (2 Jgbu
buno (slgm Cla (pl js 3958 scbinio (lmjlay
LSJ.UH @ 3y3yS Ginalyl gulwal j31 1auis ojl 1y
@ Gl (Seo oyl (pl (@ lidiw! «ouilei da=alye
Gdlw Sp Il b olpes g dayly jo bad spb jl
Hlp s 5L Ujgaisl jo bias oS oslaiwl ybes
Loguine adlae aa jl gl jLiG Jlocl jhaid
J.ul.llJ(_,.uugSAulJe.l.n.xuan.u slubl (s aluwgy
USwo -dizy wwl (5L Gl (JSoe Gagla (sgpi
399 ‘JHS U.LlJl (SJJLg g J>mJ eJ L,JAL\ (_,Jl.zu| Cuwl
008 gl aajl giw b Sgab padie S

<

<

<

Lwlé | 167

g Olalaio Uargal LSS Ll @ j1 0

L g oowdiS @y jl 1y adldgs (o 133 JUS Ly
pSuy Ololadl (yl Cyley -auiS )b il s
sS8gls Supsdllpl diwlgal (joldl oly jI Giasl
LAS e

jloslaiwl pac Ojguo jo 1y Supisdl jljl

aS i ojlal .ay)1a35 jgo (LS39S ujiws

1) Loimly anpids (ul aS olaubl b g 3jlgl 318l
Sl G838 5138 Ladis JLS oBiws (ul b il osilgai
Sljha dipai (2 g 3ylgli S8 Cuws jo Sepsdl
Gl

bl wblgo .ouiS Cudlie wga SyEsIlljl
1S3 90335 JS Ugs oBiws Syais (sl Cowd as
L,SJpSJljlyluLn.hSdSJuSuBoum KLY
wwl Olebé .)uul.uo.u.)uuulbgmu&u
(sl Gle oS po=i 1S ay gopbs jl (8 1) oo
GSupsIl sloylpl jI Jo S cublpo poc (gL ailguw jl
bl e

wod as iy Il 3yl ag3i jaed g jui 1y gy yljs!
19 JeS jloygap i (slo dd jl g ooub Cudlje
..&hjjl.ngqL\md.;lﬁJiQ.ggnJ)SHSJlSdsﬂag
oRiwy (sg) aS (s)ljl (O laleio ((,SupisIl (sloyljl
ogja (2l Oljgiws Gilbe Iy opt g digih (o Luai
oBiws (rl Yoo b as aupd j1S a4y (s)gb loimly
€99 9 (5JS byl oy (pinem ~albl aibls cuwliy
6 vjlge slp GBp ylil 5pylS couiS dagi IS
Ja4_|J.1u _\Jlg_l._l_.ﬂ w0 ouid CLLBJSJJQJJ.\ Ul (5|J.g as
gl aio 1) SUjlas

<

<

<

iyl slojljsl jl oslaiwl jib g Cudlpe

S i il (2 lemBiws 53 Tponio I b (55U
lp dSuijgo j3 - bl osub dpogi oaijlw louwgi
6HL 0T slp oS 3w 18 (yfslib yo 15T sl jylb

yl0 vgag (sjguuin| pad (Cuwl oouly didlw
oslaiwl (alo (s jl bad (,SysIl O3 Il s
oy aid)8 plai js Op lial goi OT 51y aS uis
a jaio ilgio ddjaio (slo (5L jl o laiwl .ol
98 (Bun g Ulalya

o33 jl 1T 2L s jl oslaiwl pac Ojgo 9
Wilwg 353 g au «are 34lS aSw «(sjlé slo

000 Jilwg (ul Ipj euls a3 jg (si9 Sags
99 O Wlail sloyl igad (JLsil sloyl dicly Cusl
9 (Sidgw Gel Mg (b sledle)) P wbd

Logh (G ol

29sa Giely silgive (55l jl gy (2 o laiwl
Glaybo (I b guled digl o jl .agub gl jl Gleylo
Cuns (Ol b BLaST guled Gjgo J3 -3uisS (5)l3395
Gjguo J3 -agigiiy WTL Iy pulei Yoo by g 394
dealpe Subjy d 3l @ilo (ul U peiiry (g oub ool
gl el silgise (5L jl o a)la gylo - aiS
2o (Sidgw g Cungy

<

<

g

s! d9)a (uasniio @ bad (;Supisdljljl posi slp
-4iS oulaiwl ool Sy Jilwg jl g 03yS g2y
(0uai Loab o Biw s Loyl dS sub amlga ely (ul

IRRYLS

<

Bosch Power Tools

1609 92A2DG|(22.7.16)



168 | Lw;ld

Sl g buso jo 8 yljal b LS poj) Ujg0 js <
Gl g Uaa gl Giblaa sdS Sy jl sl cogbye
oalatwl (0] b Jlail 02iiS ahd 3lS) (10
Gt g Uaa (jlya Giblan oS jl oo laiwl -owis

Samo o U IS 1) (308)5 (G pei (o]

uo bl eyl Cyley

S Gbs 364 1S g (oS @aa wed 1y 3gA ulga <
13 -34S IS SupsIl Il b JolS pyigm g jS8 L g
g9 USIl 330 slge aSyijgo j3 b g (Siwa Ojgw0
~ouiSi JS SupsIl gl b eyl 09)S oo laiwl ggls
ailghro (SuasIl Il b 1S plSinm eagi (o dan) Sy
Loab b diu o olpem dy (sagsud (sl Galpa

ojlgam (ol Siac jl g (pasub eyl Oljagai jl <
Swlo siilo Liayl Oljigai jl oolaiwl .ouS oo laiwl
9 Glayl oMS (b j) s Gieyl sl (haS (il
Hoi (Spasdl Il ) goi b wuwliie Gleyl GibgS
SAmage oS 1) goub agjae

diwlgali jolos (SypisIl jljpl aS swibl wblgo <
39 oBiwy daliigs (J9yS 9)lg jl (Jud - sidw LSy
Uea b g O gdblop sl ay T JLoil «@p jup
Ulrgola (Suyistl jljsl a$ agiS abs sl oBiws
Lo cuidiSil o Biw s Jon pBim dSuijguw jo ~ubl
Alajo 1y oBiws b g subl Jog g @b dasSs (sg)
-1 Uiy (58 ailgw Cunl (5Sao «owijs GH @ (Mbg)

o by (SyEsIl ljl oS (g jI JaS <
oBiwys (595 jl 1y o jlal g 03iiS pubbii (sloyljl
oSidps slo Uitdy (sg) S LIlmylal g ljsl ayylap
Ldgh dalpa slyl Gl siilgive «ijlo 18 o Biws

aubly jlp8 sole Cla jo b Loub oy Cusisg <
038 UlALl 394 (slp Gilebo (sl 1S (sly - ubl
Lo wip (ul dy .ouiS hadn ojlgam | 9ga Jolai g
Hg ophiio pe slo Cumibg jo 1) CSupsSIl Il suilgs
owb b didls IS Cund

LS slo guld gapbgy jl -auboy wunlie yulyd <
9 pul dmgo -34S (513395 O Giyj Yoo g
oBiwa ULIAJA db o sl Uua.l]l ) o UuS..uu.)
Qg g il (sg0 LS (slo yul) .ayylag3i yg
UJJAJA Jb s sl Gouwd jo duwl (§Swo O3
LodiS pS oBiw s

L g jlue g 3)3 pisSe (Jilwg Suilgire aSyijgm 3 <
wuoi oBiws ay 1y jle g 3)5 o3iiS @es dluug
ai Guwys Jilwg (il aS sygib Glabo 3l auis
g 9% Ui Jilwg jl oslaiwl -digib o oalaiwl g
SaiSee 5 objgbe g 93 plp o 1) ledb Cuiguao jle

Ol jl cublpe g SupisIl jljl jl arnuo oolaiwl

513395 oBiws (595 Sbj jLid G335 3ylg jI <
OTL wanlio Sypsdlljl jl s)S p (slp - auiS
el walio GSupsIllpl (185 518y - agiS oo laiwl
Ulisabl U g jig oBiws (lgi jl suilels aS sguine
ouiS oolaiwl yidy

18 gljl Jeog g gbd S s slpl Oygumo jo <
Ulgi i &S Susdl Il . ouisi oo laiwl oBiws
Hazi b g 039 Slipha 3)S (Juog g 2lad ) il
Lad g

Gwjlo

il sl Jleimly

sloylipl 1y Gogec Glal Sl ileiol)

Saisl

Iy o Jleimly g.(_,.i.o..l_l L"Jljlg.'ll.lué dom lem
Gl Caley oo jl L Olobidh| . syilgy

G3iagw (385 @p Geb Cul (Sae Gl Oljgiws

Sgh syaab (slo Galpa plw g

oaisl (slp Iy o Sleimly g oyl (slo jladiim dom

-34S (5)19030 wed

giuo Cuswo «SypsIllpls jl leimly (ol jo s jo

oyl b g (@ pow b) CSuisl sloyljpl jolaio

Subl o (G e Og) 1o bl Supsdl

J5 Joo eyl

GO9S jgi iy jgao g Wipe (juoi 1) 364 1S (Jao
Giely silgise joi @S g Wioli j1S byno ~ayjlagSi
-oaib ()18 ailguw

Jaail pad 1 j3 aS (lo buno J3 SepsUl Il b <
Glojlas g ojB (Olaylo (sgla g disisls 3gag
s GSuASIl sl jljl < wisd jLS caubl adjine
0i)3 UisT Giel Siilgi (o dS SiiS o skl (il
g lgm j5 sgage (slojlie g 38

s8I plw g 8363 «((SesIl Il b LS pBin <
Loals ulgn dSuijguo Jo -3uylag3i jgs oBiws jI )
Loaby Caw o jl o Biw s S Cuwl (jSwo g Oy
BRY-FHFSIEN

GSHSI oyl
aibls cuwlis @p juy b b Seastllpl dalibgs <
Usto . oumsi dalisg s J3 (spusi diglaum bl

Jail slyls Sepisdljljpl b olpem syl daliigs
i g (ol (slo dalibgs ~9gub oo laiwl (ej
9 SISy ccuwlio (slojiy g ooui 0als
AUS (o S 1) L3188 (G

ULail paw & (Juoio Glahd U iy gules jI <
Ul g L9p Glal jUgi gl siilo (Juoj @
9 aglaw b Ju puled Ojgio o .S (s)la394
b laab o (uinem g (woj &y Jlail slyls Olalad
3l o pluljel (S08)3 @GR Had (o]

Sgai .aylag3i g3 Cugby g Ol jlI 1) oBiws <
Ulnljel 1y SypsIl Sgib o (SysUl Il o T
- A Ao

FLITINGLEWGT-E (_,j'.m!lS slp nlgitud paw jl <
aslibgs (oS ayla b g gl 0318 Ulizel «(Supistl
iléo jo Iy oBiws (1S . ouisi oslaiwl @p jl
Syaio slo yitdy g jii sbo ad (£g) «Oylya
b g ooys cuwl slo (1S . u)lagSi jgs oBiws
S s Ullj8l ) SypSIl Sgib jba osjga o)3

«iSae IS jb buse jo Suistl Il b asygijgo jo <
iU bagne (sl a5 3iS ealaiwl Glayly (1S jI Lgis
byso (slp cuwlio lyly slo (LS .subl wunlic jui
SIS o S 1) (3088 (Gp s Ly

1609 92A2DG|(22.7.16)

Bosch Power Tools



é OBJ_BUCH-2919-002.book Page I Thursday, April 13,2017 4:08 PM

ce
de EU-Konformitatserklarung
Akku-Winkel- Sachnummer
bohrschrauber

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen iibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

—

en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Cordless angle Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are
drill/driver in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse-visseuse  N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes énu-
angulaire a accu mérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Atornilladora angular N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
accionada por acumu- vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
lador con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimangular  N.°do produto nados cumprem todas as disposi¢es e os regulamentos indicados e estao
sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Cacciaviti/avitatore Codice prodotto  conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
angolare a batteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Haakse accuboor-  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richt-
schroevendraaier lijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-vinkelbore- Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordninger
skruemaskine og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv  EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdios vinkelborr-  Produktnummer  alla géllande bestdémmelser i de nedan angivna direktiven och forordningar-
maskin nas och att de stdmmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklzering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteri-vinkelbore-  Produktnummer  med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
skrutrekker med folgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tédten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkukulmaruwvin-  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standar-
vainnin dien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfAwon merétnrag EE AnA@voupe e anokAELOTIKI pag euBuvn, OTLTa avapePOLEVa TIPOIOVTA
TwVIaKd ApIBC eupeTnpiou VTIOTOIXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG SIATAEEIC TWV TIIO KATW AVAPEPOHEVWY
Spanavokataapiso 06Nyl Kat Kavoviop@y Kat Tauti{ovrat pe Ta akéAouba mpoTuma.
unarapiag Texvika éyypaga om: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii kose matkabi  Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve agagidaki standartlara uygun oldugunu beyan

ve vidalama makinesi

ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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n (q3
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa Numer katalogowy ©0dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i
wiertarko-wkretarka rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepujgcymi normami.
katowa Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulatorovy Ghlo-  Objednaci &islo vdechna pfislu$nd ustanoveni nize uvedenych smérnic a nafizeni a je
vy vrtaci &roubovak v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorovy uhlo-  Vecné &islo prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je v stilade
vy vitaci skrutkovag s nasledujdcimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros sarok- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra kerdilé irdnyelvek és rendeletek valamennyi ide-
flro-csavarozogép vago eléirdsainak és megfelelnek a kévetkezd szabvényoknak.
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o cootBeTcTBUH EC Mbi 3aABNAEM NOp Hallly e[UHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO HA3BaHHbIE
AKKYMYNATOPHaA TogapHbiit NO NPOAYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM €HCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
yITI0Ba# Apenb- HWXXEeYKa3aHHbIX JUPEKTUB M PACOPAXXEHWH, @ TaKXKe HUKeYKasaHHbIX
Lypynosept LOpLE
TexHuuecKan JOKyMEHTaLWsA XpaHUTCA y: *
uk 3asBa npo BignosigHicTb EC Mwu3asBnAEMO nia Hally 0AHO0COO0BY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi BUPObH
AKYMYNATOPHMI ToBapHwit Homep  BIAMOBIAAIOTH YCIM YAHHUM NONOXKEHHAM HHLLEO3HAUYEHUX MPEKTHB |
KYTOBHil ApHTb- pO3noPAMKEHD, a TAKOX HAXKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
wypynosept TexHiuHa JOKyMeHTaLjiA 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikecTik marnymgamacbl ©3xayankepLuinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE X3blNFaH AMPEKTUKaNap
AKKYMYNATOPAIK BHIM HOMipi MEH Xap/blKTap/blH TUICTi KaFuaanapblHa COMKECTIriH XaHe ToMeHeri
By PbILLTbI APenb/ HOpManapra can ekeHit binpipemis.
BypaybiLu TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tuturor
Masini de gaurit/ Numar de dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in cele ce
insurubat cu identificare urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
acumulator Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapaums 3a cboTBeTCTBHE C MbiHa OTTOBOPHOCT H1eE fieKnapupame, ue NOCOUYEHUTE NPOAYKTH
AKyMyNaTopeH brnos Karanoe Homep ~ OTTOBAPAT Ha BCUUKM BaNMAHN H3UCKBAHNA HA AMPEKTUBHTE 1 pasiopesbute
BHHTOBEPT no-A0NYy M CbOTBETCTBA Ha CNEAHNUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKyMeHTaLusA npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMMLLIAHNTE NPOU3BOAM Ce BO
Barepuckaarona  Bpoj Ha gen/aptvkn COMMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHN OAPEAOM Ha CTIEAHHTe perynatuein u
[yNuanka-ofBpTyBay NPONUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TexHuuKa AOKYMeHTaLuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akku-Ugaona Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaidasuu
bugilica-uvrtaé skladu sa sledecim standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti ES Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Akumulatorski kotni  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
vrtalni vijaénik Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EU izjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$¢u izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Aku-kutna busilicai  Kataloski br.

odvija¢

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sliede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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C€

et EL-vastavusdeklaratsioon

Akunurktrell-kruvi-  Tootenumber

keeraja

—

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Deklaracija par athilstibu EK
standartiem

Akumulatoralenka  lzstradajuma
urbjmasina- numurs

skravgriezis

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

ES atitikties deklaracija

Akumuliatorinis Gaminio numeris
kampinis greztuvas-

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

suktuvas

GWB 12V-10 3601C909.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN60745-2-1:2010
2011/65/EU EN60745-2-2:2010

2009/125/EC(1194/2012) EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008

EN50581:2012
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